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Sion's lyre, thou best content 
That e'er Heav'n to mortals lent, 
Though they as a trifle leave thee. 
Whose dull thoughts cannot conceive thee. 
Though to them thou be a scorn 
Who to nought but earth are born» 
May my life no longer be 
Than I am in love with thee ! 

Wither 
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ΙΙΑΝΑΓΙΩΤΑΤΩι, ΘΕΙΟΤΑΤϋί, ΚΑΙ ΣΟΦΩΤΑΤΩι 
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ARCHBISHOP OF CONSTANTINOPLE (NEW ROME), AND 

(ECUMENICAL PATRIARCH, 

THESE ELEGANT TRANSLATIONS, 
TJ/E WORK OF A WELL 'KNOWN LOVER OF THE ORTHODOX CHURCH, 



NOW FOR THB FIRST TIMB IN PART ALLIED TO 



GREEK ECCLESLiSTICAL MELODIES, 

ARB MOST GLADLY AND GRATBFULLY 

BY HIS FAITHFUL PROTO-PRESBYTER— 
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[Dr, Neale^s original Dedication of the unaccompanied Hymns 

was as follows: — 1 



TO THE SUPERIOR AND THE OTHER SISTERS OF THE HOUSE OF MERCY 
AT CLEWER, WITH THANKFULNESS FOR THEIR PAST, AND PRAYERS FOR 
THEIR FUTURE SUCCESS, THESE HYMNS ARE DEDICATED. 
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PREFACE TO FIRST EDITION. 



The following Translations have occupied a portion of my leisure time for 
the last twelve years ; and some of them have already appeared in more than 
one ecclesiastical periodical. So has also great part of the Introduction. 

It is a most remarkable fact, and one which shows how very little interest 
has been hitherto felt in the Eastern Church, that these are literally, I believe, 
the only English versions of any part of the treasures of Oriental Hymnology. 
There is scarcely a first or second-rate hymn of the Roman Breviary which 
has not been translated : of many we have six or eight versions. The eighteen 
quarto volumes of Greek Church-poetry can only, at present, be known to the 
English reader by my little book. 

Yet surely, if in the future Hymnal of the English Church we are to build 
an eclectic superstructure on the foundation of the Sarum Book, the East 
ought to yield its full share of compositions. And hence, I cannot but marvel 
that the compilers of eclectic Hymnals, such as the (modern) Sarum, the 
Hymns Ancient and Modern, and others, have never turned to this source. 
Here was a noble field open to them ; and to me it is incomprehensible that 
they should have so utterly neglected it 
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There are difficulties in the task to which it is as well to reverts Though the 
superior terseness and brevity of the Latin Hymns renders a translation which 
shall represent those qualities a work of great labour, yet still the versifier 
has the help of the same metre ; his version may be line for line ; and there 
is a great analogy between the Collects and the Hymns, most helpful to the 
translator. Above all, we have examples enough of former translation by 
which we may take pattern. 

But, in attempting a Greek Canon, from the fact of its being in prose, — 
(metrical Hymns, as the reader will learn, are unknown,) — one is all at sea. 
What measure shall we employ ί why this more than that ? Might we attempt 
the rhythmical prose of the original, and design it to be chanted ί Again, 
the great length of the Canons renders them unsuitable for our churches, as 
wholes. Is it better simply to form centos of the more beautiful passages } 
or can separate Odes, each necessarily imperfect, be employed as separate 
Hymns ? And, above all, we have no pattern or example of any kind to 
direct our labour. 

These questions, and many others, have as yet received no reply ; but will, 
in time, no doubt, work out their answer. My own belief is, that the best way 
to employ Greek Hymnology for the uses of the English Church would be 
by centos. 

The reader will find, in the following pages, examples of different methods 
of treatment. The following are short Idmncla^ Sec, which might serve as 
separate Hymns : — 

6. Tfie day is past and over. (Evening.) 

14. Oh the my s fry passing wonder. (Maundy Thursday.) 

20. Christian ! dost thou see them f (A Sunday in Lent) 

24. By fruit, the ancient foe's device, (Easter-tide.) 

52. T/iose eternal bowers. (All Saints.) 

80. The choirs of ransornd Israel. (Transfiguration.) 

106. Are thy toils and woes increasing f (Passion or Holy Week.) 



Centos might perhaps be made from 

The Canon for Easter 

Low Sunday 
Christmas 
Lent 
[Sexagesima] 



99 



» 



99 



page 30, 

54- 
64. 

18. 
94• 



»> 



»> 



» 



» 



It has been with great thankfulness that I have seen such copious use made 
of my Mediaeval Hymns, and my Rhythm of S. Bernard, in so many modem 
Hymnals. Permission has usually been most courteously asked : though in 
some few cases, whole Hymns have been taken without the slightest request 
for leave, or subsequent acknowledgment. I would therefore request any 
compiler of a Hymnal who may wish to quote from the following pages, to 
be so kind as first to express that wish to the publisher, or to myself* 

I trust the reader will not forget the immense difficulty of an attempt so 
perfectly new as the present, where I have had no predecessors, and therefore 
could have no master. If I have opened the way for others to do better what 
I have done imperfectly, I shall have every reason to be thankful. I have kept 
most of the translations by me for at least the nine years recommended by 
Horace ; and now offer them as a contribution to the hymnology of our own 
Church. And while fully sensible of their imperfections, I may yet (by way 
of excuse rather than of boast) say, almost in Bishop Hall's words — 

* I first adventure : follow me who list, 

* And be the second Eastern Melodist.* 

Sackville College, 

Fcasl of the Epiphany ^ 1862. 



X* This paragraph was omitted from the reprint in the Third Edition.] 
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PREFACE TO SECOND EDITION. 



I HAD not ventured to hope that, whatever be the beauty of these Hymns in 
their original language, a Second Edition of the Translation should so soon 
have been called for. And it has been an additional pleasure to me to find that, 
notwithstanding the miserable inferiority of the version, the words of S. Cosmas, 
S. John Damascene, and S. Joseph of the Studium, have been already intro- 
duced into English congregations. One Hymnal, which has been kindly sent to 
me, contains no less than eleven Greek Hymns. In the present Edition, all those 
versions which did not rhyme, — that is, which would be of no practical use, are 
omitted.* Of the Canon for S. Thomas's Sunday more is given : and in some 
cases where, of alternate rhymes, the one-half was permitted to remain without 
consonance, the defect has been remedied, I hope, without much injury to the 
sense. It would be ungrateful if I did not express my gratitude for the way 
in which my little book has been received, notwithstanding its manifold 
imperfections. 



Sackville College, 

Nov. i6tky 1862. 



[* The three omitted Hymns form, in the present Edition, Appendix B. ] 
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It is of course a matter of deep thankfulness to me that the Eastern Church 
should now be more and more widely brought before ordinary congregations 
by means of some of the following versions. GOD grant that this may be 
one little help towards the great work of Re^union. 

I have been more than once asked to what tunes any of the hymns con- 
tained in this little book may be sung. The following is a list of all the 
settings with which I am acquainted : — 

[Here follow references to twenty-one hymns with music, in seven separate publications, by 
Rev. T. Helmore, Mr. A. H. Brown, Miss Edith Kerr, M. E. H. S., Mr, E. Sedding, Anony- 
mous, and Rev. J. F. Young.] 

And so once more I commit this attempt to further the cause of English 
Hymnology to GOD's blessing : and I cannot do it better than in the quaint 
old words of a forgotten poet : — 

Ί long have long'd to do some little good, 
'(According to the best I understood,) 
*By Thy good grace assisting, which I do 
* Most humbly beg for : Ο adjoin it to 
' My longing ardent soul ; and have respect 
*To this niy weak endeavour, and accept 
*(In Thy great mercy) both of it and me, 
'Ev'n as we dedicate ourselves to Thee.' 

The Hymns at page 206,* 209,f and * Art thou weary/J contain so little 
that is from the Greek, that they ought not to have been included in this 
collection ; in any future Edition they shall appear as an Appendix. 

Sackville College, 

April, 1866. 

[ * Ό happy band.' f 'Safe home/ $ These three Hymns form, in the present Edition, an Appendix (A), as Dr. Neale 
here proposes.] 
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PREFACE TO FOURTH EDITION. 



The pleasure which every musician must feel, who engages in the attempt to 
set ' apt notes * to the well-known translation by Dr. Neale of the Hymns of 
THE Eastern Church, may be reasonably supposed to be felt in an increa- 
sed measure by one who, as in the case of the present editor, adds to his Oxford 
musical graduation of former days the honourable position of minister in that 
so-called ' Eastern Church.' That which with other men, in other circumstances, 
might have been an agreeable professional effort of an antiquarian cast, became 
with him, of necessity, a labour of love. 

It is thirty years since the editor first made the acquaintance of Dr. Neale. 
At that time the painful impression on the minds of many churchmen, produced 
by the establishment of an Anglo-Lutheran bishopric at Jerusalem, had not yet 
subsided ; and a more recent trouble — ^the Gorham case — ^had served still fur- 
ther to perturb the minds of those who were already sufficiently shaken by the 
former un-catholic proceeding. In particular it was felt, by those who pondered 
deeply on the question, that the Orthodox Church of the East, scandalised as 
she was by the Jerusalem bishopric, must be naturally yet more estranged by 
the decision of the Judicial Committee of the Privy Council in the matter of 
Baptismal Regeneration ; and that every attempt to bring about the Intercom-, 
munion of the Churches would be in future a * vain thing,' unless a vigorous 
effort was made, on the part of the Anglican Church, to unfurl the standard 
of catholicity in the eyes of her scandalized Eastern brethren. Accordingly 
Dr. Neale, foremost as he always was in every good work in which the Oriental 
Churches were concerned, assisted in a project to establish an Anglican 
chaplaincy in Jerusalem of a sound type, both doctrinally and ritually, which 
might, it was hoped, both somewhat hinder the proselytising efforts of the 
Anglo-Lutheran clergy of the new bishopric, and also present to the aggrieved 
Easterns a more pleasing phase of Anglicanism : one which, if they did not 
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immediately approve, would certainly not repel them. It was even proposed 
that the new chaplain should obtain ordination from the Orthodox Patriarch, 
and be licensed by him to celebrate with Anglican rites. But this proposal 
was soon found, on enquiry, to be an impossibility : and as little encouragement 
was otherwise given to the general question by those thought to be most 
interested, it gradually died out, and remained as merely a pleasant though 
r^retful memory to the few who engaged in it, among whom were our author, 
as before mentioned, and, as may be judged from his acquaintance with the 
facts of a hitherto unpublished chapter of church history, the present editor. 
Thus the pleasure which, as a musician, and as a proto-pope of the Greek 
Church, the editor may be reasonably supposed to feel at being engaged in 
arranging musically Dr. Neale's most popular work, is seen to be enhanced by 
the recollection of a common, though fruitless, labour in days gone by• 

When, a few months ago, Mr. Hayes, the publisher of Dr. Neale's writings, 
suggested the present new Edition of the Hymns of the Eastern Church, 
he had the hope of being able tp ally with the translated h3anns their proper 
Greek tunes, or, failing the existence of proper tunes, some other of Greek 
origin that might be suitable. The editor, having had some experience of 
Oriental music, tried to convince him that his idea was an impracticability : that 
the rhythm of the translated hymns differed essentially from that of their 
originals, as Dr. Neale himself has clearly shewn in his interesting 'Introduction' 
and ' Preface to First Edition ; ' and that, were the rhythmical difficulty got 
over, the fact remained that the Oriental musical scales, including among them 
those of the ancient Byzantine Church, differed from the scales to which 
western ears were attuned to such an extent, as to make their reproduction in 
modern notation, and their utilization, an almost hopeless task. The scales in 
use among all oriental nations are based upon the following sequence of notes, 
in which it will be observed that there are four semitones or minor seconds in 
the octave instead of two, and two instances of the augmented second, an 
interval forbidden in modem musical composition. 
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Of the use made in the East of this difficult scale, a fair notion may be 
formed from the following fragment of an ancient Byzantine ecclesiastical 
melody :— * 

FROM THE APOSTICHA AT VESPERS ON GOOD FRIDAY EVENING. 




€K του ζύ - \ου 2e 




^^ 




pi - μα - θα - ay κα ~ θεΐ - Xe, την των ά - τταν - των ζω - ην, 




σμύρ^ννι καϋί σιν - So " νι 



ρι - στβ 



'κη 




:a: 



:^5S 



•^Hy^ 



(Γ€• 



#cai r^ Ίτό " θφ ή " irei - ye - το. 



Still, in spite of its unprecedentedness, the editor promised Mr. Hayes to con- 
sider his proposal ; and the result of that consideration shall now be briefly 
stated. 

The melodies of. the hymns used in the service of the Greek Church may 
be roughly divided into three classes : — i. Those of the most unquestioned 
antiquity, based upon the diaeretic scale, as above, which she possesses by virtue 
of her oriental position ; 2. Those of mediaeval origin, based upon the four 
diatonic scales of D, E, F, and G, with their four plagal inversions, which scales 
are common to both the Greek and Latin churches ; and 3. Those of modern 
because modified form, first introduced to notice by the late Mr. J. N. Chaviara, 

* From Autkoh>gia Gneca Carmiuum Christianorum, adortiaverunt W. Christ ei M. Paranakis. — Lipsiae : B. G. 
Teubneri. This learned work, for which the' editor is indebted to the kindness of £. A. Mavrogordato, Esq., London, has 
furnished several of the Greek melodies in the present volume. For a more lengthened instance in harmony of this interesting 
but generally unknown school of Music, the reader is referred to * T/te Triumphal Hymn ' contained in a publication entitled : 
Specinutu of Ancient Byzantine Ecclesiastical Melody ^ according to the use of the Great Church of Christ in Constanti- 
nople, — London : Augener and Co. ; or J. T• Hayes, 17 Henrietta Street, Covent Garden. 
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and harmonized by Chevalier Randhartinger, of Vienna. Of these three classes, 
the first, as is evident, presented the greatest stumbling-block. The frequent 
introduction of tunes based on the abnormal dixretic scale could not, consist- 
ently with any degree of hoped-for popularity of the work, be encouraged. But 
to ignore their existence entirely was not just to that ancient Church, the bul- 
wark of Orthodoxy, whose were the hymns about to be 'noted.' Accordingly, 
two short instances are given, at pages 95 and 97, which will, it is believed, 
satisfy the solemn demands of the words of the respective hymns, and the 
claims of justice also. One strain also of the tune on page TJ is written in the 
diaeretic scale. The second class of tunes, those based on the mediaeval system 
of tonality, presented no such difficulty as the former class. And yet the so- 
called Gregorian modes or tones do not, in all cases, commend themselves to 
modem ears, on accountof their strangeness. Still, singers can sing them if they 
will ; and bodies of people, in the Anglican no less than in the Latin Church, 
have learned to love them. There is nothing needed for their proper appreci- 
ation but a consistent harmonic treatment, and a reverent use in performance. 
In the present work there are altogether ten tunes of this second clas.s. Of the 
Chaviara tunes constituting the third class, four specimens are given. These 
modified tunes, with their clever German harmonies,• are found in use at all 
Greek churches in western parts, from Trieste to Liverpool. 

Of the remaining tunes, a large proportion, twenty-two, are taken from the 
Rev. W. H. Havergal's ' Hundred Psalm and Hymn Tunes,'t a work as learned 
as it is useful. Through not being assigned to any particular Hymnal, it has 
failed to attract the notice which its merits deserve. If, by the present adapt- 
ation of less than one fourth of its tunes, attention should be directed to that 
work, a most pleasing act of duty will have been paid by the editor to the 
memory of his deceased master in harmony. Two other tunes by the same 
hand, from other works, are also given, raising the number of Havergalian 
compositions to twenty-four. The Rev. Sir Frederick A. Gore Ouseley, Bart., 
Mus. D., the distinguished Professor of Music in the University of Oxford, 
whose friendship is so highly prized by the editor, has kindly contributed 

* In one of these tunes. No. 59, no attempt has been made to follow Mr. Randhartinger• 
t London : Addison, HoUier, and Lucas, aio Regent Sticiet• 

g__ 



XX PREFACE TO FOURTH EDITION. 

three new tunes^ one of which^ that to the ' Stichera of the Last Kiss, Part I./ 
at pages 48-9, is of considerable length and importance. These tunes pane- 
gyrise themselves more clearly than any words of this Preface could do. To 
the Hon. Adela Douglas Pennant of Penrhyn Castle, to Dr. Roland Rogers of 
Bangor, and to other contributors of tunes or possessors of copyright, best 
acknowledgment and thanks are also due, and are hereby heartily tendered. 

It now only remains to say a few words on the questions connected with the 
general task of editing, i. The text of the hymns corresponds with that of 
the Third Edition, with three exceptions only, of which one is a correction from 
the First Edition of probably a mere printer's error. These changes are duly 
noted at pages 96, 100, and 122. 2. The readings in the First Edition which 
differ from the text are all added in foot-notes. As a rule they reflect better 
the sense of the original, but for euphonic xyc other reasons Dr. Neale thought 
fit to supersede them. 3. All the hymns have been verified, wherever possible ; 
and 4. Prose translations have been added in many instances, less to supply 
any occasional omissions in the metrical version, than to prove the general 
accuracy thereof. 5. All additions of the editor whether in text, titles, or 
foot-notes, are contained within [square] brackets, excepting 6. The numerals 
to the verses, which have been added for musical convenience. 7. The tunes 
are placed in juxta-position with the hymns they are designed to accompany, 
with four exceptions only, at pages 46, 88, 89, and 102, where the hymn, or 
tune, or both, occupy two pages. 8. An ' Index of First Lines ' has been 
added, to supply a want felt in previous editions. 9. Also, an ' Index of 
Measures ' has been added, which may prove of service to those who possess 
hymns of peculiar form, from other sources, needing tunes. 10. Appendices 
have been supplied: — A. formed of the three hymns mentioned by Dr. Neale 
in his ' Preface to Third Edition ; * and B. consisting of three hymns con- 
tained in the First Edition only. 

S• G. Hatherly. 
Greek Church, Bristol, June nth {2yd), 1882. 

NOTE. That the rule whereby one accidental sharp, flat, or natural is made to affect the whole measure, or, if occurring 
on the last note, the first note of the next measure, is not observed bv the GrecJc tunes in this rolame. £ach note re- 
quiring to be accidentally altered has its own character given. In all the other tunes the rule is understood to apply. 
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As a general rule, the first poetical attempts of the Eastern, like those of the 
Western, Church, were in classical measures. But as classical Greek died out 
from being a spoken language, — as new trains of thought were familiarized, — 
as new words were coined, — a, versification became valueless, which was 
attached with no living bonds to the new energy, to the onward movement. 
Dean Trench has adinirably expressed this truth in the introduction to his 
' Sacred Latin Poetry,' and showed how the ' new wine must be put into new 
bottles.' Ecclesiastical terms musi be used, which rebel against classical metre : 
in Greek, no less than in Latin, five words in eight would be shut out of the 
principal classical rhythms. Now, the Gospel was preached to the poor. 
Church hymns must be the life-expression of all hearts. The Church was 
forced to make a way for saying in poetry what her message bade her say.• 

S. Gregory Nazianzen, the first Greek Church poet, used only the ordin- 
ary classical measures. S. Sophronius of Jerusalem employed (and in their 
way not unhappily). Anacreontics : and his hymns on various festivals have 

* As an illttstration of this remark, it is worth while noticing how very few examples of Hexa- 
meters occur in the New Testament. I believe that the following are all that are toUrabU; that 
is, that can so be scanned without one or two false quantities : — 

S. Luke xxi. l8. θ/ι2| kK r^ ice^X^ hiitop o^ μ^ άτόλιρ-αι. 
S. John xiii• 5. BdXXei 0dw/) e/f rdr νιττη/κί, καΐ ήρξατο yiwreuf» 
S• John xiii. 16• Ούκ iari^v) SovKot μίΙΙ^ων του κυρίου a^rw, 
S• John xvii• 20. Κα2 wtpi τω» τιστ€υσάιη'ωρ δΛ του \6yov αύτΰ», 
Titus iii. 2. Miyd^ra βΚασφημ^Ίν^ άμαχους etycu, iruucett. 

Hebrews xii. 13. Ktd τροχιάί opSas xoii^are ro?t TotrU^ ύμω¥. 
There are some which are very near an hexameter : as S• Matt, xxiii• 

KflU rat τρωτοκαθ€δρΙα$ h TOts <n»aywyatf, 
A tolerable pentameter occurs in Rom. vi. 13 — 

Kal ra μέ\η ύμω» SirKa δίκαιοσύνηί' 
and a remarkable iambic in the Lord's Prayer — 

Td» Aproy ^μωι^ τάτ Ιτιούσιο» δίδου. 
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some elegance. But there is a certain degfree of dilettante-ism, rather than of 
earnestness, in these compositions ; and the most airy, tripping, frivolous 
measure that the Greek Muse possessed, never, by any possibility, could form 
the ordinary utterance of the Church. The Church compositions of S.Sophronius, 
though called ττοιήματα, are in fact mere prose : as those grand prayers on 
the Epiphany. 

How then was the problem to be solved as to the composition of Eastern 
Church Song? In Latin, somewhat before the time of S. Sophronius, A.D. 630, 
it was answered by that glorious introduction of rhyme. Why not in Greek 
also ? 

Now, it is no less true in Greek, than in Latin, that there was a tendency to 
rhyme from the very beginning. Open Homer : look for caudate rhymes : — 

1^γ\μ^ρτΓη^ Τ€ Kou ^ΑΛ^ευίης και JiiiWtauacrcra' 
"EveaS* €ην "ΚΧυμένη, ^laveipa kcu ^Ιψιάνασ•α•α,* 

IL xviii. 46. 
"Acrreog αίθομένοιο* θεωρ Se Fc μηνις ανηκεν 
ΤΙασι Se θηκ€ ττόνον^ ττοΚΚοιοί Se κη$€ βψηκεν* 
^ϋς Άχιλβύ? Ύρωεσσι ττόνον και κήίεα θηκβν, 

II. xxi. 523. 
Οι5 μ€Ρ γαρ μείζον κλέος ανερος, οψρα κεν ^<riv 

Ή ΟΤΙ τΓοσσΊν τε ρεζει kcu χερσΊ Ρεησιν, 

Odyss. viii. 14/• 
Leonines are still more common. The reader's attention is particularly re- 
quested to those that follow : — 

II. ii. 220. "Έίχθυττος S ΆχΛ^ί' μαΚκττ ^v^ η^ ^08υσφ\ 
475• 'Ρ«α οιακρΙνωοΊν, εττεί κε νομω μυγεωσιν. 
484. "Εσιτετε νυν μοι^ Μοΰσαι^ ^ΟΧνμτΓία 3ώματ εγουσαι, 
iii. 84. *Ω? βφαθ'• oh S εσχοντο μάχης, άνεω τ εγενοντο, 
ν. 529- ^Ω ψΙΧοΐρ ανερες eirre, καΐ αλκιμον ^τορ εΧεσθε. 
νί. 343• Toj/ S ΈΧενη μύθοιΟΊ Ίτροσ-ηΰδα μεΐΧιχΙοισι. 
χι ν. 37^• ^ΑστΓίοας, οσσαι αρκτται εν\ στρατω ήίε μεγκΓται. 
[ * Some copies of Homer for 'la^etpa καΐ ^Ιφιά^ασσα read 'Idveipa re καΙ Ίάνασσα.] 
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Od. L 40. 'ELc yap ^Ορβσταο τΙ<ης etra-erai ^ArpeFi^ao, 
397. Ανταρ έγω roucoio rciva^ €<Γομ ημ€Τ€ροιο. 
iv. 121. 'Eic d' ^ΈΚίνη θαΚάμοιο θυω8€ος ύ'^οροφοιο. 

And I might mark multitudes more : but these are enough by way of example. 
The question then occurs at once, Why did not the new life, instilled into the 
Greek as well as into the Latin language by Christianity, seize the grand 
capability of RHYME in the one case as well as in the other ? How stately it 
would have been in anapaestics ! how sweet in trochaics ! Why was it neglected } 

For this reason : the reader must remember that hardly one OF the 

RHYMES I have BEEN POINTING OUT IN HoMER WOULD BE RHYMES TO A 

Greek ear. Read them accentually, and you find άριστοι and μίγισται are 
no more double rhymes to a Greek than gloriously and ferociously are to us : 
μουσαι and εχουσ-αί^ no more than glory and victory. Accent, in the decline of the 
language, was trampling down quantity. Now accent is not favourable to such 
rhymes, though many poems have been thus composed in the newer Greek : 

Έ£ρον ψιλον κοματάκη 

Καθ' oirep τ€τραγωνάκη. 
But it was not sufficiently removed from every-day life, — ^was too familiar, — 
had too little dignity. There was an innate vulgarity about it which rendered 
it impossible to the Church. 

Now, let it be observed, accentuation even in Latin was not without its 
difficulty. In the new style, dissyllables, whatever their real quantity, were 
always read — and so we read them now — as trochees. F^rox, νέΐοχ, sc^ptrum. 
Hence a verse in the early metrical hymns, such as — 

• Castos fides somnos juvat,' 

a dimeter iambic, would have been read in mediaeval times, Castos fides somnos 
juvat, and so have virtually become a dimeter trochaic. 

Popular poetry soon devised its own metre, political verse, as it was called, 
because used for every-day domestic matters. This was none other than a 
favourite metre of Aristophanes, iambic tetrameter catalectiCy—OMX own ballad 
rhythm : — 

' A Captain bold of Halifax, who lived in country quarters.' 
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And this, sometimes with rhyme, sometimes without, is the favourite Romaic 

metre to the present day. For example : — 

Μη Sia θύρας ficuveiv Se Xiyw τους κ\€ΤΓταββά$ας 
Χωστούς, ίγκλεΐσ-τονς, ΐΚκοντας θηρία, στεΧοβατας, 
Πάντα? ocoi Ίταρα τα νόμιμα 8ρωσ•ι τον βίον. 
Και των μονοτροΊΓούντων Se, ττΧην ev ίρημου τροττοις. 

The Church never attempted this sing-song stanza, and preferred falling 
back on an older form. 

From the brief allusions we find to the subject in the New Testament, we 
should gather that the ' hymns and spiritual songs * of the Apostles were 
written in metrical prose. Accustomed as many of the early Christians were 
to the Hebrew Scriptures, this is not unlikely ; and proof seems strong that 
it was so. Compare these passages : — 

Eph. V. 14. Wherefore he saith : 

"Eyeipe 6 καθ€υ8ων. 
Και ανάστα €κ των ν€κρων 
ΈχιφαΐΛΓ€£ σοι 6 Χριστός, 

Undoubtedly the fragment of a hymn. Again : — 

Apoc. XV. 3. 

MeyaXa και θαυμαστά τα epya Σον, 
Jiopie 6 θεός 6 ΊΙαντοκράτωρ' 
ΑΙκαιαι και αΧηθιναί αϊ 6^ο\ Σον, 
Ό Βασίλεν? των εθνών. 

And nearly coeval with these we have the Gloria in Excelsis, the Ter Sanctus, 
and the joyful Light Also the Eastern phase, so to speak, of the Te Deum ; 
the Καθ' ίκάστην ημίραν. And to this rhythmical prose the Church now 
turned. 

Then, not to pursue the subject with a detail of which this Introduction will 
not admit, we find that by the beginning of the eighth century, verse, properly 
speaking (and that with scarcely an exception), had been discarded for ever 
from the hymns of the Eastern Church ; those hynms, occupying a space 
beyond all comparison greater than they do in the Latin, being written in 
measured prose. And now to explain the system. 
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The stanza which is to form the model of the succeeding stanzas, — ^the 
strophCi in fact, — ^is called the Himtos^ from its drawing others after it The 
stanzas which are to follow it are called troparia^ from their turning to it 

Let Ps, cxix. 13, be the Hirmos : — 

"With my lips have I been telling : 

•* Of all the judgments of Thy mouth;*' f 

then verse 1 5 would be a troparion to it : — 

I will talk of Thy commandments : 
And have respect unto Thy ways. 



So would 17 : — 



and Ps. cii. 16 : — 



ο do well unto Thy servant I 

Thai I may live, and keep Thy word ; 



When the Lord shall build up Sion : 
And when His glory shall appear. 

Let verse 44 [of Ps. cxix.] be a Hirmos :— 

" So shall I alway keep Thy law : 
" Yea, for ever and ever;" 

and 45 will be a troparion to it : — 

And I will walk at liberty : 
For I seek Thy commandments. 

These troparia are always divided for chanting by commas, — utterly irre- 
spective of the sense. This separation into commatisms renders it very difficult 
to read them without practice. Take an example, with the corresponding 

effect in English : — 

Όέ3^ α . *Ηχο9 ί'. Ό Ειρμός, 
** θαλασσή?, το ίρυθραϊον ττεΧαγος^ αβρόχοις ίχνεοΊν^ 6 ττάΚαιος ττβζενσας 
Ισ-ραηΧ, (τταυροτύττοις Mftwrewj χερσ'}^ του ^ΑμαΧηκ την δύναμιν^ iv τβ βρήμω 
βτ/»οχώ<Γατο." { 

''Israel in ancient times passing on foot with, unbedewed steps the Red Gulf, of the sea, turned 
'* to flight by, the cross-typifying arms, of Moses the might of Amalek» in the wilderness."§ _ 

[*This word is more correctly spelt HeirmoSt but the form in the text better represents its sound, which has no likeness 
to the English word Heir.] 

[t By a strange oversight, this Hirmos and the first Troparion which follows it occupied each the place of the other in 
previous editions.] 

[t From the ' Canon of the Resurrection ' for Sunday of the fourth Tone, by S. John Damascene, Hirmoi are always 
technically denoted by inverted double commas, as above.] 

[S The commatisms of the original are scarcely so nonsensical as this. They are more nearly reproduced by the following: — 
" Israel in ancient times passing on foot, with unbedewed steps, the Red Gulf, of the sea, by the cross-t3rpifying arms of 
"liioses, the might of Amalek, was turned to flight in the wilderness."] 
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The perfection of troparia is in a Canon, of which I shall say more pre- 
sently. I need not trouble the reader with the minute distinction between 
troparia and stichera / as a troparion follows a HirmoSy so a sticheron follows 
an homoion, and then becomes ^prosomoiotu There are also idiomela, — that is 
stanzas which are their own models, — and an infinite variety of names 
expressive of the different kind of troparia. 

A collection of any number of troparia, preceded by their Hirmos, some- 
times merely quoted by its initial words, sometimes g^ven at length, and with 
inverted commas, is an Ode. Let the Hirmos be as before : — 

•'With my lips have I," &c, 

and the Ode might follow thus : — 

Hirmos, 
** With my lips have I heen telling : of all the judgments of Thy mouth ."* 

[Troparia.'\ 

Let us break their bonds asunder : and cast away their cords from us. f 
I am weary of my groaning : and every night I wash my bed. % 
For he lieth waiting secret-: ly as a lion in his den. § 
I am poured out like water : and all my bones are out of joint. || 
Glory [to the Father, and to the Son : and to the Holy Ghost.] 
I will talk of Thy conmiandments : and have respect unto Thy ways.lT 
Both now, [and ever : and to the ages of the ages. Amene.] 

And let this be most carefully observed : an Ode is simply a Sequence under 
somewhat different laws. Just when the system of Greek ecclesiastical poetry 
was fully developed, S. Notker and the Monks of S. Gall hit out a similar one 
for the Latin Church : the Sequence or the Prose. It was not copied from 
the East, for we have S. Notker s own account of the way in which he invented 
it. It prospered to a certain extent ; that is, it became one, though the least 
important, branch of Ecclesiastical verses. 

Now the perfection of Greek Poetry is attained by the Canons at Lauds, of 
which I proceed to speak. 

A Canon consists of Nine Odes, — each Ode containing any number of 
troparia from three to beyond twenty. The reason for the number nine is this : 
that there are nine Scriptural canticles, employed at Lauds, (^ςτορ^Ορθρον), 

I * Psalms cxviii (cxix). 13 ; t ii. 3 : J vi. 5 (6) : β ix. 31 (x. 9) ; 11 xxi. 13 (xxU. 14) ; H cxviii (cxix). 15. It may be as 
well to state that this model Ode is entirely Dr. Neale's compilation.] 
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on the model of which those in every Canon are formed. The first, that of 
Moses after the passage of the Red Sea [Exodus xv. i — 19] ; the second, 
that of Moses in Deuteronomy xxxii. [i — ^43] ; the third, that of Hannah 
[i Kings, in English i Samuel ii. i — 10] ; the fourth, that of Habakkuk [iii. 2 — 
19] ; the fifth, that of Isaiah xxvi. 9 — 20 ; the sixth, that of Jonah pL 2 — 9] ; 
the seventh, that of the Three Children, verses 3 — 34 of our ' Song ' in the 
Bible Version ; the eighth, Benedicite ; the ninth. Magnificat and Benedktus. 

From this arrangement two consequences follow. The first, that, as the 
Second Canticle is never recited except in Lent, the Canons never have any 
second Ode. The second, that there is generally some reference, either direct 
or indirect, in each Ode, to the Canticle of the same number : in the first Ode, 
eg,y to the Song of Moses at the Red Sea ; in the third to that of Hannah. 
This gives rise, on the one hand, to a marvellous amount of ingenuity, in 
tracing the most far-fetched connexions ; in discovering the most remote types ; 
— it brings out into the clearest light the wonderful analogies which underlie 
the surface of Scripture narration, and so far imbues each Ode with a depth 
of Scriptural meaning which it could scarcely otherwise reach. On the other, 
it has a stiffening and cramping effect ; and sometimes, especially to the 
uninitiated, has somewhat of a ludicrous tendency. It would be curious to 
sum up the variety of objects of which, in a thousand Sixth Odes, we find 
Jonah's Whale a type. On the whole, this cui;tom has about the same dis- 
advantages and advantages which Warton points out as resulting from the 
four rhymes of a Spenserian stanza : the advantages, — picturesqueness, ingen- 
uity, discovery of new beauties ; the disadvantages, — art not concealed by art, 
tautology, imparity of similitudes, a caricature of typology, painful and 
affected elaboration. 

The Hirmos on which each Ode is based, is sometimes quoted at length at 
the commencement, in which case it is always distinguished by inverted 
commas ; or the first few words are merely cited as a note to the singer, for 
whose benefit the Tone is also given. 

The next noticeable matter is that these Odes are usually arranged after an 
acrostich, itself commonly in verse : sometimes alphabetical. The latter device 
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was probably borrowed from the Psalms ; as for example the 25, 112, and 1 19. 
The arrangement is not to be considered as a useless formality or pretty-ism : 
it was of the greatest importance, when so many Canons had to be remem - 
bered by heart. We know to what curious devices the Western Church, in 
matters connected with the Calendar, had recourse as a Memoria Technka ; 
and not a few of her short hymns were alphabetical, either by verses or by 
lines ; I know no instance of any other kind of acrostich. Besides the line 
which forms the initials of Greek Canons, the name of the composer likewise 
finds a frequent place. And it is worth noticing that, whereas the authors of 
the world-famous hymns of the West, with a few exceptions (such as the 
Vexilla Regis^ the Dies Tree, the Veni Sancte Sfiritus), are unknown, the case 
in the East is reversed. The acrostich may, or may not, run through the 
Theotokia, of which I now proceed to speak• 

Each Ode is ended by a troparion, dedicated to the celebration of S. Mary, 
and thence named Theotokion, Sometimes there is another, which com- 
memorates her at the Cross ; and then it is a Stauro-theotokion, In long 
Canons, a stanza, sometimes intercalated at the end of the third or sixth Odes, 
is called a Cathisma, because the congregation are then allowed to sit There 
is also the Oicos, literally the House, — ^which is the exact Italian Stanza, — 
about the length of three ordinary troparia. The Catavasia is a troparion in 
which both choirs come down together, and stand in the middle of the Church, 
singing it in common. 

The acrostichs are usually in iambics, — ^sometimes none of the best : e^. — 

'JSicTrXj/TTO/ia/ σον τους Χόγους Ζαχαρία* 
on the feast of S. Zacharias• the Prophet : — and generally bringing in some 
paronomasia on the Saint's names ; as — 

Φ€ρωνυμόρ (re του θεοΰ Scipop σεβω* 
on that of S. [Theodorusf ] ; or again [on that of S. TryphonusJ] : — 

Ύρυψης μεθέζαν α^Ιωσόν με, Ύρύψωρ• 
and of S. Clement § [of Ancyra] : — 

Μίλτο) το κλήμα τη9 νοητης αμττίλου. 

'* February 8th. f Also on February 8th. Previous editions gave the name of S. Dorotheus (commemorated on June 
ρ but his acrostich, though containing the paronomasion, is very different to the above. | February xst. § January 33rd.] 
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But there are examples oi acrostichs which take the form of an hexameter^ 

EucaSi ουρανού βίς ζ€ρΙην ^νη ^Oe Terafyrfi'* 
Τον ττανάριχΓτον iv άσκητάίς M^cucapiov KvSaivw'^ 

and— Ύιμ6θ€ον τον ^Αττοστολοι/, ^σμασι τοις Se γεραίρω*']^ 

and — Τον θ^ορημονα Τρηγόριον τον αο18ιμον α3ω.§ 

Ι shall more than once have occasion to observe that, while the earlier 
Odes, which treat of such subjects as the Resurrection, Ascension, Nativity, 
are magnificent specimens of religious poetry, the later ones, composed 
in commemoration of martyrs, of whom nothing but the fact of their mar- 
tyrdom is known, are often grievously dull and heavy. Herein the Eastern 
Church would have done well : to have had, for such as these, a Canon of the 
Common of Martyrs, instead of celebrating each differently ; if the tautology 
which composes such Odes can indeed be called different || 

I said, some short time since, that the Greek Ode and the Latin Notkerian 
Sequence were essentially the same. This being so, it is to introduce confusion 
into the very axioms of hymnology to call that kind of Sequence, as Mone 
does, by the name of Troparion. The Troparion does not answer to the 
Sequence, but to each stanza of the Sequence. The differences between Odes 
and Sequences may be briefly summed up as follows : — 

1. The Hirmos in the former has a number of Troparia following it and 
based on it, whereas in the latter the Troparia run in couples ; that is, one 
Hirmos has one follower, or Troparioti, and there an end ; then, another 
follows another, and so on. There are sometimes triplets, but these are not 
common* 

2. The Hirmos in Greek Odes is always an already existing Troparion ; 
whereas, in Latin, the writer generally composed that as much as any other 
part of the Sequence. But in certain Sequences this was not always the case. 
Godeschalkus sometimes took a verse from the Psalms. 

[* This is not an acrosUch, but a Stichos from the Canon for S. Xenis, January S4th.] 

[t Acrostichs on S. Macarius, January 19th ; X S. Timothy the Apostle, January aand ; and 9 S. Gregory Naaanzen, 
January 35th.] 

[II This criticism of the acts of his ecclesiastical superiors the present editor is precluded by his position as Archi>riest 
of die Patriarchal throne of Constantinople from endorsing. An external friend has, ofcour more liberty.] 




3. Sometimes, indeed, a whole Sequence was made super some other 
Sequence, and then it became a vast Troparion, the different verses taking the 
place of the commaiisms in Greek Odes. In the February number of The 
Ecclesiologist for 1859, is given a list of Hirmos-Sequences, from the Brander 
MS. of S. Gall. But even in these cases, it is better not to call them Troparia, 
as they have so little real resemblance to Greek stanzas of that kind : I had 
rather see them called Homoia. 

4. The rhythm in the Greek is far more exact. Not only the syllabic 
arrangement, but the accentuation is the same ; whereas in Latin, the accent- 
uation is often counter ; that is, an iambic dimeter in the Hirmos is answered 
by a trochaic dimeter in the Troparion. For example, if the Hirmos were : — 

" The Lord is great in Sion : 
** And high above all people j'* 

the requirements of a Sequence would be satisfied with the Troparion : — 

Look upon my misery : 
And forgive me all my sins. 

Such a licence would not for one moment be allowed in the Greek. 

I next have to speak of the books in which Greek Hymnology is to be found. 
They consist principally of sixteen volumes. 

a. Twelve of the Mencea : — which would answer, in Western Ritual, to the 
Breviary, minus the ferial offices. But, whereas in the West, the only human 
compositions of the Breviary are the lections from the sermons of the Fathers, 
the hymns, and a few responses — the body of the Eastern Breviary is ecclesi- 
astical poetry : poetry not, strictly speaking, written in verse, but in measured 
prose. This is the staple of those three thousand pages — under whatever 
name the stanzas may be presented — forming Canons and Odes ; as, Troparia, 
Idiomela, Stichera, Stichoi, Contakia, Cathismata, Theotokia, Triodia, Stauro- 
theotokia, Catavasiae, — or whatever else. Nine-tenths of the Eastern Service- 
book is poetry. 

A The Paracletike^ or Great Octoechus : in eight parts• This contains the 
Ferial Office for eight weeks. Each week has on Sunday: — 

A Canon of the Trinity. A Canon of the Resurrection. A Canon of the 
Cross and Resurrection. A Canon of the Mother of GOD.* 

[*In Greek— of the Theotokos.j 



INTRODUCTION. XXXI 



On Monday : — A Canon of Penitence. A Canon of the Angels. 

On Tuesday : — A Canon of Penitence. A Canon of the Forerunner. 

On Wednesday: — A Canon of the Cross. A Canon of the Mother of Goi).* 

On Thursday : — A Canon of the Apostles. A Canon of S. Nicholas. 

On Friday : — A Canon of the Passion.f A Canon of the Mother of GOD.* 

On Saturday : — A Canon of Prophets and Martyrs,} A Canon of the Dead.§ 

In the first week, the whole of the Canons are sung to the first Tone : in 
the second, to the second, and so on. The Greek Tones answer to our Gre- 
gorian, thus : — 

LATIN. GREEK. 

Tone I. - - I. 

II. - - I. Plagal. 

III. - - II. 

IV. - - II. Plagal. 
V. - . III. 

VI. - - Varyse || (heavy). 

VII. - - IV. 

VIII. - . IV. PlagaLlT 

The Paracletike forms a quarto volume (double columns) of 390 pages : at 
least half is the work of Joseph of the Studium. The OctoechuSy sometimes 
called the Little OctoecAus** contains the Sunday services from the Paracletike: 
they are often printed separately. 

[ * In Greek— of the Theotokos.] 

[t This Canon has the same title as the xst on Wednesday.] 

[ t J^or the week of ike xst Tone only ; or. of All the Saints, 2if</, yrd^ and ^th^ and the xst-, 9Hd-, and ^th-piagal Tones; 
or, of Martyrs, Religious, Hierarchs, and the Reposing, Varyse Tone.} 

[§ This Canon is more properly — of the Reposing. Once only, the first of sixty-four times, is it called — of the Dead. 
The necessity for this and the preceding note proves that Dr. Neale consulted the nrst week's order only.] 

[ II Spelt without the final e in previous Editions, which had the effect of throwing the accent on the ist syllable, instead 
of its being placed on the second.] • 

[^ The order in which the Tones are numbered and used in the Greek differs, howeveri from the Gregorian, as follows: — 

Greek. Latin. 

Tone I. • <- I. 

II. - - III. 

III. - - v. 

IV. - - VII. 
I. Plagal - II. 

II. „ - - IV. 

Varyse - VI. 

IV. Phigal - - VIII.] 

[ ** This, the older portion of the Paracletike, has S. John Damascene as its reputed author. See page 28, infra. It 
contains, however, in addition, poems by other hands.] 



c. The Triodion : the Lent volume, which commences on the Sunday of 
the Pharisee and Publican (that before Septuagesima) and goes down to Easter. 
It is so called, because the leading Canons have, during that period, only three 
Odes. 

d. The Pentecostarion^ — more properly the Pentecostarion Charmosynon, — 
the Office for Easter-tide. On a moderate computation, these volumes together 
comprise 5000 closely printed quarto pages, in double columns, of which at 
least 4000 are poetry. 

The thought that, in conclusion, strikes one is this : the marvellous ignorance 
in which English ecclesiastical scholars are content to remain of this huge 
treasure of divinity — the gradual completion of nine centuries at least. I may 
safely calculate that not one out of twenty who peruse these pages will ever 
have read a Greek * Canon ' through : yet what a glorious mass of theology do 
these offices present ! If the following pages tend in any degree to induce the 
reader to study these books for himself, my labour could hardly have been 
spent to a better result. 



HYMNS 



OF 



9ί^$ SSaidt^rn e'^ntt^f 



WITH MUSIC. 



Β 



EPOCHS OF GREEK ECCLESIASTICAL 

POETRY. 



Like that of the Latin, the Poetry of the Greek Church may be divided into 
Three Epochs : — 

1. That of formation, while it was gradually throwing off the bondage 
of classical metres, and inventing and perfecting its various styles ; and 
this ends about A.D. 726. 

2. That of perfection, which, as we shall see, nearly coincides with the 
period of the Iconoclastic Controversy, A.D. 726—820. 

4 3. That of decadence, when the effeteness of an effeminate Court, and 

the dissolution of a decaying Empire, reduced ecclesiastical poetry, by slow 
degrees, to a stilted bombast, giving great words to little meaning, heaping 
up epithet on epithet, tricking out commonplaces in diction more and 
more gorgeous, till sense and simplicity are alike sought in vain. * 

A.D. 820 — I400.f 

FIRST EPOCH. 

A.D. 360 . - - - A.D. 726. 



It is not my intention to dwell on the hymn writers of this period, such as 
S. Gregory Nazianzen and S. Sophronius, because their works have not been 
employed in the Divine Office, are merely an imitation of classical writers, and, 
however occasionally pretty, are not the stuff out of which Church-song is made. 
There is but one writer in this epoch who gives spring-promise of the ap- 
proaching summer, and that is S. Anatolius. 

[ * See note t on page 109.] 

[ t lliis historical summary, refexred to in the following pages, was omitted from the Third Edition. It is here reprodooed 
from the First Edition.] 



* 458. 



The first poet who emancipated himself from the tyranny of the old law* 
hence to be compared to Venantius Fortunatus in the West — and who boldly 
struck out the new path of harmonious prose, was S. Anatolius of Constantinople. 
His commencements were not promising. He had been apocrisiarius^ or legate, 
from the arch-heretic Dioscorus, to the Emperor's Court : and at the death of 
S. Flavian, in consequence of the violence received in the * Robber^ Meeting^ 
at Ephesus, A.D. 449, was, by the influence of his Pontiff, raised to the vacant 
throne of Constantinople. He soon, however, vindiciated his orthodoxy : and 
in the Council of Chalcedon he procured the enactment of the famous 28th 
Canon, by which, (in spite of all the efforts of Rome,) Constantinople was 
raised to the second place among Patriarchal Sees. Having governed his 
Church eight years in peace, he departed to his rest in A.D. 458.• His com- 
positions are not numerous, and are almost all short, but they are usually very 
spirited. 



[* S. Anatouus is commemorated on July 3rd, in company with the holy Martyrs Hyaktntku*, Afoktns and hfarhus, 
Dtomedus, Evlamptus, Askliptadus, and Dolindoukh or GoltndouJIih, llie Russian Maityaisoxloff adds to the above 
—the religious Alexander; and the holy Philip^ metropolitan of Moscow.]] 
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S. ANATOLIUS. 



STICHERA FOR A SUNDAY OF THE 

FIRST TONE.* 



Ζοφϋρας τρικυμίας. 



Fierce was the wild billow ; f Dark was the night ; 
Oars laboured heavily ; Foam glimmered white ; 
Trembled the mariners ; J Peril was nigh ; 
Then said the GOD of § GOD,— / Peace ! It is I ! ' 



Ridge of the mountain-wave, Lower thy crest ! 
Wail of Euroclydon, Be thou at rest ! 
Sorrow can never be, — Darkness || must fly, — 
Where saith the Light of § Light,— ' Peace ! It is I ! ' 

3 

Jesu, Deliverer ! Come Thou to me : 
Soothe Thou my voyaging Over Life's sea ! 
Thou, when the storm of death Roars, sweeping by, 
Whisper, Ο Truth of § Truth ! — ' Peace ! It is I ! ' 

[ * Theie Stichera are not in use in the Church Service. They are probably taken by Dr. Neale from the work of some 
German antiquarian. Sundays of the First Tone are the ist after Easter, and the 2nd, 10th, i8th, and every eighth following 
Sunday after Pcntecoet until the Sunday next before Easter.] 

[t Exceptional rhythm, requiring the notes to be divided thus : Fierce was the wild bit - low.] 

[ Readings in First Edition : — % Mariners trembled. || Peril can none be, — Sorrow.] 

[ f 'Of is here used derivatively, not possessively, in the sense of ' from,' as in the Niceno-Constantinopolitan Creed : — 

Φώί iK Φωτά?, θεόν tCk^ewhy έκ QeoO άληθιροΰ,] 
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No. 1. 
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* The syllables of this first line are here transposed to suit the normal rhythm of the musical strain, to which the first line 
of stanzas 2 and 3 conform. For modified notation to suit the original words, see note t on previous page. 



S. ANATM-IUS. 



EVENING HYMN. 



This little Hymn, which, I believe, is not used in the public Service of the Chuich,* isagreat lavouiite in the Greek Isles. 
Its peculiar style and evident antiquity may well lead to the belief that it is the work of our present author. It is, to the 
scattered hamlets of Chios and Mitylene, what Bishop Ken's Evening Hymn is to the villages of our own land ; and its 
melody b singularly plaintive and soothing. 



Ύην ημέραν 8ΐ€\θών, 



The day is past and over ; 

All thanks, Ο LORD, to Thee ! 
I pray Thee, that offenceless -f* 
The hours of dark may be. 
Ο Jesu ! keep me in Thy sight, 
And save me through the coming night ! 

2 

The joys of day are over : 
I lift my heart to Thee ; 
And call on Thee, that sinless f 
The hours of sin § may be. 
Ο Jesu I make their darkness light, 
Andsave methroughthe coming night ! 



The toils of day are over : 
I raise the hymn to Thee : 

And ask that free from peril 
The hours of fear § may be. 



Ο Jesu ! keep me in Thy sight. 
And guard me through the coming 
night ! 

4 

Lighten mine eyes, Ο SAVIOUR, 

Or sleep in death shall I ; 
And he, my wakeful tempter. 
Triumphantly shall cry : 
'He could not make their darkness 

light, 
'Nor guard them through the hours of 

night ! ' 

« 

5 
Be Thou my soul's preserver, 

Ο God ! for Thou dost know 
How many are the perils 
Through which I have to go : 
Lover-of-men ! Ο hear my call. 
And guard and save me from them all ! 



[*This is a mistake : the Hymn is to be found in the Great After-supper Service, (in Slavonian, Great After-vespers,) and 
occurs in two widely separated portions, the first of which (stanzas i, a, and 3,) follows immediately after the well-known 
Stichoi of the Emmanuel Ode—' For God is with us.' The accomplished . Mrs. Charles, authoress of 'Chronicles of the 
Schonberg Gotta family,' in her FOice 0/ Christian Life in Song^ (NLsbet & Co.) translates from Dr. Daniel's 'Thesaurus 
Hymnologicus* the same five stanzas chosen by Dr. Neale, omitting the sixth or Theotokion ; and the probability is that 
Dr. Neale, who knew not the great importance of the Hymn in the public service of the Church, also owes his acquamtance 
therewith to his German contemporary, to whom, elsewhere, he mentions his literary obligation. From the following prof« 
translation it will be seen how much more literal were the readings in the First Edition given in the note below. 

The day is gone through, I Thank Thee, Ο Lord : that 
the evening with the night may be sinless, I beseech— Grant 
to me, Saviour, and save me. 

The day is gone by, I Glorify Thee, Ο Master: that 
the evening with the night may be offenceless, I beseech, &c 

The day has passed over, I Hymn Thee, Ο Holy : that 
the evening with the night may be plotless, I beseech, && 



Lighten mine eyes, Ο Christ the God, lest I sleep in 
death : lest mine enemy say — I have prevailed against him. 

Be the Defender of my soul, Ο God, for I pass through 
the midst of snares : deliver me from them, and save me, Ο 
Good, as Lover-of-men. 



[Readings in Firtt Edition : — 1 1 pray Thee now, that unless. X And ask Thee, that offenceless. 9 The hours of dark.] 
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From *Our Own Fireside:* 
In Double Counterpoint, 
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And save me through the co - ming night ! 



* Diligent enquiry in the Levant failed to discover the melody which Dr. Neale in the preliminary note on the previous 
page describes as ' sinfi;ularly plaintive and soothing.' But the editor was flattered at findmg the above tune in use, without 
any effort or previous knowledge of his own, to a Greek metrical paraphrase of the first three stanzas of the present hymn. 
It IS contained in a work edited by Mr. A. Vitzentini, entitled i>yliose Chotikon Asmaton, published at Chalce (or Halki) 
near Constantinople. 

t The attention of Alto singers is directed to the doubled length of the sixth syllable in the fifth line, to compensate for 
which, the fourth, fifth, and seventh syllables are each of half length only. 
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a ANATOLIUS. 



STICHERA AT VESPERS• 



[FOR] S. STEPHEN'S DAY. 

[DECEMBER 27TH.] 



Τω BoeriXef K€u Aecrxorif. 



The Lord and King of all things 

But yesterday f was born : 
And Stephen's glorious off 'ring 

His birthtide shall adorn. 
No pearls of orient splendour, 

No jewels can he show ; 
Kut with his own true heart's-blood 

His shining vestments glow. 



Come, ye that love the Martyrs, 

And pluck the flow'rs of song, 
And weave them in a garland 

For this our suppliant throng : 
And cry, — Ο thou that shinest 

In grace's brightest ray, 
Christ's valiant Protomartyr, 

For peace and favour pray ! 



Thou first of all Confessors, 

Thou of all Deacons { crown, 
Of every following athlete 

The glory and renown : 
Make supplication, standing 

Before Christ's Royal Throne, 
That He would give the kingdom, 

And for our sins atone ! 



[ * There Are two Mt* of Sticher» in the ordinary Vesper service : the first, or Stichera proper, occurring with the per- 
nmnent lection of the Pmlmi— 140, 141, 109, and 116 (in English version 141, 142, 130, and 1x7) ; the second set, or Aposticha, 
occurring towards the end of the service, blended with detached verses or StichoL The above Hymn comprises two 
Stlchom : the flmt two stanieas forming that between the Glory and BoiA M4n» of the first set ; the third stanza occupying a 
•Imllar poiiitlon In the second set.] 

[ t The Vespers of Dec. t7th occurring on the evening of the a6th, (see note* on page x4,)permitsof the word 'yesterday ' 
being \\w\ with reference to Christmas Day.] 

( Reading in First Edition :— t Of all the Deacons.] 
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But with his own true heart's-blood His shi-ning vest-ments glow. 



SECOND EPOCH. 

A.D. 726 A.D• 820. 



The second period of Greek Hymnology is very nearly, as I said,* coincident 
with the Iconoclastic controversy. Its first writer, indeed, died shortly after 
the commencement of that stormy age, and took no share in its Councils or 
sufferings ; while the last hymnographer who bore a part in its proceedings, 
S. Joseph of the Studium, belongs to the decline of his art. With these two 
exceptions, the ecclesiastical poets of this period were not only thrown into 
the midst of that great struggle, but, with scarcely one exception, took an active 
share in it. 

A few words on that conflict of one hundred and sixteen years are abso- 
lutely necessary, if we would understand the progress and full development of 
Greek Hymnography. No controversy has been more grossly misapprehended; 
none, without the key of subsequent events, could have been so difficult to 
appreciate. Till Calvinism, and its daughter Rationalism, showed the ultimate 
development of Iconoclast principles, it must have been well nigh impossible 
to realize the depth of feeling on the side of the Church, or the greatness of 
the interests attacked by her opponents. We may, perhaps, doubt whether 
even the Saints of that day fully understood the character of the battle ; 
whether they did not give up ease, honour, possessions, life itself, rather from 
an intuitive perception that their cause was the cause of the Catholic faith, 
than from a logical appreciation of the results to which the Image-destroyers 
were tending. Just as in the early part of the Nestorian controversy, many 
and many a simple soul must have felt intuitively that the title of Theotokos 
was to be defended, without seeing the full consequences to which its denial 

[ * In the historical summary, Epochs op Grekk Ecclesiastical Poetry, at page 2, the omission of which from the 
Third Edition made the above allusion obscure.] 



would subsequently lead. The supporters of Icons, by universal consent, 
numbered amongst their ranks all that was pious and venerable in the Eastern 
Church. The Iconoclasts seem to have been a legitimate outbreak of that 
secret creeping Manichaeism, which, under the various names of Turlupins, 
Bogomih', or Good-men, so long devastated Christ's fold. 

We must keep the landmarks of the controversy in sight. Commenced by 
Leo the Isaurian, in A.D. 726, the persecution was carried on by his despicable 
son, Constantine Copronymus, who also endeavoured to destroy monasticism. 
The great Council of Constantinople, attended by 338 prelates, in 752, which 
rejected the use of images, was the culminating success of the Iconoclasts. 
Lulling at the death of Constantine, the persecution again raged in the latter 
years of his successor Leo, and was only terminated by the death of that 
prince, and the succession of Constantine and Irene. The Second Council of 
Nicaea, Seventh CEcumenical (A.D. 787), attended by 377 Bishops, seemed to 
end the heresy ; but it again broke out under the Iconoclast Emperor, Leo the 
Armenian (813), and after having been carried on under the usurper Michael, 
and his son Theophilus, ended with the death of the latter in 842. In the 
Hymnographers of this epoch, it may be noticed that the Second Council of 
Nicaea forms the culminating point of ecclesiastical poetry. Up to that date 
there is a vigour and freshness which the twenty-eight years of peace suceeed- 
ing the Council corrupted, and that rapidly, with the fashionable language of 
an effete court, and deluged with Byzantine bombast * 



[* See note t on page 109.] 



^. ^nUrehi of Crete. 

A.D. 660 ----- A.D. 732. 



Andrew was born at Damascus, about the year 660, and embraced the mon- 
astic life at Jerusalem, from which city he sometimes takes his name. Hence 
he was sent on ecclesiastical business to Constantinople, where he became a 
Deacon of the Great Church, and Warden of the Orphanage. His first 
entrance on public life does no credit to his sanctity. During the reign of 
Philippicus Bardanes, (711 — 714) he was raised by that usurper to the Archi- 
episcopate of Crete ; and shortly afterwards was one of the Pseudo-Synod of 
Constantinople, held under the Emperor's auspices in A.D.7i2,which condemned 
the Sixth QEcumenical Council, and restored the Monothelite heresy. At a 
later period, however, he returned to the faith of the Church, and refuted the 
error into which he had fallen. Seventeen of his Homilies, rather laboured 
than eloquent, remain to us : that in which he rises highest is, not unnaturally, 
his sermon on S. Titus, Apostle of Crete. He died in the island of Hierissus, 
near Mitylene, about the year 732.• 

As a poet, his most ambitious composition is the Great Canon ; which, 
partially used during other days of Lent, is sung right through on the 
Thursday of Mid-Lent week, called, indeed, from that hymn.t His Triodia 
in Holy week, and Canon on Mid-Pentecost, are fine ; and he has a great 
variety of spirited Idiomela scattered through the Triodion and Pentecostarion. 

[* S. Andrew is commemorated on July 4th, in company «rith the holy Sacred-martyr Theodorus, bishop of Gyrene ; the 
holy Martyrs Theodotus and Theodota ; the holy Donatus^ bishop of Lybia ; and the religious Mary or Martha^ mother 
of the holy Synuon the new Stylite.] 

[t This antedate of a week is an oversight of Dr. Neale's, repeated on page x8. In the 'General Introduction' to his 
History op thb Holy Eastern Church, (London : Joseph Masters, 1850,) pages 73a and 746, the Dr. correctly states : 
— * Fifth Week of the Fast, (xiv.) On the Thursday of this week (which is therefore sometimes called from it) the Great 
* Canon is sung.* It is sung at Daydawn or Lauds. The 'other days of Lent/ on which this Canon is 'partially used,' 
are the Monday, Tuesday, Wednesday, and Thursday of the First Week, at After-supper or Compline.] 
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S. ANDREW OF CRETK 



[TROPARIA] FOR GREAT THURSDAY.• 

[THURSDAY BEFORE EASTER.] 



Ύ6 



μ^γα μυοΎηριον. 



Oh the myst'ry, passing wonder, 
When, reclining at the board, 

' Eat/ Thou saidst to Thy Disciples, 
* TJiat True Bread with quickening 
stor'd : 

* Drink in faith the healing Chalice 
' From a dying GOD outpoured.* 



Then the glorious upper chamber 
A celestial tent was made, 

When the bloodless rite was offered. 
And the soul's true service paid, 

And the table of the feasters 
As an altar stood displayed. 



Christ is now our mighty Pascha, 
Eaten for our mystic bread : 

Take we of His broken Body, 
Drink we of the Blood He shed, 

As a lamb led out to slaughter. 
And for this world offered.-f• 



To the Twelve spake Truth eternal, 
To the Branches spake the Vine : 

' Never more from this day forward 
' Shall I taste again this wine, 

' Till I drink it in the kingdom 
' Of My FATHER, and with Mine.' 

S 

Thou hast stretch'd those hands for 
silver 

That had held th* Immortal Food ; 
With those lips, that late had tasted 

Of the Body and the Blood, 
Thou hast giv'n the kiss, Ο Judas ; 

Thou hast heard the woe bestow'd. 



Christ to all the world gives banquet 
On that most celestial Meat : 

Him, albe*t with lips all earthly. 
Yet with holy hearts we greet : 

Him, the sacrificial Pascha, 
Priest and Victim all complete. 



[ * This Hymn, entitled in former editions — Stichera for Great Thursday, consists of the ist, 2nd, 3rd, sth, 7th, 
and Sth Troparia of the third Ode of the Triodion sung in the After-supper (Compline) service of Great Wednesday 
evening, which forms a part of Thursday's order, according to the Divine formula : — ' And there was evening, and there 
was morning, the fifth day/ — Genesis i. 23. ] 

[ Reading in First Edition : — t Lines 3, 4, 5, 6 of this stanza are arranged as 5, 6, 3, 4.] 
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f 

TKOPARIA FOR PALM SUNDAY, 

[SUNDAY NEXT BEFORE EASIXR.] 

7>r^ ffAU/w'mz M*tt/^^stfte frtAH the ΊτίοώοΛ μ»« at Compline on P^Jm Simcbtir :* wbkh ha» the aaae naMe amoos the 

^Ιησονς iirep του κόσμου. 

I 

Jesus, hastening for the world to suffer. 

Enters in, Jerusalem, to thee : 
With His Twelve He goeth forth to offer 

That free sacrifice He came to be. 

2 

They that follow Him with true affection 

Stand prepared to suffer for His Name : 
Be we ready then for man's rejection. 

For the mock'ry, the reproach, the shame. 

3 
Now, in sorrow, sorrow finds its healing: 

In the form wherein our father fell, 
Christ appears, those quickening Wounds revealing, 

Which shall save from sin and death and hell. 

4 
Now, Judaea, call thy Priesthood nigh thee ! 

Now for Deicide prepare thy hands ! 
Lo I thy Monarch, meek and gentle by thee ! 

Lo I the Lamb and Shepherd in thee stands ! 

5 
To thy Monarch, Salem, give glad greeting ! 

Willingly He hastens to be slain 
For the multitude His entrance meeting 

With their false Hosanna's ceaseless strain. 

* Blest is He That comes,' they cry, 

• On the Cross for man to die ! * 

( * Vl« t ih« 5ih (iml Mh Trt^ivirta of the tirst (Xie : the 4th οΓ the second Ode : and the 6th and 7th of the third Ode. 
11u)Uyh )tht|ivrly ti \\λΗ of Mondny*» orvter» Sunday night services naturally carry with them the edio of the day just past.] 
tt U I» w\\m\ A>#V(«Air /iMi i '«iiVf» or Sunday of the Palms, and not, as in English—' The Sunday next before Easter.'] 



« ^ •\ 



Mid•*— -«••_ 



VERY REV. ARCHPRIEST HATHERLV, Μ US. B. 



17 



No. 5. 
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* Bleet is He that comes,* they cry, * On the Cross I for man to die.' 
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S. ANDREW OF CRETE. 



THE GREAT CANON, CALLED ALSO 
THE KING OF CANONS. 



It would be unpardonable not to give a portion of that which the Greeks regard as the King of Canons — the Great Canon 
of the Mid-Lent week.* It is a collection of Scriptural examples, turned to the purpose of penitential Confession. It is 
impossible to deny the beauty of many stanzas, and the ingenuity of some tropological application.^. But the immen.se 
length of the Canon, for it exceeds three hundred .stanzas» and its necessary tautologv, mast render it wearisome, unless 
devotionally used under the peculiar circumstances for which it is appointed. The following is a part of the earlier portion, t 



ΙΙοθεν αρζομαι θρην€Ϊν \ 



Whence shall my tears begin ? 

What first-fruits shall I bear 
Of earnest sorrow for my sin ? 

Or how my woes declare ? 
Ο Thou ! the Merciful and Gracious One ! 
Forgive the foul transgressions I have done. 



With Adam I have vied. 
Yea, pass'd him, in my fall ; 
And I am naked now, by pride 
And lust made bare of all ; 
Of Thee, Ο God, and that Celestial Band, 
And all the glory of the PromisM Land. 



No earthly Eve beguil*d 

My body into sin : 
A spiritual temptress smil'd, 

Concupiscence within : 
Unbridled passion grasp'd th' unhallow'd sweet: 
Most bitter— €ver bitter — was the meat« 



If Adam's righteous doom. 

Because he dar*d transgress 
Thy one decree, lost Eden's bloom 

And £d«n's loveliness : 
What recompense, Ο Lord, must I expect. 
Who all my life Thy quick 'ning laws neglect ? 



By mine own act, like Cain^ 

A murd'rer was I made : 
By mine own act my soul was slain. 

When Thou wast disobey 'd : 
And lusts each day are quicken'd, warring still 
Against Thy grace :|: with many a § deed of ill. 



Thou formedst me of clay, 

Ο Heav'nly Potter ! Thou 
In fleshly vesture didst array, 

With life and breath endow. 
Thou Whodidst make, didst ransom, and dost know, 
To Thy repentant creature pity show I 



My guilt for vengeance cries ; 

But yet Thou pard'nest all, 
And whom Thou lov'st Thou dost chastise. 

And mourn *st for them that fall : 
Thou, as a Father, mark'st our tears and pain. 
And welcomest the prodigal again. 

8 

I lie before Thy door, 

Ο turn me not away ! 
Nor in mine old age give me o'er 

To Satan for a prey ! 
But ere the end of life and term of grace. 
Thou Merciful ! my many sins efface ! 



The Priest beheld, and pass'd 

The way he had to go : 
A careless glance the Levite cast. 

And left me to my woe : 
But Thou, Ο Jesu, Mary's Son, console. 
Draw nigh, and succour me, and make me whole! 

10 

Thou spotless Lamb divine. 

Who takest sins 1| away. 
Remove, remove, IT the load that mine 

Upon my conscience lay : 
And, of Thy tender mercy, grant Thou me 
To find remission of iniquity ! 



(* See note t on page 13.] 

ft Viz : the ist, 3rd, 5th, 6th, 7th, ioth,X3th, 13th, 15th, and 16th Troparia of the first Ode.] 
[Readings in First Edition : — X Against the soul. || Who takest sin. ^ Remove far off.] 
liSee note t on page 114.] 
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S. ANDREW OF CRETE. 



STICHERA FOR THE SECOND WEEK OF THE 

GREAT FAST* 
[second week in lent.] 



OiJ yap β\€ΤΓ€ΐς τους ταράττοντας. 



I 

Christian ! dost thou see them 


3 

Christian ! dost thou Aear them, 


On the holy ground. 


How they speak thee fair ? 


How the troops of Midian 


'Always fast and vigil ? 


Prowl and prowl around ? 


'Always watch and prayer ? ' 


Christian ! up and smite them. 


Christian ! say but + boldly : 


Counting gain but loss : 


' While I breathe I pray:' 


Smite them by the merit 


Peace shall follow battle. 


Of the Holy Cross ! 


Night shall end in day. 


2 

Christian ! dost thou/i?^/ them, 


4 

* Well I know thy trouble. 


How they work within, 


' my servant true ; 


Striving, tempting, luring, 


' Thou art very weary, — 


Goading into sin ? 


* I was weary too : 


Christian ! never tremble ! 


' But that toil shall make thee. 


Never be down-cast ! 


* Some day, all Mine own : 


Smite them by the virtue 


' But the end of sorrow 


Of the Lenten Fast ! 


* Shall be near My Throne.' 


[* These Stichera are not in 


use in the Church service.] 


[Reading in First Edition :- 


— t Christian ! answer.] 
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No. 7. 



From * Old Church Psalmody, A^: 
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A.D. 634 


- - - - 


A.D, 734. 



S. Germanus of Constantinople was born in that city about 634.* His father, 
Justinian, a patrician, had the ill-fortune to excite the jealousy of the Emperor 
Constantine Pogonatus, who put him to death, and obliged Germanus to enrol 
himself among the Clergy of the Great Church. Here he became distinguished 
for piety and learning, and in process of time was made Bishop of Cyzicus. 
In this capacity he assisted, with S. Andrew of Crete, in the Synod of Con- 
stantinople of which I have just spoken :f and no doubt he might be the more 
favourably disposed to Monothelitism, because he had been so deeply injured 
by its great opponent, Pogonatus. However, he also, at a late period, expressly 
condemned that heresy. Translated to the throne of Constantinople in 715, 
he governed his Patriarchate for some time in tranquility. At the beginning 
of the attack of Leo the Isaurian on Icons, his letters, in opposition to the 
Imperial mandate, were the first warnings which the Church received of the 
impending storm. Refusing to sign the decrees of the Synod which was con- 
voked by that Emperor in A.D. 730, and stripping off his Patriarchal robes, 
with the words — ^Ίί is impossible for me. Sire, to innovate, without the sanction 
' of the QEcumenical Council,' he was driven from his See, not, it is said, with- 
out blows, and returned to his own house at Platanias, where he thenceforth led 
a quiet and private life. He died shortly afterwards, aged about one hundred 
years,* and is regarded by the Greeks as one of their most glorious Confessors. 

[*See note on next page.] 
(tAt page 13.] 
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The poetical compositions of S. Germanus are few. He has stanzas on 
S. Symeon Stylites [September ist], on the Prophet Elias [July 20th], and on 
the Decollation of S. Johh Baptist [August 29th]. His most poetical work is 
perhaps his Canon on the Wonder-working Image in Edessa [August i6th]. 
But probably the following simpler stanzas, for Sunday in the Week of the 
First Tone, will better commend themselves to the English reader. 



[Note. The /Γ<?η;Λ'^/ν» states that S. Germanus died in 740, aged 95, consequently he must have been bom eleven 
years later than Dr. Neale's conjectural date. He is commemorated on May 13th, in company vrith S. Epiphanms^ arch- 
bishop of Cyprus. To whom the Russian Maisyatsoshff 9ΔΑ& — the holy Λβ^/«ΜΤ, archbishop, successor of .S*. Epiphanins; 
and the \\xAy PolybiuSf bishop of Rhinocorura in Egypt, on the border of Palestine, disciple of .S. Epiphauius.\ 
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S. GERMANUS. 



[TROPARIA OF THE MAKARISMOI» 



SUNDAY OF THE FIRST TONE. 



Δια fipwcrewf e^iyyaye.]] 



By fruit, the ancient foe's device 
Drave Adam forth from Paradise : 
Christ, by the cross of shame and 

pain, 
Brought back the dying Thief again : 

* When inThy kingdom, LORD,'said he, 

* Thou shalt return, remember me ! ' 

2 

Thy Holy Passion we adore 
And Resurrection evermore : 
With heart and voice to Thee on high. 
As Adam and the Thief we cry : 

* When in Thy kingdom Thou shalt be 

* Victor o*er all things, think of me ! ' 

3 

Thou, after three appointed days, 
Thy Body's Temple didst upraise : 
And Adam's children, one and all, 
With^dam, to New Life didst call : 

* When Thou,' they cry, * shalt Victorbe 

* In that Thy kingdom, think of me ! 



[* Viz: the ist, and, 4th, 5th, 6th, and 7th. The Makarismoi {Matt. v. 3—13) are sai 
ntiphon. in the early part of the Liturgy. The following prose translation of the Tropi 
'€ Lortrs Day, (London : J. T. Hayes,) pp. xoo— zoa. 



Anti 
iJu 

By eating, the enemy drove Adam out of Paradise, but by 
a Cross the Thief entered therein with CHRrsT, crying : 
Remember me when 'l*hou comest in Thy Kingdom. 

We worship Thy Passion, and glorifv Thy Resurrection; 
together with Adam and the 'Hiief, with a clear voice we cry 
aloud to Thee : Remember me, Ο Lord, when Thou comest 
in Thy Kingdom. 

Thy Temple of the Body, Ο Christ the God, Arose the 
third day from the Grave, raising together with Adam the 
oflfsprin^ of Adam, crying: Remember me, when Thou 
comest m Thy Kingdom. 

[Reading in First Edition ;— f Whom here we weep.] 



Early, Ο Christ, to find Thy Tomb, 
The weeping Ointment-bearers come : 
The Angel, cloth'd in white, hath said, 
' Why seek the LIVING with the dead? 
' The Lord of Life hath burst death's 

chain, 
' Whomhereyemoumfand seek in vain.' 

5 
Th' Apostles, on Thy Vision bent, 
To that appointed mountain went : 
And there they worship when they see. 
And there the message com es from Thee 
That every race beneath the skies 
They should disciple and baptise. 

6 

We praise the FATHER, GoD on High, 
The Holy Son we magnify : 
Nor less our praises shall adore 
The Holy Ghost for evermore : 
This grace, Blest Trinity, we crave ; 
Thy suppliant servants hear and save. 

said on Sundays in place of the Third 
roparia occurs in the editor's Office /or 



The Ointment-bearers, weeping, coming to Thy Tomb 
very early, Ο Christ the God, found an An^el in white, 
sittmg, crying : Whom seek ye? Christ is Risen : hence- 
forth weep not. 

Thine Apostles, Ο Lord, present with the Saviour upon 
the mountain where he had appointed them, when they saw 
Tliee, they worshipped, and were then sent forth to teach 
the nations, and Baptise them. 

Let us, together, all Worship the Father, and Glorify 
the Son, and Hymn the All-Holy Spirit, crying and say- 
ing : All-Holy Trinity, O save us alL] 
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No. 8. 
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' Eing-dom, Load,* said he, ' Thou shalt re - turn, re - mem-ber me ! ' 



[S. CERMANUS.] 



STICHERA FOR CHRISTMAS-TIDE.• 
[CaZlSTMAS EVE.] 



Meya κ(ΰ ταράίοξον θω/μα. 



A GREAT and mighty wonder ! 

A full and holy cure I f 
The Viigin bears the Infant, 

With Virgin-honour pure 1 
The Word becomes J Incarnate, 

And yet remains ou high : § 
And Cherubim sing anthems 

To Shepherds, from the sky. 



And we with them triumphant 

Repeat the hymn again : 
' To God on high he glory. 

And peace on earth to men ! ' 
While thus they sing your Monarch, 

Those bright angelic bands. 
Rejoice, ye vales and mountains ! 

Ye oceans, clap your hands 1 



Since all He comes to ransom, 

By all be He adored. 
The Infant bom in BethlTiem, 

The Saviour and the LORD ! 
And idol forms shall perish, 

And error shall decay, 
And Christ shall wield His sceptre, 

Our Lord and God for aye. 



I'KsBKim) from (Act pwc ί Ibr the Mlowme reason : The origlnxl Greek of Ihls Hymn h in Iwa ilanzu, both ol 
in the MrM^mi, areawribofu S. KimiiANL's. AdMning stanas in the suae itriei of Ajxalicha from which Ihc 



, both of which 
^lit hymn 



VERY REV. ARCHPRIEST HATHERLY, MUS. B. 



27 



No. 9. 



From Our Own Fireside,* 
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And Ghe-ru-bim sing an-thems To Shep-herds, fromthe sky. 



* The words of the First Edition are here retained, not merely for that they preserve better the sense of the Greek, but 
because they are the words originally associated with the present tune in χ 866. 
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S. John Damascene has the double honour of being the last but one of the 
Fathers of the Eastern Church, and the greatest of her poets. It is surprising, 
however, how little is known of his life. That he was bom of a good family at 
Damascus, — ^that he made great prc^ess in philosophy, — ^that he administered 
some charge under the Caliph, — that he retired to the monastery of S. Sabbas,* 
in Palestine, — ^that he was the most learned and eloquent writer with wl^om 
the Iconoclasts had to contend, — ^that at a comparatively late period of life he 
was ordained Priest of the Church of Jerusalem, — and that he died after 754, 
and before 787, seems to comprise all that has reached us of his biography."}• 
His enemies, from an unknown reason, called him ^a;w//r.•} whether he were 
the same with John Arklas, also an ecclesiastical poet, is not so certain. § 

As a poet, he had a principal share in the Octoechus, of which I have already 
spoken. IT His three great canons are those on Easter, the Ascension, and 
S. Thomas's Sunday, the first and third of which I shall give either wholly or 
in part. Probably, however, many of the Idlomela and Stichera which are 
scattered about the office-books under the title of Jolm and John t/ie Hermit, 
are his. His eloquent defence of Icons has deservedly procured him the title 
of The Doctor of Christian Art, 

I* spelt with one b \n previous editions. It is sometimes, and more phonetically, spelt SawasJl 

[fTho Horologion Mtates that S. John was bom in 676, and died in 760, aged 84 years. The Russian Maisyatsotloff' 
kIvoh the name date of birth, but prolongs his life twenty years, until 780. He is commemorated on December 4th, in com• 
|Mny wltli the holy Orcnt-martyr Barbara; our religious Father yohn the Wonderworker, bishop of Polybotus in Phrygia ; 
nnd the holy yttiiaMa, Chfiitodulott and ChrUtodula^ who perished by the sword.] 

[t ' To Mnnsur, of evil name, and Saracen in heart, Anathema. Anathema to Mansur the image-worshipper and writer of 
* fuUoltn()d)«. Annthem» to Mansur who belied Christ, and plotted against his Sovereign. To Mansur the teacher of im• 
'piety, and porvartor of the HHcred Scripture, Anathema.' Conclmling words of tfie Definition of the Pseudo-council of 
CitHstuMtino^l•, A.o. 759, alluded to by Dr. Neale at page xa. 'And lastly, John, who by them has been contemptuously 
Styled Manni'K : he, emulating the Evangelist Matthew, left all, and followed Christ, counting the reproach of Christ 
' lirciUcr rtchos than the tronnures of Arabia, and choosing rather to suffer affliction with the people of God than to enjoy 
' the plennuroM of sin for a season.' from the Kufutation, by the Holy and Great Seventh (Ecumenical Council, held at 
AViwi in 787, ofthtabiWf Definition. -Mendham, Sevettth Getural Conncil, pages ί^η•%^ He was called Ibn-Mansut, 
fK»M« I lie name of \\\% father.— A wtinani, Bib, Orient» ii. 97. R. F, L. 

[ I It is commonly believed, being sufficiently proveable, that he is the same.] 

IK Toward• the close of the Introduction,] 
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CANON FOR EASTER DAY, 

CALLED THE GOLDEN CANON, OR, THE QUEEN OF CANONS. 

The circumstances under which the Canon is sung* are thus eloquently described by a modem writer. The scene is at Athens. 

As midnight approached, the Archbishop with his priests, accompanied by the 
King and Queen, left the Church, and stationed themselves on the platform, 
which was raised considerably from the ground, so that they were distinctly seen 
by the people. Every one now remained in breathless expectation, holding 
their unlighted tapers in readiness when the glad moment should arrive, while 
the priests still continued murmuring their melancholy chant in a low half- 
whisper. Suddenly a single report of a cannon announced that twelve. o'clock 
had struck, and that Easter day had begun ; then the old Archbishop elevating 
the cross, exclaimed in a loud exulting tone, ^Christos anesti! Christ is risen ! ' 
and instantly every single individual of all that host took up the cry, and the 
vast multitude broke through and dispelled for ever the intense and mournful 
silence which they had maintained so long, with one spontaneous shout of in- 
describable joy and triumph, * CHRIST is risen ! Christ is risen ! ' At the same 
moment, the oppressive darkness was succeeded by a blaze of light from thou- 
sands of tapers, which, communicating one from another, seemed to send streams 
of fire in all directions, rendering the minutest objects distinctly visible, and 
casting the most vivid glow on the expressive faces full of exultation, of the 
rejoicing crowd ; bands of music struck up their gayest strains ; the roll of the 
drum throughout the town, and further on the pealing of the cannon announced 
far and near these ' glad tidings of great joy ; ' while from hill and plain, from 
the sea-shore and the far olive-grove, rocket after rocket ascending to the clear 
sky, answered back with mute eloquence, that CHRIST is risen indeed, and told 
of other tongues that were repeating those blessed words, and other hearts that 
leap for joy ; everywhere men clasped each other's hands, and congratulated 
one another, and embraced with countenances beaming with delight, as though 
to each one separately some wonderful happiness had been proclaimed ; — and 
so in truth it was ; — and all the while, rising above the mingling of many 
sounds, each one of which was a sound of gladness, the aged priests were 
distinctly heard chanting forth a glorious old Hymn of Victory in tones so loud 
and clear, that they seemed to have regained their youth and strength to tell 
the world how ' Christ is risen from the dead, having trampled death beneath 
'His feet, and henceforth they that are in the tombs have everlasting life.' 

[* The Canon is sung a little later on than the scene here described.] 
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That which follows [on the next page in Greek/ with its music,] is the 'glorious old Hymn of Victory.' 



ODE I.t 
'Ai/a(rTci(reft)9 ημέρα. 



'* Tis the DayJ of Resurrection : 
" Earth ! tell it out abroad I 

" The Passover of gladness ! 
" The Passover of GOD ! 



" From Death to Life Eternal, 
" From this world § to the sky, 

" Our Christ hath brought us over, 
" With hymns of victory." || 

3 
Our hearts be pure from evil, 

That we may see aright 
The Lord in rays eternal 

Of Resurrection-Light : 



And, listening to His accents. 
May hear, so calm and plain. 

His own — All Hail! — and hearing, 
May raise the victor strain ! 

5 
Now let the Heav'ns be joyful ! 

Let earth her song begin ! 
Let the round world keep triumph. 

And all that is therein : 



Invisible and visible IT 

Their notes let all things blend, 
For Christ the Lord hath risen. 

Our joy that hath no end. 



[ * And not the present Hymn as stated in former Editions. See closing paragraph and note* on preWous page.] 

[ t This Ode is in three stanzas only, and was so divided by Dr. Neale. It is here subdivided into six to suit the exi- 
gencies of the Greek music on the following page. For the appended translation of the several Odes of this 'Golden Canon' 
see Office for the Lord's Day^ p.p. 213 — «17. 



" People, let us pride ourselves on the Day of Resurrection. 
" The Pascha of the Lord, the Pascha : for from death to 
" Life, and from earth to Heaven, Christ the God hath 
" made us pass, singing the Triumphal Hymn."|| 

Let us cleanse our senses, and we shall behold Christ 
flashing in the unapproachable Light of the Resurrection, 



and we shall clearly hear Him saying Hail to us, singing 
the Triumphal Hymn. 

Let the Heavens, as i« worthy, be glad, and let earth 
exult, and let all the world,visibIe and invisible, keep festival: 
for Christ hath Riseni our everlasting Mirth.j 



\X Extra syllabic, requiring a note to be divided thus : — *TU ^ the Da^.] 

( Reading in First Edition : — f From earth unto.] Γ""^ jp^ 

[ II Stanzas marked with inverted double commas are styled Hirmoi.\ 

[H Another extra syllabic : but the notes lend themselves readily to the form of the word visible.* ] 
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No. 10. 
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* The extra syllable ' Tts (which the Greek does not contain) is here omitted to preserve the notation of the strain as needed 
for all the subsequent stanzas. 
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ODE III. 

Aei/re ττόμα ττίωμεν. 
I 

" Come, and let us drink of that New River, 
** Not from barren Rock divinely poured, 

" But the Fount of Life that is for ever 
" From the Sepulchre of CHRIST the Lord/* 

2 

All the world hath bright illumination, — 

Heav'n and Earth and things beneath the earth : 

Tis the Festival of all Creation : 
Christ hath ris'n, Who gave Creation birth. 

3 
Yesterday with Thee in burial lying, 

Now to-day with Thee aris'n I rise ; 
Yesterday the partner of Thy dying, 

With Thyself upraise me to the skies. 



[" Come, let us quaflf the New Drink, not wondrously 
** produced from barren rock, but the Fountain of incor- 
" ruption which Christ hath rained upon us from the grave, 
" in Whom we are establi&hed.** 

Now all-things are filled with Light, Heaven and also 
earth, and the things beneath the earth. Then let all ere- I Kingdom.] 



ation keep the Feast, Christ's Rising, in which it b 
established. 

Yesterday, Ο Christ, with Thee I was entombed ; to-day, 
with Thee Arising, I arise, ; yesterday, with Thee upon the 
Cross I hung : Glorify me, Ο Saviour, with Thyself in Thy 
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No. 11. 



Socially Composed, 
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ODE IV. 

Έττί της θβίας ψνΚακης, 

I 

" Stand on thy watch-tower, | * Habakkuk the seer, 
*' And show the | Angel, radiant in his light : 
" * To-day/ saith he, * Sal- | vation shall appear, 
" ' Because the | Lord hath ris'n, as God of Might' " 

2 

The male that opes the | Virgin's womb is He ; 
The Lamb of | Whom His faithful people eat ; 
Our truer Passover | from f blemish free ; 
Our very | GoD, Whose name is all complete. 

3 . 
This yearling Lamb, our | Sacrifice most blest, 

Our glorious j Crown, for all men freely dies : 

Behold our Pascha,i | beauteous from His rest. 

The healing | Sun§ of Righteousness arise. 

4 
Before the ark, a | type to pass away, 

David of | old time danc'd : we, holier race. 

Seeing the Anti- | type come forth to-day. 

Hail, with a | shout, Christ's own Almighty grace. 



( '* Stand with us upon the sacred watch-tower, Ο Abba- 
" koum, Speaker-of-God, and point out the Light-bearing 
" Angel thrillin^Y saying : To-day to the workl is Salvation, 
" for Christ is Risen, as AIl-PowerfuL" 

Chkist, as a male, hath appeared, evening the Viigin's 
Womb : but, as our food. He is called a Lamb ; as blame- 



As a yearling Lamb, our blessed, saving Crown, freely 
for all is sacrificed, the clean^g Pascha ; and in new beauty 
from the grave, on us the Sun of Righteousness hath 
beamed. 

The P^rent-of-God, David, leaping, danced befiMv the 
shadowing Ark ; but let us, the Holy people (rfOoD^ seeing 



less and without stain He is our Pascha ; andas True Coo, I the fulfilment of the symbcJs^ devoutly ngoioe : for Chkist 
PerUBCt is He named. is Risen, as AH PowerfiiL] 

[* The upright bar marks the dose of the recitative portion in each line] 

[t Exceptional rhythm, requiring two notes to be tied together to suit the word ySvm.] 

[Readings in first Editioa : — t Our dcansing Fascha. δ Behold the Sun.] 
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No. 12. 



Reeii* 



Specially Composed. 




Stand on thy watch-tower, Ab-ba-koumf the 8eer^ And show the An-gel« 




ra-diant in his light: « To-day,* saith he, > 8al - ya-tion shall ap- 




* pear, Because the Lobd hath ris'n as 



Go]> ' of Mieht.' 



* The present tune, it will be perceived, is in the fonn of an Anglican Double-Chant, with the recitative neasve of each 
strain divided into two. 

t Had Dr. Neale followed the Greek method of spelling the Prophet's n-xmer-Abbakoum (phonetically Awnkcem\ it 
would have been pleasanter for singers generally, avoiding the harsh final syllable— ^^Mfe. 
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ODE V. 

^ΟρθρΙσωμεν όρθρου βαθίος, 

I 

" Let us rise in early morning, 
" And, instead of ointments, bring 

*' Hymns of praises to our Master, 
** And His Resurrection sing : 

'• We shall see the Sun of Justice 
*' Ris'n with healing on His wing." 

2 

Thy unbounded loving-kindness, 
They that groan'd in Hades' chain, 

Prisoners, from afar beholding. 
Hasten to the light again ; 

And to that eternal Pascha 
Wove the dance and rais'd the strain. 

3 
Go ye forth. His Saints, to meet Him ! 

Go with lamps in ev'ry hand 1 
From the sepulchre He riseth : 

Ready for the Bridegroom stand : 
And the Pascha of salvation 

Hail, with His triumphant band. 



[" Let us rise early, in the deep dawn, and, ifistead of 
^Ointment, let us bring a Hymn to the Master, and 
" behold Christ, the Sun of Righteousness, Arise, with 
"life to all." 

They who were held in the cords of Hades, seeing Thine 
immeasurable tenderness-of-heart, hastened to the Light, 



Ο Christ, nith exultant foot applauding the Eternal 
Pascha. 

Let us, lampbearers, advance to Christ, as to a Bride- 
groom, coming from the Tomb: and lot us, with the festive 
orders, together-celebratc Guo's saving Pascha. J 
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ODE VL 
Κατ^λθβί ev τοις καηατατοις. 



** Into the dim earth's lowest parts descending, 
" And bursting by Thy might th* infernal chain 

** That bound the pris'ners, Thou, at three days' ending, 
" As Jonah from the whale, hast ris'n again." 

2 

Thou brakest not the seal, Thy surety's toten, 
Arising from the Tomb, Who left'st in Birth 

The portals of Virginity unbroken, 

Op'ning the gates• of heaven to sons of earth. 

3 
Thou, Sacrifice ineffable and living. 

Didst to the Father by Thyself atone 

As God eternal : resurrection giving 

To Adam, gen'ral parent, by Thine own. 



[*' Thou did»t doMond into the lowest parts of the earth,and 
*Midiit Mhattor the evorluNtiiigliarfl which held men-ln-fetters, 
''OCiihimt: nnd on the third d.iy, μ Jonas from the 
** whale, Thou dldiit Arise from the grave." 

Guarding the seals safely, Ο Ciikist, Thou didst 
Aris<] IVom the grave, Who, in I'hy Uirth, loosedst not 



the leer's of the Virgin : and didst open to us the gates of 
Paradise. 

My Saviour, Who, as God, didst bring to the Father, 
of free-will, Thyself, a Victim living and also unsacrificed, 
in Rising from the grave Thou hast together-raised all the 
race of Adam.] 



f Reading in First Edition :— *And op'st the gates.} 
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ODE VII. 



Ό vcuSas 



€Κ καμίνου. 



" Who from the fiery furnace sav'd the Three, 
«* Suffers as mortal ; that, His Passion o'er, 
" This mortal, triumphing o*er death, might be 
** Vested with immortality once more : 
" He Whom our fathers still confeet 
^ God over all, for ever blest.** 



The women with their ointment seek the Tomb : 
And Whom theymoum'dasdead,with many a*tear, 
They worship now, joy dawning on their gloom. 
As Living GoD, as mystic Passover ; 
Then to the Lord's Disciples gave 
The tidings of the vanquished grave. 

[ " He, Who delivered the Children liOm the lumace, be- 
« coming Mtui, a* mortal suffers, and through sufferings 
«'clothes mortality with the dignity of incomiption ; He, the 
"Alone God of our Fathers, Blessed and most-Glorious.'* 

The Di\ine-minded Women, with Ointments, ran after 
Ίΐιοβ : but Whom they sought with tears as mortal, they 
worshipped, hailing the Living God: and announced to 
Thy Disciples the mystic Pascha. 



We keep the festal of the death of Death ; 

Of hell o'erthrovm: the first-fruits pure and bright 

Of life eternal ; and with joyous breath 

Praise Him that won the vict'ry by His might : 

Him Whom our fathers still confest 

God over all, for ever blest. 



All hallow*d festival, in splendour born I 
Night of salvation and of glory I Night 
Fore-heral<JUng the Resurrection mom ! 
When from the tomb the everlasting Light, 
A glorious frame once more His own. 
Upon the world in splendour shone. 

We celebrate the death of Death, the overthrow of Hades, 
the first-fruit of another, endless life ; and in the dance 
we hymn the Cause,«Htm, the Alone God of our Fathers, 
Blessed ond Most-Glorious. 

How truly Holy and AU-festal is this Night of Salvation 
and of Radiance, announcing-before hand the Splendour- 
bearing Day of the Awaking, in which the Eternal Light, 
Bodily, beamed-foith to all from the grave.] 



[* See notet on page χ 13.] 
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ODE VIII. 

Αντη ή κ\ητή. 
I 

" Thou hallow'd chosen mom of praise, 
" That best and greatest shinest ! 

" Lady and Queen and Day of days,* 
" Of things divine, divinest ! 

** On thee our praises Christ adore 

" For ever and for evermore." 

2 

Come, let us taste the Vine's new fruit 

For heav'nly joy preparing : 
To-day the branches with the Root 

In Resurrection sharing .•+ 
Whom as True God our hymns adore 
For ever and for evermore. 

3 
Rise, Sion, rise, and looking forth, 

Behold thy children round thee ! 
From East and West, and South and North, 

Thy scattered sons have found thee ! { 
And in thy bosom CHRIST adore 
For ever and for evermore. 



Ο Father ! Ο co-equal Son ! 

Ο co-eternal Spirit ! § 
In Persons Three, in Substance One, 

And One in power and merit ; || 
In Thee baptiz'd, we Thee adore 
For ever and for evermore ! 



["This t& the Chosen and Holy day, the first of the 
" Sablmths, the Feast that Queen and Lady is of feasts, 
'* and assembly of assemblies, in which Christ we bless 
" unto the ages." 

Come, and let us communicate of the new product of the 
Vine of the divine Joy, in this auspicious day of the 
Awaking: and in the Kingdom of Christ, Whom we 
hymn, as Gou, unto the ages. 

[Readings in First Edition :— 

* Thou hallow'd chosen day ! that first 

And best and greatest shinest I 
Lady and Queen and Feast of feasts, 
t On this prc^tious day, with Christ ' 

His Resurrection sharing. 



Lift up thine eyes, Ο Sion, round about, and see: far 
behold, thy children come to thee, as lights divindy 
bright, from the West, and the North, and the Sea, and the 
East : within thee blessing Christ unto the ages. 

Almighty Father, and Word, and Spirit, Thiee Per- 
sons in One Nature, Superessential, and Most High Goo: 
in Thee we have been baptized, and Thee we bless unto 
the ages.] 

X Raise, Sion, raise thine eyes ! for lo I 

Thy scatter'd sons have found thee : 
From East and West, and North and Sooth, 

Tb^ children gather round thee. 
I Ο Father of unbounded might 1 

Ο Son and Holy Spirit. 

il Of One co-eqiud merit.] 
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ODE IX. 

Φωτιζον, φωτιζου. 
I 
" Thou New Jerusalem, arise and shine ! 
** The glory of the Lord on thee hath ris*n ! 
" Sion, exult ! rejoice with joy divine, 
" Mother of GOD I Thy Son hath burst His pris'n ! " 

2 
Ο heav'nly Voice ! Ο word of purest love ! 
* Lo ! I am with you alway to the end ! ' 
This is the anchor, steadfast from above, 
The golden anchor, whence our hopes depend. 

3 
Ο Christ, our Pascha ! greatest, holiest, best ! 

God's Word and Wisdom and effectual Might ! 

Thy fuller, lovelier presence manifest, 

In that eternal realm, that knows no night ! 



I** Shine, shine, Ο new Jerusalem, for the Glory of the 
" Lord hath risen upon thee. Now dance and exult, Ο Sion ; 
"but thou, Ο pure-one, be glad, Ο Theotokos, in the 
" Resurrection of thine Offspring.** 

Ο Divine i Ο dear I Ο sweetest Voice of Thine I for 
Thou, Ο Christ, hast promised of a truth to be with us until 



the age doth end : which anchor of hope holding, we, the 
faithful-ones, exult• 

Ο Christ, Who art the Crreat and Sacred Pascha, 
the Wisdom, and Word, and Power of God : give to us 
more perfectly to partake of Thee, in the day without 
evening, of Thy Kingdom.] 
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S. JOHN DAMASCENE. 



THE STICHERA OF THE LAST KISS. 

[part I.] 



The following Stkhera, which are generally (though, without any great cause) attributed to S. John Damascene, form, 
perhaps^ one of the most striking portions of the service of the Eattem Church. They are sung towards the conclusion 
of the Funeral Office, while the friends and relations are, in turn, kissing the corpse ; the Priest does so last of all. Im- 
mediately afterwards, it is borne to the grave : the Priest casts the first earth on the coffin, with the words, ' The earth is 
' the Lord's and all that therein is ; the compass of the world, and they that dwell therem.' I have omitted four of the 
stanias/ at being almost a repetition of the rest. 



Aevre reXevrouov αστασμορ ίωμ€ΐ/. 



Take the last Tciss, — the last for ever ! 

Yet render thanks amidst your gloom: 
He, severed from his home and kindred, 

Is passing onwards tof the tomb : 
For earthly labours, earthly pleasures, 

And carnal joys, he cares no more : 
Where are his kinsfolk and acquaintance? 

They stand upon another shore. 
Let us say, around him pressed, 
* Grant him, Lord, eternal rest ! ' 



The hour of woe and separation. 

The hour of falling tears is this : 
Him that so lately was among us 

For the last time of all we kiss : 
Up to the grave to be surrendered, 

SeaFd with the monumental stone, 
A dweller in the house of darkness. 

Amidst the dead to lie alone. 
Let us say, around him press'd, 
* Grant him, LORD, eternal rest ! ' 



[* Vii : the 6thi 9th, zoth, and lath. The 9th and loth are so beautiful, that they merit quotation. 



[ Come to the grave, brethren, and view the dust and ashes 
of which we are formed. Whither now are we going ? What 
shall we become f Who is poor, or rich ? Or who is master, 
and who is Aree f And are not all ashes? The beauty of the 
countenaifce withereth, and all the flower of youth is cut 
down by death. 



How truly vain and perishing are all the pleasures and 
dignities of life : for we must all decay, all die. Kings also 
and princes, judges and potentates, rich and poc»*, aad all 
mortal nature. For now, those who were once among the 
living are laid low in graves. Whom, altogether, let as 
pray the Lord to grant repose.] 



( Rending in First Edition : — f Is pas^ig on towards.] 
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Life, and life's evil conversation, 

And all its dreams, are pass'd away : 
The soul hath left her tabernacle : 

Black and unsightly grows the clay.• 
The golden vessel here lies broken : 

The tongue no voice of answer knows: 
Hush'd is sensation, still'd is motion : 

Toward the tomb the dead man goes. 
Let us cry with heart's endeavour,} 
' Grant him rest that is for ever ! J 



What is our life ?^ A fading flower ; 

A vapour, passing soon away ; 
The dewdrops of the early morning : — 

Come gaze upon the tombs to-day. 
Where now is youth? Where now is 
beauty. 
And grace of form, and sparkling eye? 
All, like the summer grass are withered; 
All are abolish'd utterly ! 

While our eyes with grief grow dim, 
Let us weep to Christ for him ! 



Woe for that bitter, bitter moment. 

The fearful start, the parting groan, 
The wrench of anguish, from the body 

When the poor soul goes forth alone ! 
Hell and destruction are before her ; 

Earth in its truest worth she sees ; 
A flickering shade ; a dream of error ; 

A vanity of vanities. 

Sin in this world let us flee. 
That in heav'n our place may be. 



Draw nigh, ye sons of Adam ; viewing 

A likeness of yourselves in clay : 
Its beauty gone ; its grace disfigur'd ; 

Dissolving in the tomb's decay ; 
The prey of worms and of corruption, 

In silent darkness mould'ring on ; 
Earth gathers round the coffin, hiding 

The brother, now for ever gone. 
Yet we cry, around him press'd, 
' Grant him, LORD, eternal rest ! ' 



When, hurried, forth by fearful angels, 

The soul forsakes her earthly frame, 
Then friends and kindred she forgetteth. 

And this world's cares have no more 
claim ; 
Then pass'd are vanity and labour ; 

She hears the Judge's voice alone ; 
She sees th' ineffable tribunal : 

Where we, too, cry with suppliant moan, 

* For the sins that soul hath done, 

* Grant Thy pardon, Holy One ! ' 

8 

Now all the organs of the body, 

So full of energy before. 
Have lost perception, know not motion, 

Can suffer and can act no more. 
The eyes areclos'd in death's darkshadow ; 

The ear can never hear again ; 
The feet are bound ; the hands lie idle ; 

The tongue is fast as with a chain. 
Great and mighty though he be. 
Every man is vanity. 



[ X £ xtra syllable, requiring a note to be divided, thus :— tvnieaevaur ; f< 




For Music^see next page. 
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REV. SIR F. A. GORE OUSELEY, BART., MUS. D. 



No. 18. 
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* The lit, 3rd, 4th, and 5U1 stanzas may awnmence thus, omitting the first half-measure 



plea » snres, 



^or Hymn^ sec preceding page. 
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And car - nal joys, he cares no more : Where are his 
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5θ S. JOHN DAMASCENE. 



[THE STICHERA OF THE LAST KIS& 

PART II. 

I 

'Behold and weep me, friends and brethren! 

* Voice, sense, and breath, and motion gone; 
*But yesterday I dwelt among you; 

' Then death's most fearful hour came on. 

2 

'Embrace me with the last embracement; 

' Kiss me with this, the latest kiss ; 
' Never again shall I be with you ; 

* Never with you share woe or bliss. 

3 

* I go toward the dread tribunal 

'Where no man's person is preferred; 

* Where lord and slave, where chief and soldier, 

'Where rich and poor alike are heard: 

4 
'One is the manner of their judgment: 

'Their plea and their condition one: 

'And they shall reap in woe or glory 

'The earthly deeds that they have done. 

S 
'I pray you, brethren, I adjure you, 

'Pour forth to Christ the ceaseless prayer, 

' He would not doom me to Gehenna, 

* But in His glory give me share ! * 
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No, 19. 



S^iaily Compoud, 




Bo - hold I and weep me, friends and bre - tbien ! Voice, 



\V\\^^u 



^^ 



^ 



V^TT 




sense, and breath, and mo - tion gone ; But yee - t^r • day I 



"^^ 








jzb 



■cU 



lc=^=? 



r V 



JQ. 



^^ 



AA A 



m 




dwelt a • mong yon ; Then death's most f ear*fnl hour came on• 



Ι«^•*«Μ1^^*ν«^ 



Pi^McR I i^g-TTgrr— g^—^BM 



Ε 2 



52 



S. JOHN DAMASCENE. 



IDIOMELA FOR ALL SAINTS* 



[first SUNDAY AFTER PENTECOST.] 



ας €Όρας τας Μωρίας. 



Those eternal bowers 

Man hath never trod, 
Those unfading flowers 

Round the Throne of GOD : 
Who may hope to gain them 

After weary fight ? 
Who at length attain them 

Clad in robes of white ? 



He, who gladly barters 

All on earthly ground ; 
He who, like the Martyrs, 

Says, * I WILL be crown'd : ' 
He, whose one oblation 

Is a life of love ; 
Clinging to the nation 

Of the Blest above. 



Shame upon you, legions 

Of the Heavenly King, 
Denizens of regions 

Past imagining ! 
What ! with pipe and tabor 

Fool away the light, 
When He bids you labour, — 

When He tells you,—' Fight ! ' 



While I do my duty, 

Struggling through the tide, 
Whisper Thou of beauty 

On the other side I 
Tell who will the story 

Of our now distress : 
Oh the future glory ! 

Oh the loveliness ! 



[* These Idioinela are not in use in the Church Ser\ice.] 
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No. 20. 
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Who at length at - tain them Clad in robes of white ? . . 

[* No. 3 of six tunes set anonymously to] Hymns of the Eastern Church. In compressed score for four voices. London : 
Novello. Leicester : Crossley and Clarke. Referred to as H. E. C. A very sweet melody. [J. M. N.] 
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S. JOHN DAMASCENE. 



[CANON FOR] S. THOMAS'S SUNDAY. 

[first SUNDAY AFTER EASTER.] 



Hie four following Odes are the firtt foar of our Saint's Canon for S. Thomas's Sun Jay, called also Renewal Sunday : 
with us Low Sunday. The first Stanais are mariced with inverted commas , as being Hirmoi, 



ODE 



I. 



ΤΓαντ€ς 



\aoL 



*' Come, ye faithful, raise the strain 

" Of triumphant gladness ! 
" God hath brought His Israel 

" Into joy from sadness : 
" Loos'd from Phar'oh's bitter yoke 

" Jacob's sons and daughters ; 
'* Led them with unmoisten'd foot 

" Through the Red Sea waters." 

2 

'Tis the Spring of souls to-day ; 

Christ hath burst His prison ; 
And from three days' sleep in death, 

As a sun hath risen. 
All the winter of our sins, 

Long and dark, is flying 
From His Light, to Whom we give 

Laud and praise undying. 



Now the Queen of Seasons, bright 

With the Day of Splendour, 
With the royal Feast of feasts. 

Comes its joy to render ; 
Comes to glad Jerusalem, 

Who with true affection 
Welcomes, in unwearied strains, 

Jesu'S Resurrection. 

4 
Neither might the gates of death. 

Nor the tomb's dark portal, 
Nor the watchers, nor the seal. 

Hold Thee as a mortal : 
But to-day amidst the Tivelve 

Thou didst stand, bestowing 
That Thy peace, which evermore 

Passeth human knowing. 



Catavasia. 
" 'Tis the day of Resurrection." (p. 30.•) 

[* The Catavasia of each Ode extends to the end of the inverted double commas on the pages referred to.] 
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No. 21. 
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* Harmonized in the Phrygian Mode, transposed. 
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S. JOHN DAMASCENE. 



ODE III. 



Στβ/οέακτόι/ μ€9 Χ/>ιστε. 



"On the Rock of Thy Command- 
ments 

" Fix me firmly, lest I slide : 
^ With the glory 'of Thy Presence 

" Cover me on ev'ry side ; 
" Seeing none save Thee is holy, 

'• God, for ever glorified ! " 



New immortal out of mortal, 
New existence out of old : 

This the Cross of CHRIST accomplished, 
This the Prophets had foretold : 

So that we thus newly quicken'd. 
Might attain the heav'nly fold. 



Thou Who comprehendest all things, 
Comprehended by the tomb, 

Gav'st Thy body to the graveclothes 
And the silence and the gloom : 

Till through fast-clos'd doors Thou 
camest 
Thy Disciples to illume. 



Ev'ry nail-print, ev'ry buffet. 
Thou didst freely undergo. 

As Thy Resurrection's witness 
To the Twelve Thou cam'st to show: 

So that what they saw in vision, 
Future years by faith might know. 



Catavasia. 



" Come, and let us drink of that New River." (p. 32.) 
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No. 22. 
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S. JOHN DAMASCENE. 



ODE IV.• 



Μέγα TO μλρστηρίον. 



" Christ, we turn our eyes to Thee, 

" And this mighty mystery ! 

" Habakkuk exclaimed of old, 

" In the Holy Spirit bold : 

" ' Thou shaltcomein time appointed,f 

" ' For the help of Thine anointed ! ' " f 

2 

Taste of myrrh He deign'd to know, 
Who redeem*d the source of woe : 
Now He bids all sickness cease 
Through the honey-comb of peace : 
And to this world deigns to give 
That sweet food} by which we live.j 



Patient LORD ! with loving eye 
Thou invitest Thomas nigh, 
Showing him§ that Wounded Side : 
While the world is certified. 
How the third day, from the grave, 
Jesus Christ arose to save• 

4 
Blest, Ο Didymus, the tongue 

Where that first confession hung : 

First the SAVIOUR to proclaim. 

First the LORD of Life to name : 

Such the graces it supplied, 

— That dear touch of JESU'S side I 



Catavasia. 
" Stand on thy watch-tower, Habakkuk the Seer." (p, 34). 



[* Omitting the penultimate Troparion.] 

[t Extra syllable, requiring note to be divided thus : — ap 'fluted; a - noitited.\ 



[ Readings in First Edition :— t "That sweet fruit, i Showing of.] 
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No. 23. 
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«time ap - poin-ted, For the help of Thine a - noin-ted.' 

* See note t on page 35. 
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6ο S. JOHN DAMASCENE. 



ODE V.• 

i 

I 

Έ /c νυκτός ορθριζοντες, 
I 

"Reconciliation's plan devising, 
"Fellow-sharer of the Father's Throne, 

"Thee, Ο Christ, we, very early rising, 
" Tender lover of our spirits, own ! " 

2 

When Thy Friends, with deep dismay confounded, 
Stood amaz'd, and knew not where to fly, 

All the darkness that their souls surrounded 
Thou didst scatter with Thy drawing nigh. 

3 
Touch how awful, how consolatory ! 

When, Ο Thomas, thou didst stretch thine hand. 
And that Side, resplendent in its glory, 

Didst explore, because He gave command ! 

4 
Unbelief of Thomas was the Mother 

Of Thy Church's most unshaken Creed : 
Thou, Ο Saviour, wise above all other, 

Had'st before the world was, thus decreed. 

Caiavasia. 
" Let us rise in early morning." (p. 36.) 

i* The First Editk» did not contain this Ode] 
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No. 24. 
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Surnamed the Melodist 
+ A.D. 760. 

S. COSMAS of Jerusalem holds the second place amidst Greek Ecclesiastical 
poets. Left an orphan at an early age, he was adopted by the father of S. John 
Damascene ; and the two foster-brothers were bound together by a friendship 
which lasted, through life. They excited each other to Hymnology, and 
assisted, corrected, and polished each other's compositions. Cosmas, like his 
friend, became a monk of S. Sabbas : and against his will was consecrated 
Bishop of Maiuma, near Gaza, by John, Patriarch of Jerusalem ; the same 
who ordained S. John Damascene Priest After administering his diocese with 
great holiness, he departed this life in a good old age, about 760, and is com- 
memorated by the Eastern Church on the 14th of October.• 

* Where perfect sweetness dwells, is Cosmas gone ; 
' But his sweet lays to cheer the Church live on/ 

says the stichos prefixed to his life. 

• 

[* In company with the holy Martyrs, Nazarius^ Get vastus, Proiasius^ and Cebius, Sifoanus, and Peter ύϊ^ Avsdamite. 
The Rosaan Maisyaiscshffcommtmo!nXe& S. Cosmas on October χ 2th, in company with the holy Martyrs Taraekus, 
Proitu, and AndroHtcns ; the holy victorions Martyr Dcmnika or Domnina; and the holy Mmrtm the Modful, bishop 
of Tours.] 




His compositions are tolerably numerous, and he seems to have taken a 
pleasure in competing with S. John Damascene, as in the Nativity, the 
Epiphany, the Transfiguration, where the Canons of both are given. To 
Cosmas, a considerable part of the Octoechus is owing. The best of his com- 
positions, besides those already mentioned, seem to be his Canons on S. Gregory 
Nazianzen,• and the Purification. f He is the most learned of the Greek 
Church poets : and his fondness for types, boldness in their application, and 
love of aggregating them, make him the Oriental Adam of S. Victor. It is 
owing partly to a compressed fulness of meaning, very uncommon in the Greek 
poets of the Church,, partly to the unusual harshness and contraction of his 
phrases, that he is the hardest of ecclesiastical bards to comprehend. 



(* Janoary a^th. He is always styled by the Church books— /^ TAeclpgianJ] 

[f FdNmary and, called in Greek ' Hy^aPanie, the Meeting, i.e. of our Lokd by SS. Symeonand Anna. This was fixed 
' for the second of Febmary in the fifteenth ySar of Justinian, having been previously kept on the fourteenth. This is 
'another argument for the antiquity of observing January 6th as the Nativity, the fourteenth of February occurring forty 
' days from that uak<t*'—lHirodMciion to History op thb Holy Eastern CHVRCH,/ii;fv 772.) 
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S. COSMAS. 



CANON FOR CHRISTMAS DAY.• 



TUs is perhafM the finest, on the whole, of the Canons of Cosmas ; «nd may fiurly be piefenred to the rival composition 
of S. John Damascene. 

ODE I. 



Xpurros yevvarai: So^aaare. 



" Christ is bom! Tell forth His fame! 
" Christ from Heaven! His love proclaim 1 
" Christ on earth! Exalt His Name! 

" Sing to the Lord, O world, with exultation! 

" Break forth in glad thanksgivings ev'ry nation! 
•* For He hath triumph'd gloriously! " 



Man« in God's own Image made, 
Man, by Satan's wiles betray'd, 
Man, on whom corruption prey*d. 
Shut out from hope of life and of salvation, 
To-day Christ maketh him a new creation. 
For He hath triumph'd gloriously! 



For the Maker, when His foe 
Wrought the creature death and woe, 
Bow'd the Heav'ns, and came below,t 
And, in the Virgin's womb His dwelling making, 
Became true Man, man's very nature taking ; 
For He hath triumph'd gloriously I 



He, the Wisdom, Word, and Might, 
God, and Son, and Light of Light, 
Undiscover'd by the sight 
Of earthly monarch, or infernal spirit. 
Incarnate was, that we might Heav'n inherit : 
For He hath triumph'd gloriously ! 



[* For the appended translation of the several Odes of this Canon, see Office for the Lord's Day, pp. 2^7—334. 

Poem of the Lord Cosmos , of which the Acrostich is : 
Christ as a Mortal, remains still God. 



KpHRIST is Bom: Glorify Him. Christ from the 

y^ ** Heavens : go to meet Him. Christ on earth : be 

"lifted up. Sing to the Lord, all the earth, and in glad- 

*' ness praise Him, ye people : for He hath been Glorined." 

T_I Ε who was in the Image of God, wasted through trans- 
*^ ''^ gression, become all corruption, fallen from the better. 
Divine life, the wise Maker irsunes anew : for He hath been 
Glorified. 



ID EGARDING the man, whom He had made on earth, 
"^^ perishing, the Creator bowed the Heavens and came 
down, and from a Virgin Divinely pure, truly Incarnate, 
took all His substance : for He hath been Glorified. 

Τ NVISIBLE to the Powers, whether supernal or on earth, 
-'- Christ the God, Wisdom, Word, and Power, beine 
Son and Keflex of the Father, became Man, and suffered 
for us : for He hath been Glorified.] 



t The reference is, of course, to Psalm xviii. 9 ;— ' He bowed the Heavens also, and came down.' [J. M. N.] 



No. 25. 



From ' Our Own Fireside* 




Christ is Bom ! Tell forth His fame ! Chb. from Heav'nl Hisloyepio-claiml 
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Christ on earth ! Ex-alt His Name ! Sing to the Lord, O 




^ 



f^jpS i rp'fj 



m^?!> \ ^^^ 



vr 



f 



P^ 



zz 



rJiT^ 




world, with ex - ul - ta 



ϋοη! Break forth in 




glad thanks - gi - Ting, ey* - ry na 



tion! For He hath 




tri-umph'd glo - rious - ly ! For He hath tri-mnph'd glo * none - ly ! 
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S. COSMAS. 



ODE III. 



1 φ irpo 



των 



αιώνων. 



" Him, of the Father's very Essence, 

" Begotten, ere the world began, 
'* And, in the latter time, of Mary, 
*' Without a human sire, made Man : 
" Unto Him, this glorious mom, 

" Be the strain outpour'd ! 

** Thou that liftest up our horn, 

" Holy art Thou, Lord ! " 



The earthly Adam, erewhile quicken'd 
By the blest breath of GOD on 
high. 
Now made the victim of corruption. 
By woman's guile betray'd to die. 
He deceived by woman's part. 

Supplication pour'd : 
Thou Who in my nature art. 
Holy art Thou, Lord I 

Γ ti CON, Him Who was unchangeably Begotten from the 
I Ο « Father before the ages, and from a Vira;in late 
in time was Incarnate without seed ; to Christ the God 
" let us cry-aloud : Thou who hast lifted-up ova horn. Holy 
"artThou, OLoRD." 

THE earthly Adam, sharer in the better Inspiration, and 
sunk in corruption through a woman's guile, seeing 
Christ springing from a Woman, cried-aloud : Thou of me, 
and for me, Bom, Holy art Thou, Ο Lord. 



Thou, Jesus Christ, wast consub- 
stantial 
With this our perishable clay. 
And, by assuming earthly nature, 
Exalted'st it to heavenly day. 

Thou, that wast as mortal born. 

Being GOD ador'd. 
Thou that liftest up our horn. 
Holy art Thou, Lord ! 

4 
Rejoice, Ο Bethlehem, the city 
Whence Judah's monarchs had their 
birth ; 
Where He that sitteth on the Cherubs, 
The King of Israel, came on earth : 
Manifested this blest mom. 

As of old time never. 
He hath lifted up our horn, 
He shall reign for ever ! 

Λ S we, Christ, Thou wast Bom, shaped in a mean, clayey 
^^ form ; and by sharing flesh of the worse, didst frMly 

S've of the stock of Deity ; in Mortal nature, yet abiding 
OD ; and hast lifted up our horn : Holy art Thou, Ο Lord. 

CING for gladness, Ο Bethlehem, realm of Judah's Kings, 
*^ for the Shepherd of Israd cometh on the arms of Cheru- 
bim^ manifested from thee; and hath lifted-up our horn, 
Ruhng over all.] * 
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Specially Composed, 
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world be - gan. And, mthe lat-ter 



L• 



: * tdmof of iia . zy, | Withoat a 



Un-to Him, • • this glo - lions mom. Be the 



Nl^r?*•^^ 




hu - man eiie, made Man: 



r^fr"^ 



Un-to Him, this glo - rions mom, 



stzain 



out - ponr'd I . . . 1 , Γ^ 

J , 4:U i 




Be the strain out-ponr*d ! . . . Thou that lift - est np our horn, 
Jxut stanza, ne - rer. He hath lift - ed np onr* hom. 




Ho. 
He 
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Ho - ly 
reign for 
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Thou, Lord ! 
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& COSBftAS. 



ODE IV. 



ΎάβίοΫ ec τηζ ρίζ^• 



it 



Rod of the Root of Jesse, 

'* Thou, Flower of Mary bom, 
** From that thick shady mountain* 

'* Cam'st glorious forth this morn: 
•' Of her, the ever Virgin, 

" Incarnate wast Thou made, 
" The immaterial E^ssence, 

" The God by all obey'd ! 
" Glory, Lord, Thy servants pay 
" ToThy wondrousmightto-day ! " 



The Gentiles' expectation, 

Whom Jacob's words foretell, 
Who Syria's pride shalt vanquish, 

Samaria's pridef shalt quell ; 
Thou from the Root of Judah 

Like some fair plant dost spring. 
To turn old Gentile error 

To Thee, its GOD and King ! 
Glory, Lord, Thy servants pay 
To Thy wondrous might to-day ! 



[U Δ RODoutof theRootof Jesse.anda Flower therefrom, 
**■ "Thou, Ο Christ, ha^t budded from the Vhgin ; 
from the thick shady Mountain, from the Unknown-of-man, 
" Thou, Who art pratUed, hast come, Who art Immaterial 
"and God. Glory to Thy Power, Ο Lord." 

I^IGHT of Damascus also, and the spoils of Samaria, 
y^ hast Thou come, Ο Christ, to ravage ; Who hast 
risen on Judah*s tribe, the expectation of the nations, as 
Jacob long ago foretold, turning our wandering to faith be- 
fitting God. Glory to l*hy Power, Ο Lord. 



In Balaam's ancient vision 

The Eastern seers were skill'd ; 
They mark'd the constellations, 

Ajid joy their spirits fiU'd : 
For Thou, bright Star of Jacob, 

Arising in Thy might. 
Didst call these Gentiles' first-fruits 
To worship in Thy light, 
They in holy reverence bent, 
Gifts acceptable present. 



As on a fleece descending 

The gentle dews distil, 
As drops the earth that water. 

The Virgin didst Thou fill. 
For Media, leagu'd with Sheba, 

Falls down and worships Thee : 
Tarshish and Ethiopia, 
The Isles and Araby. J 
Glory, Lord, Thy servants pay 
To Thy wondrous might to-day ! 



r\F Balaam, ancient Seer, the wise Star-gazers, filled with 
^^ joy, learned the words, and brought in the first-fruit 
of the nations, Ο Master, Star arisen out of Jacob : but 
laying before Thee acceptable gifts. Thou didst receive them 
openly. 

TDAINLIKE, as flowing on wool, and as dew dropping 
•*^ on the earth. Thou camest, Ο Christ, to the Virgin's 
Womb. i£thiopia and TharsU, and the isles of Arabia, 
also Saba of the Medians, and all the Rulers of the earth, 
fall down to Thee, Ο Saviour. Glory to Thy Power, Ο 
Lord.] 



* The reference is to the Song of Habakkulc (iii. '3), where the LXX give— 'God shall come from Teman, aid the Holy 
' from the thick and shady mountain of Paran.' [J. M.N.] 

[ Reading in First Edition: — t Samaria's power, t Lines 5, 6, 7, 8, of this stanza were arranged as 7, 8, 5, 6, with line 
7 commencmg ' And Media,* and line 8 in the plural 'Fall down and worship.' ] 
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No. 27. 



Socially Adapted CM. 8 8. 7 7 
From Ms * Hundred Tunes,* 
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Bod of the Boot of Jes' • l8e,Tho9,Flowerof Ma • ry bom. 
Of her, the e • yer Yix • gin, In - car-nstewastThoa made. 
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From that thick eha- ' dy monn-tain Cam'st glonous ' forth this mom : 
The Im - ma - te - rial Es - sence. The God by all ο - bey'd ! 
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Glo-ry, Lobd, Thy Ber-yante pay To Thy wondrous might to - day I 



J 



70 



S. COSMAS. 



ODE V, 



θ€ος 



ων €ΐρηνης. 



" Father of Peace, and God ^f Consolation ! 

" The Angel of the Counsel dost Thou send 
*' To herald peace, to manifest Salvation, 

" Thy Light to pour. Thy knowledge to extend ; 
" Whence, with the morning's earliest rays, 
" Lover of men ! Thy Name we praise." 



'Midst Caesar's subjects Thou, at his decreeing, 
Obey'dst and was enroU'd : our mortal race. 
To sin and Satan slave, from bondage freeing. 
Our poverty in all points didst embrace : 
And by that Union didst combine 
The earthly with the All-Divine. 

3 
Lo ! Mary, as the world's long day was waning,* 

Incarnate Deity conceiv'd and bore ; 
Virgin in birth, and after birth, remainii^ ; "f• 
And man to GOD is reconcil'd once more: 
Wherefore in faith her name we bless. 
And Mother of our God confess. 



rufHOU, Who ait Goo of Peaces Fathbs of com- 
I iMUBJows l>sut sent to ns the Angel of Thy great 
nr- 1 !_: — : Wherefore, led to the fi|^t of 



Dhriae kaomledge, we Glotify Thee^ Ο LovcmfH 



TCcsai^s 



Tboo, Ο Christ, wast obediently 
and hast freed as» the ser- 



vants of the 
and from that 

LO I the \ 
Womb, 
Vixgin, throng 
inBUth 



and of sin ; hast shared all our poverty ; 
and Commonion hast Deified day. 



as was said of old, oopcc i v i ng in the 
le the God Incarnate^ and remains a 
whom we anners are reco D ci led to Goo: 
in essence justly Theotofco•.] 



[Rcndmgs in First Edition :— * Behold 1 The viigin, prophecy sustainiiig. f Virgin in birth, and virgin stul remainii^.] 

SfeeiaUy HarmomiMed 
In the LfdtoM Made, trmu^teed. 
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jjot/i- ml•• , at Ύ^ψ Ketif - rcu, κοΧ τνεά-μα • τα δι- ώ 



• κου - σι. 



i>4acl• 
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.^ 



I 



Thoi 
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An - gel I of the Gouu - eel dost Thou v^ send 
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To he - i raid peace, I . 'to ma - ni - fest Sal - va - tion, 
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Thy Light . • to pour* 
γα-νι- fa- ψχ- , foi ύ - x^/) rrfi €ύ 
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nowledge to ex - tend ; Whence 

β€ί 



ae 
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with the morning's ear-liest rays, . Lo-verof men !Thy Name we praise. 
Stanza 2. combine The earthly with the All - Di - vine. 
Stanza 8. we bless, And Mother of our God con - fees. 



* From the Aposticha at Vespers on Friday of the Third Tone. 
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S. COSMAS. 



ODE VI. 
ΣττΧάγχνων Ίωΐ'αι/. 



" As Jonah, issuing from his three-days' tomb, 
" At length was cast, uninjur'd, on the earth ; 

" So, from the Virgin's unpolluted womb 
" Th' Incarnate Word, that dwelt there, had 
His Birth : 

" For He, Who knew no taint of mortal stain, 

" Wiird that His Mother spotless should remain." 

2 

Christ comes, Incarnate God, amongst us now. 
Begotten of the Father ere the day : 



C<( O ETURN harmless as he was received, did Jonas, 
■'^ ** from livins within the bowels of the sea monster; 
** and the Word dwelling in the Virgin, and taking Flesh, 
"guarded her incorrupt as He passed through : for from 
" that which flowed from beneath, He kept Harmless the 
" Mother." 

ti RE the Moming^tai the Father Begat Him Who from 
' the Womb in Flesh hath come, Christ our God : but 



And He, to Whom the sinless legions bow, 

Lijes cradled, 'midst unconscious beasts, on hay: 
And, by His homely swaddling-bands girt in, 
Looses the many fetters of our sin. 

3 
Now the New Child of Adam's race draws nigh. 

To us, the faithful, giv'n : This, this is He 
That shall the Father of Eternity, 

The Angel of the Mighty Counsel, be : 
This the Eternal God, by Whose strong hands 
The fabric of the world supported stands. 

He, Who holds the reins of the strengths of the spotless 
Powers, lies in the Manger of the speechless-ones, swathed 
in rags, and looses the tangled cords of transgressions. 

MIXTURE from Adam, a New Child is Bom, and given 
to the faithfuL This is the Father and Ruler of the 
age to come, and He is called Aneel of the Great Counsel : 
This is the Mighty God, and of the creation's strengths the 
Authority.] 



J31 O• dmXj• Harmony based on Randhartinget, 
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Vir- gin's un - pol-'^lu 
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•^ted womb Th*In-carnate 
Σέ irpo -σκυ - ι^βίκ, rb» 




Word, That dwelt there, had His 
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Birth: For He, Who knew no 




taint 'of mor- tal v^ stain, . 
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spot - less should re - main. 

of . . . our . . sin. 
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S. COSMAS. 



ODE VII. 



O/ TTCuSes ευατεββία. 



" The Holy Children boldly stand 
"Against the tyrant's fierce* command: 
" The kindled furnace they defy, — 
" No doom can shake their constancy : 
" They in the midmost flame confess*d,f 
" ' God of our Fathers ! Thou art 
bless'd ! ' " t 

2 

The Shepherds keep their flocks by 

night ; 
The Heav'n glows out with wondrous 

light ; 
The Glory of the LORD is there, 
The Angel-bands their King declare : 
The watchers of the night confessed, 
'God of our Fathers! Thou art bless'd ! ' 



The Angel ceas'd ; and suddenly 
Seraphic legions fiU'd the sky : 
'Glory to GOD,* they cry again : 
'Peace upon earth, good will to men : 
'Christ comes ! ' — And they that 

heard confessed, 
' God of our Fathers! Thou art bless'd ! ' 

4 

What said the Shepherds? 'Let us turn 
'This new-born miracle to learn/ 
To Bethrhem's gate their footsteps 

drew : 
The Mother with the Child they view : 
They knelt, and worshipped, and con- 
fessed, 
' God of our Fathers! Thou art bless'd ! ' 



c 



tl 



it 



u Λ LL reared-together in reverence, the Children, de- 
'' spising the impious command, dreaded not the 
fire's threatening; but standing in midst of the flame, they 
sang : Blessed art Thou, the God of our Fathers." 



Τ Ν the fields abiding, the Shepherds, panic-stricken, beheld 
an illumination ; for the Glory of the Lord shone round 
about them, and an Angel cried-aloud : Sing, for Christ is 
Bom, Blessed art Thou, the God of our Fathers. 



p^ OW suddenly, with the word of the Angel, the Heavenly 
Hosts shouted: Glory to God in the Highest, on 
earth peace, good-will to men, for Christ hath shined-forth. 
Blessed art Thou, the God of our Fathers. 

CPAKE the Shepherds : What is this word? Let us goand 

see what has come to pass, Christ the Divine. But 

hastening to Bethlehem, they bowed before Him with the 

Mother, singing : Blessed art Thou, the God of our Fathers.] 



[* Reading in First Edition :—* Against the tyrant's dread.] 



[ t In the Odes VII at pages 40 and 130 we find * confest' and 'blest.* Though desirous of uniformity, the above variation 
of spelling has been allowed to remain.] 
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No. 30. 



From his ^Hundred Tunes»* 
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No doom can Bhake their con-stan - cy : They in the 




mid-moet flame con - fess'd, « God of onr Fa-thers ! Thon art bleas'd ! * 
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S. COSMAS. 



ODE VIIL 
θαύματος v7r€p(f>vovg ή ίροσΌβόλος. 



ιβ 



The dewy freshness that the furnace flings 
** Works out a wondrous type of future things : 
" Nor did the flame the Holy Three consume^ 
'* Nor did the Godhead's fire thy frame entomb, 
*' Thou, on whose bosom hung the Word : 
** Wherefore we cry with heart's endeavour* 

•* ( Let all Creation bless the Lord, 
" * And magnify His Name for ever ! ' *' 

2 

Babel's proud daughter once led David's race 
From Sion, to their exile's wofiil place : 
Babel now bids her wise men, gifts* in hand. 
Before King David's Royal Daughter stand. 
The Mother of Ih' Incarnate Word : 
Wherefore we cry with heart's endeavour, 

' Let all Creation bless the Lord» 
' And magnify His Name for ever I ' 

[(iCHEDDING Dew, the Furnace pourtrayed, in type, 
'^ "a Wonder above nature : for it does not bum the 
Youths whom it received, as neither does the Fireof God- 
" head the Virgin's Wombwhich it hath entered. Wherefore 
" hymning, let us sing : Ο all Creation, bless ye the Loso, 
" and highly-exalt Him to all the ages." 

'T'HE dauehter of Babjrlon draws away, from Sion to her- 
-^^ self, the captive children of David ; but she sends her 
children, the Magi, bearing gifts, to entreat the Daughter 
of David, the Conceiver of God. Wherefore hymning, let 
us sing : Ο all Creation, bless ye the Lord, and highly- 
exalt Him to all the ages. 

[ Reading in First Edition :— * She bids her wise men now, with gifts.] 



From musie» grief held back the exile's hand : 
' How sing the Lord's song in an alien land ? ' 
But Babel's exile here is done away. 
And Bethl'hem's harmony this glorious day 
By Thee, Incarnate God, restor'd : 
Wherefore we cry with heart's endeavour^ 

' Let all Creation bless the Lord, 
' And magnify His Name for ever ! ' 

4 
Of old victorious Babel bore away 

The spoils of Royal Sion and her prey : 

But Babel's treasure now, and Babel's kings, 

Christ^ by the guiding star, to Sion brings• 

There have they knelt, and there ador'd : 

Wherefore we cry with heart's endeavour, 

< Let all Creation bless the Lord, 

' And magnify His Name for ever ! ' 

INSTRUMENTS of song were laid aside through grief, 
*• for Sion's children could not sing among the base-bom : 
but all the wandering of Babylon, and the musical harmony 
of Bethlehem, Christ looses as He shines-forth. Wherdore 
hymning, let us sin^ : Ο all Creation, bless ye the Lord, 
and highly-exalt Hun to all the ages. 

Τ OOT of Royal Sion, and her wealthy Babylon acquired 
'^ by spear-torce : but Christ, in Sion, draws to Him 
her treasures, and, with a guiding Star, her Kings who 

?azed on stars. Wherefore hymning, let us sin^: Ο all 
Ireation, bless ye the Lord, and highly-exalk Hun to all 
the ages.] 



No. 31. 



Socially Harmonized. 
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•all Ore - a - tion bless the Lord, And mag-ni - fy His Name for e - ver! ' 
From the Stichera of the Resurrection at Daydawn on Sunday of the Eighth (4th plagal) Tone• 
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S. COSMAS. 



ODE IX.• 



" Oh wondrous myst'ry, full of passing grace ! 

" The grot becometh Heav'n : the Virgin's breast 
" The bright Cherubic Throne : the stall that place 
" Where He, who fills all space, vouchsafes to rest : 
"Christ our God, to whom we raise 
" Hymns of thankfulness and praise ! " 

2 

The course propitious of the unknown Star 

The Wise-men foUow'd on its heav'nly way, 
Until it led them, beck'ning from afar. 
To where the Christ, the King of all things, lay : 
Him in Bethlehem they find, 
Born the Saviour of mankind. 



'Where is the Child,' they ask, 'the new-born King, 

'Whose herald-light is glittVing in the sky, 
* To Whom our off 'rings and our praise we bring ? ' 
And Herod's heart is troubled utterly. 
Arm'd for war with GOD, in vain 
Would he see that Infant slain. 



' Heaven ; the Virgin is the Cherubic Throne ; the 



" Manger u the place wherein is laid the Uncontainable, 
** Chriht the Goo, Whom we magnify in Hymns." 

f^ AZING at the extraordinary course of the new, unknown 
^^ Star, Just seen shining brightly in Heaven, the Magi 
proved that Christ the King on earth in Bethlehem was 
Bom, for our salvation. 



t< Τ Ola strange and paradoxic mystery : the Cave is | (ΛΗ where, said the Mag^ is the new-bom Inftint King? 
I-* " H«av*n • fit• Vtftrin la thm Ch^rtthtr Thron.• • rh#» v^ fo^ ^g havc come to worship Him : the raging Herod 

the fighter-of-Goo, was stirred up against Christ merci- 
lessly. 

"QULY-NOTED Herod the time of the Star, by whose 
''-' leadings the Magi worshipped Christ, with gifts, in 
Bethlehem : under which, guided back to their father- 
land, they scofliingly left-behind the fearful child-slayer.] 



[ * Omitting the final Troparion, which, on account of the Acrostich, has here been added to the prose translation.] 
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No. 32. 



Socially Hamtonized 
In the Dortan Mode, transj^sed. 
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Oh wondrous myst'ry, full of pass-ing grace ! The grct be - co - meth 
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Heay'n : the Virgin's breast The bright Che- ru-bic Throne : the stall that 
μιν, Ha-pa - Sd - σου τύ - \ai, καΧ^ίν - τόί γβ - v6 -jie - vot, του 




place Whi^ He, Who fills all space, vouch • safes to rest : 

ξύ - λου τ^ί ^-^t • • d-To- λαί - e • re• Χρι-στφ χρ€σ-β€ύ'σα - re.* 
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Chb. our God, to Wh. we raise Hymns 



of thank- ' f ul I -n 



e 



ness and praise ! 



From the Sdchera at Vespers on Wednesday of the Second Week of the Fasts. 



8ο 



a COSMAS. 



[CANON FOR THE] TRANSFIGURATION. 

[august 6th.] 

I shall, perhaps, render the following Canon more acceptable to most readers, if, instead of translating the Odes in detail, 
I make a cento from the more remarkable Troparia. They are principally from the first four Odes.* 



" The choirs of ransom'd Israel, 

" The Red Sea's passage o'er, 
" Uprais'd the hymn of triumph 

" Upon the further shore : 
" And shouted, as the foeman 

" Was whelm'd beneath the sea, — 
" ' Sing we to Judah's Saviour, 

•' ' For glorified is He/ " 

2 

Amongst His Twelve Apostles 

Christ spake the Words of Life, 
And show'd a realm of beauty 

Beyond a world of strife : 
' When all my Father's glory 

* Shall shine expressed in Me, 
* Then praise Him, then exalt Him, 

' For magnified is He. I ' 

3 

Upon the Mount of Tabor 

The promise was made good ; 
When, baring all the Godhead, 

. In Light itself He stood : 
And they, in awe beholding. 

The Apostolic Three, 
Sang out to GOD their Saviour, 

For magnified was He I 



In days of old, on Sinai, 

The Lord of Sab'oth f came. 
In majesty of terror. 

In thunder-cloud and flame : 
On Tabor, with the glory 

Of sunniest light for vest. 
The excellence of beauty 

In Jesus was express'd. 

S 
All hours and days inclined there. 

And did Thee worship meet ; 
The sun himself ador'd Thee, 

And bow'd him at Thy feet : 
While Moses and Elias, 

Upon the Holy Motftit, 
The co-eternal glory 

Of Christ our God recount 

6 

Ο holy, wondrous Vision f 

But what, when this life past, 
The beauty of Mount Tabor 

Shall end in heaven at last ? 
But what, when all the glory 

Of uncreated Light 
Shall be the promised guerdon 

Of them that win the fight ? 



* Viz :— The Hirmos, with the zst and 3rd Troparia of the first Ode : the ist of the fourth Ode ; and the ist and and of 
the fifth Ode, the two latter forming one stanza, the fifth. The sixth stanza, though very beautiful, is not traceable in the 
Greek.] 
[ Reading in First Edition s— t The Lord Jehovah.] 
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No. 33. 



From hit * Hundred Tunes* 
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• Sing we to Ju-dah*s Sa - viour. For ' glo-ri - fied is He !* 



#♦ Mttp^tn t^t i^ahhaitt. 



A.D. 725 ... - A.D. 790. 



S. Stephen» called the Sabbaite, from the monastery of S. Sabbas, was the 
nephew of S. John Damascene, who placed him in that house. He was then 
ten years of age : he passed fifty-nine years in that retreat ; and was the 
earliest of the hymnographers who lived to see the final restoration of Icons. 
He has left but few poetical compositions. The two best are those on the 
Martyrs of the monastery of S. Sabbas— (March 20th) — on which a monk of 
that house would be likely to write con amore ; and on the Circumcision. His 
style seems formed on that of S. Cosmas, rather than on that of his own uncle. 
He is not deficient in elegance and richness of typology, but exhibits some- 
thing of sameness, and is occasionally guilty of very hard metaphors, as when 
he speaks of ' the circumcision of the tempest of our souls.' He is commem- 
orated on the 13th of July.• 

\The Hymn 'Art Thou Weary,* which followed in this place, is relegated to the 
APPENDIX^ page 146, in accordance with Dr. Neale's wish expressed in his 
* Preface to Third Edition!^ 

[*-But the principal festival is on October 98th, when his Symaxariott is read. S. Stephen is then commemorated in 
company with the holy Martyrs Terentint and ΝβοηίΙΙα, and their children Nita, Sariilut, Humkn, TkeedulMs, Pkoka 
or Pkota, Vili, vaAEvniki; TermtittSf A/ncantts, Maximiu^ Pompeius^ and thirty-»x others; our religious Father 
FirmiUan^ bishop of Caesanca, and MelchioHux the wise ; the holy Febrouia, dai^hter of the Emperor Heraclius ; the 
holy Sacred-martyr Kyriakus; and the appearance of the honorable Cross to the Emperor CoHstantine, ζηά Helena his 
mother. The Russian MaisyeUsmhff adds to the above— the holy Great-martyr Paraskevie, and the holy Arttniut, 
archtushop of Serbia.] 



^« Caraettie. 



* A.D. 806. 



Tarasius, raised by Constantine and Irene from the post of Secretary of 
State, at one step, though a layman, to the Patriarchate of Constantinople^ 
(A.D. 784) was the chief mover in the restoration of Icons, and the Second 
Council of Nicaea.* Strongly opposing the divorce of Constantine from Maria, 
he refused to celebrate that Emperor^s nuptials with Theodora. But when 
they had been performed, he was with some difficulty persuaded to pardon the 
priest who had officiated at them. On this, S. Plato, and the monks of the all- 
influential Studium, forsook his communion ; nor was the schism composed 
till the Patriarch yielded and retracted his pardon. He died February 25 th, 
A.D. 806, on which day he is commemorated both by the Eastf and West. 
HLs hymns are unimportant The longest is the Canon on the Invention of 
S. John Baptist, May 25 th. It is in no wise remarkable. Nor do I know any 
of his compositions which would be sufficiently interesting to the English 
reader, to make it worth versification here. 



[* Of which he was President.] 

[fin company with the holy Alexander^ who perished by the sword, Anionyt who perished by fire, and Theodoras, who 
died in peace ; the holy Sacred-martyr Reginus, bishop of Scopelus ; and the holy Martyr Markellus, bishop of Apameia 
in Cyprus.] 



G 2 



A.D. 759. A.D. 8 1 8. 



S. Theophanes, who holds the third place among Greek Church-poets, was 
bom in 759, his father being Governor of the Archipelago. Betrothed in 
childhood to a lady named Megalis, he persuaded her, on their wedding day, to 
embrace the monastic life. He retired to the monastery of Sigriana, in the 
early part of the reign of Cpnstantine and Irene. From the fiftieth year of 
his age he was nearly bedridden; but his devotion to the cause of Icons 
marked him out as one of the earliest victims of Leo the Armenian, who, after 
imprisoning him for two years, banished him to Samothrace. On the thircl day 
after his arrival in that inhospitable region, worn out with sufferings and sick- 
ness, he departed this life : a.d. 818.• He is chiefly famous for his History, 
with which we have now nothing to do. With the one exception of S. Joseph 
of the Sludium, Theophanes is the most prolific of Eastern Hymnographers ; 
and in his writings we first see that which has been the bane and ruin of later 
Greek poetry, the composition of hymns, not from the spontaneous effusion of 
the heart, but because they were wanted to fill up a gap in the Office-book. 

Because the great festivals and the chief Saints of the Church had their 
Canon and their Stichera, therefore, every martyr, every confessor, who hap- 
pened to give his name to a day, must have his Canon and Stichera also, just 

[*S. Theophanes is commemorated on March lath, in company with our religious Father Gregory Dialogue^ Pope of 
Rome ; and PMineas the just, who died in peace.] 



S. THEOPHANES. 



85 



for uniformity. How different the Latin use, where not even the Apostles 
have separate hymns received by the whole Church, but supply themselves 
from the Common I Hence the deluge of worthless compositions that occur 
in the Menaea : hence tautology, repeated till it becomes almost sickening ; 
the merest commonplace, again and again decked in the tawdry shreds of 
tragic language, and twenty or thirty times presenting the same thought in 
slightly varying terms.* Theophanes, indeed, must be distinguished from the 
host of inferior writers that about his time began to overwhelm the Church. 
Many of his subjects are of world-wide interest The Eastern martyrs, whom 
he celebrates, are, for the most part, those who have won for themselves the 
greatest name in the annals of history. But still we find him thus honouring 
some, of whom all that can be said is, that they died for the Name of CHRIST. 
And though the poet brings more matter to his task than do others, many long 
stanzas, that keep pretty close to their subject, concerning a Saint of whom 
there is nothing especial to say, must become tedious. 



I* See note) on page 109.] 
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Ftum hit 'Hundred Times* 
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no-ther Pa - ra - dise : These the trees our Goi> hath plac'd, 

* The first syllable of this name in Greek sounds like that of the word 'EvansdisC.' 

t This repeat is needed for the first stama only. 

X The letters icd refer to the corre^iondinsly narked poftSons of the mcqaal-Soed 
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* This repeat i« needed for the last stanza onSfv 

. For Hymn, ^ee next page. 



88 



S. THEOPHANES. 



[STICHERA AT VESPERS] 
ON FRIDAY OF CHEESE-SUNDAY,• THAT is, of QUINQUAGESIMA. 



At this t)«riod of the year the weeks are naned, not from the Sundays that precede, but from those that follow them. 
Quinquagesinui is termed Tyrophagus, because up to that time, but not beyond, cheese is allowed. The [Saturdaylf 
previous is appropriated to the Commemoration of all Holy Ascetes ; in order, as the Synaxarion says, that, by the 
remembrance of their conflict, we may be invigorated for the race that is set before us. 



Acure 



άτταιττΈς τγκττοΙ. 



HlTH£R, and with one accord, 
Sing the servants of the LORD : 
Sing each great ascetic sire : — 
Anthony shall lead the choir : t 
Let Euthymius next him stand ; 
Then in order all the band. 
Make we joyous celebration 
Of their heavenly conversation ; 

d Of their glory, how they rise, 
Like another Paradise : 
These the trees our GODhath plac'd, 
Trees, with fruit immortal graced ; 

c Bringing forth, for CHRIST on high, 
Flowers of Life that cannot die ; 
With the sweetness that they fling, 
Mortal spirits nourishing. 

d Fiird with GOD, and ever blest. 
For our pardon make request ! 

2 

Egypt, hail, thou faithful strand ! 
Hail, thou holy Libyan land I 
Nurturing for the realm on high 
Such a glorious company ! 
6 They, by many a§ toil intense. 
Chastity and .continence. 



Perfect men to GOD uprear'd. 
Stars to guide us have appeared : 

c They, by.many a§ glorious sign, 
Many a§ beam of Power Divine, 
To the earth's remotest shore 
Far and wide their radiance pour. 

d Holy Fathers, bright and blest, 
For our pardon make request ! 

3 
By what skill of mortal tongue 

Shall your wondrous acts be sung ? 

All the conflicts of the soul, 

All your struggles tVards the goal; 

d All yotir virtues prize immense. 
And your vict'ries over sense. 
How perpetual watch ye kept 
Over passion, pray'd and wept : 

c Yea, like very angels came, 
Visible in earthly frame, 
And with Satan girt for fight 
Utterly overthrew his might 

d Fam'd for signs and wonders rare, 
Join to ours, great Saints, your 

prayer : || 
Ask that we, ye ever blest. 
May attain the Land of Rest ! 



(•Or. as in First Edition .-—FRIDAY OF TYROPHAGUS. This word (meaning Cheese-eating) or Cheese-week is 
preferaole to Cheese-Sunday. In Russia the word is Butter-week. The present Stichera (previously styled Idiomeld^ 
lorm part of Saturday's order. See note* on page 14.] 

[t Not Friday, as stated in previous Editions.] 

[t In the first stanza, strains i, a, 3, 4, of the music must be repeated for lines 5, 6, 7, 8.] 

C i See note f on page T14.] 

[|] In the last stanza, the last two strains of the music most be repeated! 



For Music, see preceding page. 



S. THEOPHANES. 



89 



STIC HERA AT THE FIRST VESPERS OF CHEESE-SUNDAY* 

QUINQUAGESIMA. 

ADAM'S COMPLAINT. 

The reader can hardly fail to be struck with the beautiful idea in the third stanza, where the foliage of Paradise is asked 
to make inCeroeeskm lor Adam's recall. The last stanza, Milton, as an universal scholar, doubtless had in his eye, in Eve's 
lamentation. 



' Th£ Lord my Maker, forming me of clay, 

* By His own Breath the breath of life conveyed: 

*0'er all the bright new world He gave me 

sway, 
' A little lower than the Angels made. 

* But Satan, using for his guile 

' The crafty serpent's cruel wil^, 

* Deceiv'd me by the Tree ; 
' And sever'd me from God and grace, 

* And wrought me death and all my race, 

' As long as time shall be. 
' Ο Lorer of the sons of men I 
IFoirgive, and call me back again I 



' In that same hour I lost the glorious stole 

' Of innocence, that God's own Hands had 

made^ 
'And now, the tempter pois'ning all my soul, 
' I sit, in fig leaves and in skins array'd : 
' I sit condemn'd, distress*d, forsaken ; f 
' Must till the ground whence I was taken f 

* By labour's daily sweat. 
' But Thou, That shalt hereafter come, 

* The Offspring of a Vii^n«womb, 

' Have pity on me yet I 
' Ο turn on me those gracious eyes, 

* And call me back to Paradise ! 



* Ο glorious Paradise ! Ο lovely clime ! 

' Ο God-built mansion ! ^ Joy of every saint I 

* Happy remembrance to all coming time I 

' Whisper, with all thy leaves, in cadence faint, 
' One prayer to Him Who made them all, 

* One prayer for Adam in his fall ! — § 

* That He, Who form'd thy gates of yore, 
' Would bid those gates unfold once more 

* That I had clos'd hy sin : 

* And let me taste that holy Tree 

* That giveth immortality 

' To them that dwell therein : 

* Or have I fall'n so far from grace 

* That mercy hath for me no place ? * 

4 
Adam sat right against the Eastern gate, 

By many af storm of sad remembrance tost : 

Ό me ! so ruined by the serpent's hate ! 

Ό me ! so glorious once, and now so lost I 

' So mad that bitter lot to choose ! 

* Beguird of all I had to lose I f 

' Must I then, gladness of mine eyes, — 
' Must I then leave thee, Paradise, 

' And as an exile go ? 
' And must I never cease to grieve 
' How once my God, at cool of eve, 

* Came down to walk below ? 

* Ο Merciful ! on Thee I call : 

* Ο Pitiful 1 forgive my fall ! ' 



(* Vis : on Saturday evening, twenty-four hours only after the Stichera on previous page.] 

[t Extra syllable, rec|uiiing a note to be divided thus: — sa - ken Must ; ta - ken By ; ma - 

(Reading in First Edition : — \ Ο God-built mansions ! ] 

(I In the third and fourth stanzas, strains 5 and 6 of the music must be repeated for lines 7 and 8.] 
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For Music, see ^text fa^e. 
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Socially HamtoHtzed 
In the Hyyo-Dortan Mode^ transposed. 
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For Hymn^ see preceding page. 
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* Thtt repeat i* needed fiir die thiid and famnh atanxsa only. 

t From the Apo sticha at Vespers on the oammemoration of S. Sabbas, Dece mb er 3th. 



d call me back a - gain I 



ψ A.D. 826. 



Theodore of the Studium, by his sufferings and his influence, did more, 
perhaps, in the cause of Icons than any other man. His uncle, S. Plato, and 
himself, had been cruelly persecuted by Constantine, for refusing to commu- 
nicate with him after his illicit marriage with Theodora, at a time when, as we 
have seen, the firmness of even the Patriarch Tarasius gave way. Raised sub- 
sequently to be Hegumen of the great abbey of the Studium, the first at 
Constantinople, and probably the most influential that ever existed in the 
world, Theodore exhibited more doubtful conduct in the schism which 
regarded the readmission to communion of Joseph, the priest who had given 
the nuptial benediction to Constantine : but he suffered imprisonment on this 
account with the greatest firmness. When the Iconoclastic persecution again 
broke out under Leo the Armenian, Theodore was one of the first sufferers : 
he was exiled, imprisoned, scourged, and left for dead. Under Michael Curo- 
palata he enjoyed greater liberty; but he died in banishment, Nov. iith, 
A.D. 826.* His Hymns are, in my judgment, superior to those of S. Theophanes, 
— and nearly, if not quite, equal to the works of S. Cosmas. In those (com- 
paratively few) which he has left for the Festivals of Saints, he does not appear 
to advantage : it is in his Lent Canons, in the Triodion, that his great excellency 
lies. The contrast there presented between the rigid, unbending, unyielding 
character of the man in his outward history, and the fervent gush of penitence 
and love which his inward life, as revealed by these compositions, manifests, is 
very striking ; — it forms a remarkable parallel to the characters of S. Gregory 
VIL, Innocent III., and other holy men of the Western Church, whom the 
world, judging from a superficial view of their characters, has branded with 
unbending haughtiness, and the merest formality in religion, while their most 
secret writings show them to have clinging to the Cross in an ecstacy of love 
and sorrow. 

[* S. Theodore is commemorated on November ixth, in company with the holy Graat-martyr 3fma; and the hoTj 
Martyrs yictur, Vicentius, and Ste^hanida»] 
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CANON FOR APOCREOS. 

[SEXAGESIMA.] 

Apocreos is our Sexagesima, and is so called, because meat is not eaten 
beyond it The Synaxarion (which will explain the following poem) begins 
thus : 

' On this day, we commemorate the Second and impartial Coming 
'OF our Lord Jesus Christ. 

' Stickos. When He, the Judge of all things, sits to doom, 
' Oh grant that I may hear his joyful Come ! 

' This commemoration the most Divine Fathers set after the two parables ' 
(L•., the Gospels of the two preceding Sundays, The Pharisee and Publican, 
and The Prodigal Son), * lest any one, learning from them the mercy of GOD, 
* should live carelessly, and say, " God is merciful, and whenever I wish to 
*" relinquish sin, it will be in my power to accomplish my purpose." They 
' therefore here commemorated that fearful day, that, by the consideration of 
' death, and the expectation of the dreadful things that shall hereafter be, they 
' might terrify men of negligent life, and bring them back again to virtue, and 
' might teach them not simply to put confidence in God's mercy, considered 
' by itself, but to remember also that the Judge is just, and will render to every 
' man according to his works.' As the Eastern Church has no such season as 
Advent, this commemoration becomes more peculiarly appropriate. 

The Canon that follows is unfortunate in provoking a comparison with the 
unapproachable majesty of the Dies Irce. Yet during the four hundred years 
by which it anticipated that sequence, it was undoubtedly the grandest Judg- 
ment-hymn of the Church. Its faults are those of most of the class : it eddies 
round and round the subject, without making way, — its different portions have 
no very close connection with each other, — and its length is accompanied by 
considerable tautology. Yet, in spite of these defects, it is impossible to deny 
that the great common-places of Death and Judgment are very nobly set forth 
in this poem. On account of its length, I give the first three and last Odes 
only. 
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ODE I. 

Την ημίραν τηρ φρίκτήν. , 

Ι 

That fearful Day, that Day of speechless dread, 
When Thou shalt come to judge the quick and dead- 

I shudder to foresee, 

Ο God ! what then shall be f 

2 

When Thou shalt come, angelic legions round, 
With thousand thousands, and with trumpet sound, 
Christ, grant me in the air 
With saints to meet Thee there f 

3 

Weep, Ο my soul, ere that great hour and day, 
When God shall shine in manifest array, 

Thy sin, that thou may'st be 

In that strict judgment free ! 

4 
The terror!— hell-fire fierce and unsuffic'd : 

The bitter worm : the gnashing teeth : — Ο CHRIST, 

Forgive, remit, protect ; 

And set me with th' elect ! 

S 
That I may hear the blessed voice that calls 
The righteous to the joy of heav'nly halls : 
And, King of Heav'n, may reach 
The realm that passeth speech ! 

6 
Enter Thou not in judgment with each deed. 
Nor each intent and thought in strictness read : 

Forgive, and save me then, 

Ο Thou That lovest men ! 

7 
Thee, One in Three blest Persons ! LORD o'er all ! 
Essence of Essence, Power of Power, we call ! 

Save us, Ο Father, Son, 

And Spirit, ever One ! 
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* From the Stichera at Vespers on the commemoration of SS. Cosmas and Damian, November zst. 



9^ S. THEODORE OF THE STUDIUM. 



ODE III. 

Ό Κύριος €ρ/χ€ται. 

I 

God comes ; — and who shall stand before His fear ? 
Who bide His Presence when He draweth near ? 

My soul, my soul, prepare 

To kneel before Him there ! 

2 

Haste, — ^weep, — ^be reconciled to Him before 
The fearful judgment knocketh at the door : 

Where, in the Judge's eyes. 

All, bare and naked, lies. 

3 
Have mercy, LORD, have mercy, LORD, I cry. 

When with Thine angels Thou appear'st on high : 

And each shall doom inherit,* 

According to his merit.*t 

4 
How can I bear Thy fearful anger, LoRD ? 

I, that so often have{ transgressed Thy word ? 

But put my sins away, 

And spare me in that day ! 

S 
Ο miserable soul, return, lament. 

Ere earthly converse end, and life be spent : 

Ere, time for sorrow o'er. 

The Bridegroom close the door ! 

6 
Yea, I have sinn'd, as no man sinn'd beside : 
With more than human guilt my soul is dy'd : 

But spare, and save me here, 

Before that day appear ! 

7 
Three Persons in One Essence uncreate. 

On Whom, both Three and One, our praises wait. 

Give everlasting light. 

To them that sing Thy might ! 



[* Extra s]^llable, requiring a note to be divided thus : — At - rii-^ -φ•- ; me • rii-Gh^^ * 1 

[ Reading in First Edition : — f And man a doom inherits, Accordmg to his merits.] 

[X Restored from First Edition, in preference to ' I, that have so often' of the Third Edition.] 
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η 



98 



S. THEODORE OF THE STUDIUM• 



ODE IV. 



^Έψίστηκβρ η ημέρα* 



The Day is near, the Judgment is at hand, 

Awake, my soul, awake, and ready stand ! 

Where chiefs shall go with them that fiU'd the 
throne» 

Where rich and poor the same tribunal own 
And ev'ry thought and deed 
Shall find its righteous meed. 

2 

There with the sheep the shepherd of the fold 
Shall stand together; there the young and old ; 
Master and slave one doom shall undergo : 
Widow and maiden one tribunal know. 
Oh woe, oh woe, to them 
Whom lawless lives condemn I 



That Judgment-seat, impartial in decree. 

Accepts no bribe» admits no subtilty : 

Ko orator persuasion may exert. 

No peijur'd witness wrong to right convert ; 
But all things, hid in night. 
Shall then be dragged to light. 

4 

Let me not enter in the land of woe» 
Let me not realms of outer darkness know ! 
Nor from the wedding-feast reject Thou me^ 
For my soil'd vest of immortality ; 

Bound hand and foot, and cast 
In anguish that shall last ! 



When Thou, the nations rang'd on either side. 
The righteous from the sinners shalt divide. 
Then give me to be found amongst Thy sheep. 
Then from the goats Thy trembling servant keep : 
Thatl may hear the voice 
That bids Thy Saints rejoice ! 



When righteous inquisition shall be made. 
And the books open'd, and the thrones array'd, 
My soul, what plea to shield thee canst thou know. 
Who hast no fruit of righteousness to show. 
No holy deeds to bring 
To Christ the Lord and King? 



I hear the rich man's wail and bitter ay. 

Out of the torments of eternity ; 

I know, beholding that devouring ilame^ 

My guilt and condemnation are the same ; 
And spare me. Lord, I say» 
In the great Judgment Day 1 

8 

The Word and Spirit, with the Father One, 
One Light and emanation of One Sun, 
The Word by generation, we adorer 
The Spirit by procession, evermore ; 
And with creation raise 
The thankful hymn of praise. 
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Specially Adapted xo xo. 8 8. xo xa 
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100 S, THEODORE OF THE STUDIUM. 



ODE IX •. 

*Ως Jivpt09 epyerau 

I 
The Lord draws nigh, the righteous Throne's Assessor, 
The just to save, to punish the transgressor : 

Weep we, and mourn, and pray. 

Regardful of that day ; 
When all the secrets of all hearts shall be 
Lit with the blaze of full eternity. 

2 
Clouds and thick darkness o'er the Mount assembling» 
Moses beheld th' Eternal's glory, trembling : 

And yet he might but see 

God's feebler Majesty. 
And I — I needs must view His fullest Face : 
Ο spare me, Lord ! Ο take me to Thy grace ! 

3 
[Daniel]f of old beheld, in speechless terror, 

The session of the Judge— the doom of error : 

And what have I to plead 

For mercy in my need ? 
Nothing save this : Ο grant me yet to be, 
Ere that day come, renew'd and true to Thee ! 

4 
Here, fires of deep damnation roar and glitter : 

The worm is deathless, and the cup is bitter : 

There, day that hath no morrow, 

And joy that hath no sorrow : 
And who so blest that he shall fly th' abyss, 
Rais'd up to GOD's Right Hand, and speechless bliss ! 

S 
My soul with many an} act of sin is wounded : 

With mortal weakness is my frame surrounded : 

My life is well nigh o'er : 

The Judge is at the door : 
How wilt thou, miserable spirit, fare, 
What time He sends His summons through the air ? 

t * Omitting the fifth Tropanon and the Doxologyj 

[ t Corrected from the Greek, the previous £ditioiis having ' David.*] 

{ X £xtra syllabic^ requiring a dotted note to be divided thus : — ma - ^SL^H^ 
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S. THEODORE OF THE STUDIUM. 



[CANON FOR] ORTHODOXY SUNDAY. 

[FIRST SUNDAY IN LENT.] 



The first Sunday in Lent is kept in memory : primarily, of the final triumph of the Church over the Iconoclasts in 843 : 
and, incidentally, of her victory over all other heresies. It has a kind of commination appropriate to itself alone. The fol• 
lowing Canon is ascribed to S. Theodore of the Studium, though Baronius has thought that it cannot be his, because it 
implies that peace was restored to the Church, whereas that hjrmnographer died while the persecution still continued. 
Very i>ossibIy, however, it was written on the temporary victory of the Church, which did occur in the time of S. Theodore;* 
and then, in 843, may have been lengthened and adapted to the then state of things, perhaps by Naucratius. the favourite 
disciple of S. Theodore. It is, perhaps, the most spirited of all the Canons, though many of its expressions savour too 
much of bitterness and personal feeling to be well defended, and the reader must constantly bear in mind that the poet 
feels the cause, not so much of Icons, as of the Incarnation itself, to be at stake. 1 have only given about one-third of the 
poem. The stanzas are these : Ode I. Tropar. z, 3 ; III. 6 ; IV. z, 3 : V. χ ; VI. χ ; IX. 3, 3, 4, 5.t 



^αρκΓτηριον ωίήν. 



A SONG, a song of gladness ! 

A song of thanks and praise ! 
The horn of our salvation 

Hath God vouchsaf d to raise !' 
A monarch true and faithful, 

And glorious in her might, 
To champion Christ's own quarrel, 

And Orthodoxy's right ! 



Now manifest is glory ; 

Now grace and virtue shine : 
Now joys the Church, regaining 

Her ornaments divine : 
And girds them on in gladness, 

As fits a festal day,J 
After long months of struggle, 

Long years of disarray. 

[* Probably this alludes to the mild 
Thkodork greater liberty.* Of M•' 
but ' he was called a chameleon to 

[tOdes IV. Tropar. s, and V. 3, 4, 5, mentioned in previous Editions, if translated were not published.] 

[ Reading in First. Edition : — t Of meet and fair array.] 



Now cries the blood for vengeance, 

By persecutors pour'd, 
Of them that died defending 

The likeness of the LORD : 
The likeness, as a mortal 

That He vouchsafd to take, 
Long years ago, in Bethrhem, 

Incarnate for our sake. 



Awake, Ο Church, and triumph ! 

Exult, each realm and land ! 
And open let the houses, 

Th* ascetic houses stand! 
And let the holy virgins 

With joy and song take in 
Their relics and their Icons, 

Who died this day to win ! 




S. THEODORE OF THE STUDIUM. 



103 



Assemble ye together 

So joyous and so bold, 
Th' ascetic troops, and pen them 

Once more within the fold ! 
If strength again he gather. 

Again the foe shall fall : 
If counsel he shall counsel, 

Our God shall scatter all* 

6 

The Lord, the Lord hath triumphed : 

Let all the world rejoice 1 
Hush'd is the turmoil, silent 

His servants* tearful voice : 
And the One Faith, the True Faith, 

Goes forth from East to West, 
Enfolding, in its beauty. 

The earth as with a vest. 

7 

They rise, the sleepless watchmen 

Upon the Church's wall ; 
With yearning supplication 

On God the Lord they call : 
And He, though long time silent, 

Bow'd down a gracious ear. 
His people's earnest crying 

And long complaint to hear. 



8 

Sing, ising for joy, each desert I 

Exult, each realm of earth I 
Ye mountains, drop down sweetness 1 

Ye hillocks, leap for mirth ! 
For Christ the Word, bestowing 

His blessed peace on men, 
In faith's most holy union 

Hath knit His Church again. 

9 
The God of vengeance rises : 

And Christ attacks the foe. 
And makes His servants mighty 

The wickedt to o'erthrow : 
And now Thy condescension 

In boldness may we hymn, 
And now in peace and safety 

Thy sacred Image limn. 

10 

Ο Lord of loving kindness. 

How wondrous are Thy ways ! 
What tongue of man suffices 

Thy gentleness to praise ? 
Because of Thy dear Image 

Men dar'd Thy Saints to kill. 
Yet didst Thou not consume them. 

But bear'st t their insults still. 



II 

Thou Who hast fix'd unshaken 

Thy Church's mighty frame. 
So that hell-gates shall never 

Prevail against the same ;-r- 
Bestow upon Thy people 

Thy peace, that we may bring 
One voice, one hymn, one spirit. 

To glorify our King ! 

* This it from the maniificent Emmanuel Ode sung at Great Compline on high festivals.—' Having become mighty, ye 
'have been subdued. P^r God it with tts. And if ye shall agun become mighty, again ye shall be subdued• For Goo it 
'with fltf. And if ye shall devise any device, the Lord shall scatter it. For Goo is with ui.' (J* M. N.] 

C t Extra syllable, requiring a note to be divided, thus :— The wicked,] 
[ Reading m First Edition :— t But bar'st.] -^-^ ^ ^ 
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104 



REV. CANON HAVERGAL, A. M. 



No. 40. 



Fivm * Old Church PuUwtody^ A^: 




eong, a song of glad-nees! A song of 'tbAQk8& praise! 




The horn of our sal - va - tion Hath God 



3oD Yoacheaf'd to 



zaiee! 



/ 




Q r J d r J 



^AAA 



rppp 




monarch true and faith - f ul, And glorious in her might, 








i 



1— h 



ο > <- 









I fi^fi^l ^ 



'f^fT^ 




Ϊ 



ΐΏ, 



)c=(t 



To champion Χτ'β own quar - rel, And Or - tho-do • xy *e right ! 



For HyntHy sec preceding page. 



&. Mtt^fiitsim Φ. 



ψ AD. 846. 



S. Methodius L, a native of Syracuse, embraced the monastic life at Con- 
stantinople. Sent as legate from Pope Paschal to Michael the Stammerer, 
he was imprisoned by that prince in a close cell, and there passed nine years^ 
on account of his resolute defence of Icons. Having been scourged for the 
same cause, by the Emperor Theophilus, he made his escape from prison ; 
and when peace was restored to the Church was raised to the throne of Con- 
stantinople. His first care was to assemble a Synod* for the restoration of 
Icons ; and it is, properly speaking, fAat Synod which the Greeks celebrate 
on Orthodoxy Sunday. With this Council the Iconoclast troubles ceased. 
S. Methodius died November 4th, 846.-(* His compositions are very few, and 
are chiefly confined to Idiomela. 

[* In 842, on the accession to the Imperial throne of Michael III. (Son of Theophilus), under the regency of his mother 
Theodora.] 

It He is commemorated on June 14th, in company wl^h the holy Prophet Elisha ; and the holy Sacred-martyr Kyritius, 
bishop of Gortyna.] 



I06 S. METHODIUS. 



[IDIOMELA FOR A SUNDAY OF THE FOURTH TONE.•] 



Ei 



Kcu τα τταροντα. 



Are thy toils and woes increasing ? 
Are the Foe's attacks unceasing ? 

Look with Faith unclouded, 

Gaze with eyes unshrouded, 
On the Cross ! 

2 

Dost thou fear that strictest trial ? 
Tremblest thou at Christ's denial ? 

Never rest without it, — 

Clasp thine hands about it, — 
That dear Cross ! 

3 
Diabolic legions press thee? 
Thoughts and works of sin distress thee? 
It shall chase all terror, — 
It shall right all error, — 
That sweet Cross ! 

4 
Draw'st thou nigh to Jordan's river ? 
Should'st thou tremble ? Need'st thou quiver ? 
No ! if by it lying, — 
No ! if on it dying, — 
On the Cross I 

5 
Say then, — 'Master, while I cherish 
' That sweet hope, I cannot perish ! 
' After this life's story, 
*Give Thou me the Glory 
'For the Cross!' 

[* These Idlomela are not in use in (he Church service. Sundays of the Fourth Tone may be found by adding the num- 
ber 3 to the Sundays alluded to in note* on page 4.] 
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No. 41. 
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* From the Aposticha at Vespers on Tuesday of the 3rd plagal (or Varyse) Tone. 
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[THIRD EPOCH. 

A.D. 820 A.D. 1400.] 



The third period of Greek Hymnology opens with its most voluminous 
writer, 

[ψ A.D. 883•] 



A Sicilian by birth, he left his native country on its occupation by the 
Mahometans in 830, and went to Thessalonica, where he embraced the mon- 
astic life. Thence he removed to Constantinople, but, in the second Iconoclastic 
persecution, he seems to have felt no vocation for confessorship, and went to 
Rome. Taken by pirates, he was for some years a slave in Crete, where he 
converted many to the Faith ; and having obtained his liberty, and returned 
to the Imperial City, he stood high in the favour, first of S. Ignatius, then of 
Photius, whom he accompanied into exile. On the death of that great man 
he was recalled, and gave himself up entirely to Hymnology. A legend, 
connected with his death, is related of him. A citizen of Constantinople 
betook himself to the church of S. Theodore in the hope of obtaining some 
benefit from the intercessions of that martyr. He waited three days in vain ; 
then, just as he was about to leave the Church in despair, S. Theodore 
appeared. * I,' said the vision, ' and the other Saints, whom the poet Joseph 
' has celebrated in his Canons, have been attending his soul to Paradise : 
' hence my absence from my church.* The Eastern Communion celebrates 
him on the 3rd of April.* But of the innumerable compositions of this most 
laborious writer, it would be impossible to find many which, to Western taste, 
give the least sanction to the position which he holds in the East. The in- 
sufferable tediousness consequent on the necessity of filling eight Odes with 
the praises of a Saint of whom nothing, beyond the fact of his martyrdom, 
is known, and doing this sixty or seventy different times, — the verbiage, the 
bombast, the trappings with which Scriptural simplicity is elevated to the taste 
of a corrupt Court, are each and all scarcely to be paralleled.! He is by far 
the most prolific of the hymn-writers. 

[* Tn cresrany with our rdigicus Fathers Niketa and Ilfyrnts, confessors ; and the holy Martyrs Elptde^urta. Dint, 
Bvthonivtj. and Gafykus. ^ The Russian Maisyatsfislqff^commtmantt» S. Joseph on April 4th, in company with tne holy 
Martyrs Ferwmtha, her aster, and their servants ; and our religious Fathers Zosima of Egypt, and George of Malaius.] 

[t The respect felt for his author could alone justify the retention of this harsh criticism, which the editor is able neither 
to accept conscientiously, nor to refute aatiriactorily. The same may be said of other diqniaigiug remailcs on pages 
maldng reference to the present Note.] 



no S. JOSEPH OF THE STUDIUM. 

[CANON FOR] SUNDAY OF THE PRODIGAL SON• 

SEPTUAGESIMA. 

The Sunday before Septuagesima, and Septuagesima itself are, respectively, in the Greek Gsurch. the Sunday of the 
Phariiee and Publican, — and the Sunday of the Prodigal Son,— thoxe parables forming the Gospel for the day. and serving 
for the key-note to the oflSces. The following Tropana are from the Canon at Lauds on Septuagesima. (Oae VI. [Trop» 
X, a, 3.] and Ode IX. Trop. a, 3.) 

Ήυθος αμα(ηημάτων. 

I 

Τη' abyss of many a* former sin 
Encloses me, and bars me in : 
Like billows my transgressions roll : 
Be Thou the Pilot of my soul ; 
And to Salvation's harbour bring, 
Thou Saviour and Thou glorious King ! 

2 
My Father's heritage abus'd, 
Wasted by lust, by sin misus'd ; 
To shame and want and misery brought, 
The slave to many a* fruitless thought, 
I cry to Thee, Who lovest men, 
Ο pity and receive again 1 

3 

In hunger now, — no more possess'd 

Of that my portion bright and blest. 
The exile and the alien see 
Who yet would fain return to Thee ! 
And save me Lord, who seek to raise 
To Thy dear love the hymn of praise I 

4 
With that blest thief my prayer I make. 

Remember for Thy mercy's sake ! 

With that poor publican I cry, 

Be merciful, Ο GOD most High ! 

With that lost Prodigal I fain 

Back to my home would turn again ! 

S 

Mourn, mourn, my soul, with earnest care. 

And raise to Christ the contrite prayer : — 

* Ο Thou, Who freely wast made poor, 
' My sorrows and my sins to cure, 

* Me, poor of all good works, embrace, 

* Enriching with Thy boundless grace ! ' 

[* See notet on page 1x4.] 
[ Two Hymm—'* Ο Happy Band ' and ' Safe nomfit'whiek/oUewed in this place, are relegated to the APPENDIX^peige* 
148 attd 150, in accordance toiik Dr. Nettle's wish expressed in his * Pre/ace to Third Titian. \ 
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S. JOSEPH OF THE STUDIUM. 



A CENTO FROM THE 



CANON FOR SS. TIMOTHY AND MAURA.* 



• MAY 3RD. 



Ύων tepwv ^Αθλοφόρων. 



Let our Choir new anthems raise : 

Wake the morn with gladness ; 
God Himself to joy and praise 

Turns the Martyrs' sadness : 
This the day that won their crown, 

Open'd Heav'n's bright portal ; 
As they laid the mortal down, 

And put on th' immortal. 

2 

Never flinch'd they from the flame, 

From the torture, never ; 
Vain the foeman's sharpest aim, 

Satan's best endeavour : 
For by faith they saw the Land 

Deck'd in all its glory. 
Where triumphant now they stand 

With the victor's story. 



Faith they had that knew not shame, 

Love that could not languish : 
And eternal Hope o'ercame 

Momentary anguish. 
He Who trod the self-same road, 

Death and Hell defeated ; 
Wherefore these their passions show'd 

Calvary repeated. 

4 
Up and follow, Christian men ! 

Press through toil and sorrow ! 
Spurn• the night of fear, and then, — 

Oh the glorious morrow ! 
Who will venture on the strife ? 

Who will first begin it ? 
Who will seize the Land of Life ? 

Warriors, up and win it ? 



[* This and some other of the Centos which fbUow are ve ly difficult to ▼enfyf'bong otfiipOBed of thoQghts scattered op 
and down their re^iectiTe Canons, and blended at the trans latrn^s pleasure.] 
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114 S. JOSEPH OF THE STUDIUM. 

A CENTO FROM THE 

CANON FOR [A] MONDAY OF THE FIRST TONE,• 

IN THE PARACLETIKE. 



Ύωρ αμαρτί(!>ν μου τ^ι/ ττΚνβυν. 

ι 

And wilt Thou pardon, LORD, 
A sinner such as I ? 
Although Thy book his crimes record 
or such a crimson dye ? 



So deep are they engrav'd, — 
So terrible their fear. 
The righteous scarcely shall be sav'd, 
And where shall I appear ? 

3 
My soul, make all things known 
To Him Who all things sees : 
That so the Lamb may yet atone 
For thine iniquities. 

4 
Ο Thou Physician blest, 
Make clean my guilty soul ! 
And me, by many a+ sin oppressed, 
Restore, and keep me whole 1 

S 
I know not how to praise 
Thy mercy and Thy love : 
But deign Thy servant to upraise. 
And I shall learn above I 

[ '* Weeks of Tones commence with their respective Sundays. See note* on page 4.] 
1 1 £xtra syllable, requiring a note to be divided thus : — ma - uy a.] 
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Il6 S. JOSEPH OF THE STUDIUM. 

A CENTO FROM THE 

CANON OF THE BODILESS-ONES. 

TUESDAY* IN THE WEEK OF THE FOURTH TONE.t 



I 

Stars of the morning, so gloriouslyj bright, 
Fiird with celestial resplendence§ and light ; 
These that, where night never followeth day, 
Raise the Tris-hagion ever and aye : 

2 

These are Thy counsellors : these dost Thou own, 
God of Sabaoth ! the nearest || Thy throne ; 
These are Thy ministers ; these dost Thou send, 
Help of the helpless ones ! man to defend. 

3 
These keep the guard, amidst Salem's dear bowers : 
Thrones, Principalities,ir Virtues, and Powers : 
Where with the Living Ones, mystical Four, 
Cherubin, Seraphin, bow and adore. 

4 

* Who like the LORD ? * — ^thunders Michael, the Chief : 
Raphael, ' the Cure of GOD,' comforteth grief: 
And, as at Nazareth, prophet of peace, 
Gabriel, ' the Light of GOD,' bringeth release. 

S 
Then, when the earth was first pois'd in naid-space, — 
Then, when the planets first sped on their race, — 
Then, when were ended the six days* emplo)^ — 
Then all the sons of GoD shouted for joy. 

6 

Still let them succour us ; still let them fight; 
Lord of angelic hosts, battling for right I 
Till, where their anthems they ceaselessly pour. 
We with t}ie angels may bow and adore I 

[ * It is on Monday at Day dawn that the Canon of the Bodiless-ones fstyledin IntroductStMiypage xxxL 'of the Aogds 
is said, but the present stanzas are not traceable in the Fourth or auy other Tone.] 
( t Weeks of Tones commence with their respective Sunday Sec note* on page io6.] 

( Readmes in First Edition :—{ Stars of the momii^ glonotuly. | Fill'd with oeleatial viitoe. Β Loso God of Sabaoth I 
Vrhronesy Dominations.] 
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fol-low-eth daj, Baiee the Trie - ha - gi - on* e - yer and aye. 



* ΤΛτ TrithapoH of the Greek Church must not be confounded with The Triumphal Hymn — 'Holy, Holy, Holy, Lord 
I Savaoth,' but is as follows : — ' Holy Odd. Holy Mighty, Holy Immortal, have mercy upon us/ This formub is not in use 
in the West, excepting by the Latins on Good Friday. 



Il8 S. JOSEPH OF THE STUDIUM. 



CANON FOR ASCENSION DAY. 

t 
This is the crowning glory of the poet Joseph ; he has here with a hlφpy hddnesl entered bto the lists with S. John 

Damascene, to whom, on this one occaaon, he must be pronounced superior. I have preserved the alphabetical arrange- 
ment, and ' Joseph's Ode ' at the end. All the Catavaaae are in Iambics. 

ODE I. 

* Ανέστης τραίμ€ρος• 

I 

Λ FTER three days Thou didst rise 
-^^ Visible to mortal eyes : 
First th' Eleven worshipped Thee, 
Then the rest in Galilee : 
Then a cloud in glory bore 
Thee to Thine own native shore. 

2 

OOLDLY David pour'd the strain : 
^ * God ascends to heaven again : ' 
With the trumpet's pealing note 
Alleluias round Him float ; 
As He now, by hard-won right, 
Seeks the Fount of purest Light ! 

3 
Λ^ΚΙΜΕ on crime, and grief on grief, 
^ Left the world without relief: 
Now that aged, languid race, 
God hath quicken'd by His grace : 
As Thy going up we see, 
Glory to Thy Glory be ! 

Catavasia,* 
θειω καΧυφθεΙς. 

T^ARKNESS and awe, when Sinai's top he trod, 
'-^ Taught him of faltVing tongue the Law of GoD : 
The mist was scatter'd from his spirit's eye, 
He prais'd and hymn'd the Maker of the sky, 
When He That is, and was, and shall be, passed by. 

[* For Music of the Catavasia; see page 139. These Catavasiae are common to the two Canons (of which the above is 
the second) said together on Ascension Day, and are the Hirmoi of the second Canon for Pentecost, written by the Lord 
johnof Arklas (S. John Damascune). Dr. Neale has omitted S. Joseph's acrostical Theotokia to make place for them.] 
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120 S. JOSEPH OF THE STUDIUM. 



ODE III. 



' "PXALT, exalt, the Heav'niy Gates, 

-^ * Ye chiefs of mighty name ! 
' The Lord and King of all-things waits, 

* Enrob'd in earthly frame/ 
So to the higher seats they cry, 
The humbler legions of the sky. 



FOR Adam's sake, by serpent-guile• 
Distress'd, deceived, overthrown. 
Thou leftist Thy native Home awhile, 
Thou leftist the Father's Throne : 
Now he is deck'd afresh with grace. 
Thou seek'st once more the Heav'nly place. 

3 
/^LAD festal keeps the earth to-day, 
^^ Glad festal Heav'n is keeping : -f- 
Th* Ascension-pomp, in bright array, 
Goes proudly sky-ward sweeping : -f 
The Lord the mighty deed hath done. 
And join'd the sever'd into one. 

Catavasia. 
'Έρρηζ€ γαστρός. 

HER fetters of the barren womb it rent. 
It crush'd the malice of the insolent, 
The cry of her — the prophetess, who brought 
A contrite spirit, and a humble thought 
To Him, Who bids His Throne by earnest prayer be sought. 

[ Reading in First Edition : — * For Adam, by the Serpent's g;uile.] 

[ f Extra syllable, requiring a note to be divided thus ''~^^^tj' JSS * nu^ 'Ji^*^ 
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122 S. JOSEPH OF THE STUDIUM. 
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ODE IV. 

*ΙηΰΓθΰς 6 ζωο8οτ9ΐ9• 

I 

JESUS, Lord of Life Eternal, 
Taking those He lov*d the best, 
Stood upon the Mount of Olives, 

And His Own the last time blest : 
Then, though He had never left it, 
Sought again His Father's breast. 

2 

NIT is now our flesh to Godhead, 
Knit in everlasting bands : 
Call the world to highest festal : 

Floods and oceans, clap your hands : 
Angels, raise the song of triumph ! 
Make response, ye distant lands !* 

3 

LOOSING Death with all its terrors 
Thou ascended'st up on high ; 
And to mortals, now Immortal, 

Gavest immortality : 
As Thine owa Disciples saw Thee 
Mounting victor to the sky I 

Catavasia. 

MONARCH of monarchs, Sole [from]t Sole, to Thee, 
Word, Glorious in Thy Father's Majesty, 
And sending Thy co-equal Spirit bright 
To teach, to comfort, and to guide aright, 
Thine own Apostles sang : All glory to Thy might ! 

[ * In the First Edition this stanza stood thus : — 

know, Ο world, this highest festal : 

Floods and oceans, clap ^our hands I 
Aneels, raise the song of triumph I 

Make response, ye distant lands I 
For our flesh is knit to Godhead, 

Knit in everlasting bands I J 

[ t This, with the exception of a word at page zoo, is the only modification of Dr. Neale's text which the editor has per- 
mitted himself to make. The previous Editions have 'of ' in both clauses of the line — ' Monarch of monarchs. Sole of 
Sole,' although the latter has^ m the original, the preposition ex^ which implies derivation rather than possession. The 
following is the version used m The Office for the JLord's Day^ page 222, in which the ' of and 'from ' are properly dis- 
tinguished, as in the modified text above.— "O King of Kings, Sole from the Onlv One, Who cometh from the 
" Uncaused Sire ; Thou, of a certainty, didst, as Benefactor, send on the Apostles Thine Equal-Strength'd Spirit, 
"as they sang: Glory to Thy Might, Ο Lord."] 
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124 S. JOSEPH OF THE STUDIUM. 



ODE V. 

NexpAraf τον θάνατον, 

I 

]MOW that Death by death hath found his* ending. 

Thou dost call to Thee Thy lov'd Elev'n ; 
And from holy Olivet ascending 
On a cloud art carried up to Heav'n. 

2 

/^H that wondrous Birth! that wondrous Rising! 

That more wondrous mounting to the sky ! 
So Elias, earthly things despising, 
In a fiery chariot went on high, 

3 
UARTED from Him, still they watch'd His going : 

* Why stand gazing thus ? ' the Angel said : 
' This same jESUS, all His glory showing, 
' Shall return to judge the quick and dead.* 

Cafavasta. 

[Αυτηριον καθαρσ'ΐν.'] 

/^UICKEN'D and cleans'd, receive remission new 
-*^ In the descending SPIRIT'S fiery dew, 
Sons of the Church, and light-form'd generation ! 
For lo ! the law goes forth from Sion's nation. 
The cloven tongues of flame, the Paraclete's salvation ! 

[ Reading in First Edition :— * Now that Death by death hath found its.] 
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* Dominant Major varktion of Να 34, page 6z. 
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ODE VI. 



Ύανάτωααρ ήμϊν ανωθερ. 



TD AIN down, ye Heavens, eternal bliss ! 

The Cherub-cloud to-day 
Bears Jesus where His Father is, 
Along the starry way ! 

2 

C UNDER'D of old were Heaven and Earth : 

But Thou, Incarnate King ! 
Hast made them one by that Thy Birth, 
And this Thy triumphing. 



' 'ΧΉΥ victor-raiment, wherefore red ? 
* What means the marks of pain 
* That print Thy form ? ' — ^the Angels said, 
Th' ascending Monarch's train. 

Catavasia. 

Λ7 ERY Oblation by the scourges torn ! 

Nail'd to the bitter Cross, Ο Virgin-bom! 
As once the Prophet from the monster's maw, 
So now Thy love, accomplishing the Law, 
Adam from utter death to perfect Life would draw. 



' 
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128 S. JOSEPH OF THE STUDIUM. 



OICOS/ 



α τηί γης evi τη9 yi^» 



Vanities earthly in earthf will we lay, 
Asiies with ashes, the dust with the clay : 
Lift up the heart, ard the eye, and the love, 
Lift up thyself, to the regions above : 
Since the Immortal hath enter'd of late. 
Mortals may pass at the Heavenly gate. 



Stand we on Olivet: mark Him ascend, 
Whose is the glory and might without end ; 
There, with His own ones, the Giver of Good 
Blessing them once more, a little while stood. 
' Nothing can part us, — nor distance, nor foe» ; 
^ Lo ! I am for you, and who can oppose ? ' 



[ * The Oicos is not incltidcd In the acrostical arrangemenL] 
[ Reading in First Edition : — \ Things of the earth in the earth.] 
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ODE VII. 

« 

ΦφθΤ€ΐνη Se» φως• 

TITAFTING Him up on high, 
^ ^ The glorious cloud receives 
The Lord of Immortality, 

And earth the Victor leaves : 
The Heavenly People raise the strain, 
Th' Apostles pour the hynin again : — 
' God of our Fathers, Thou art blest ! * 

2 

\7Έ faithful, tell your joys ! 

^ All hearts with gladness bound ! 
God is gone up with a• merry noise, — 

The Lord with the* trumpet's sound ! 
To Him we cry, by woes once tried. 
Now glorious at the Father's side, — 
' God of our Fathers, Thou art blest l\ 

3 
y EALOUSt for God of yore, 
^ With zeal still Moses burns : — 

* Come, Heav'nly Spirits, and adore 

* The Victor who returns ; 
' Rise, Angel legions, rise and sing 

* The ancient hymn to greet the King, — 

' " GcD of our Fathers, Thou art blest ! " ' 

Catavasia. 

JOIN'D with the trumpet-peal, the din and shout, 
Cornet, flute, sackbut, dulcimer rang out. 
And bade adore the golden deity : 
The Spirit's gentler voice gives praise to Thee, 
Ο co-eternal One — Ο consubstantial Three ! 

[* Extra syllable, requiring a note to be divided thus : — wiiA a ; wiik the,"] 

[ f Dr. Neale has closed the acrostical Alphabet one stanza earlier than does the Greek text. See note* on page 136.] 
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*The first and third stanzas, having exceptional rhythm, may commence thus : — -0-^-Φ- 
semibreve being played only, not sung. 
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ODE VIII. * . 
Hirmos. "Him, of the Father." f 

Ύον iv ίυσί ταΐς ούσίαις» 



r\F twofold natures, Christ, the Giver 

Of immortality and love, 
Ascendeth to the Father's glory, 
Ascendeth to the Throne above : 

Wherefore He» this glorious morn, 

Be by all ador'd: 
Thou That liftest up our horn, 
Holy art Thou, Lord 1 1 

2 

CLAV£S are set free, and captives ransom'd: 

The Nature that He made at first 
He now presenteth to the Father, 
The chains of her damnation burst : 
This the cause that He was bom, 

Adam's race restor'd : 
Thou That liftest up our horn, 
Holy art Thou, Lord ! t 



PMPTIED awhile of all His brightness. 

He enter'd thus the glorious fight ; 
O'erthrew the foe, mankind exalted 
Far above ev*ry Pow'r and Might : 

Therefore bare He pains and scorn, 

Calv'ry's heart-blood pour'd : — 
Thou That liftest up our horn. 
Holy art Thou, Lord I χ 

Catavasia, 
[A^et τλ d€^/ia.] 
pRAISING the Lord they stood, the Martyr 

Three, 
Untouched amidst the fire, and wholly free : 
With them associate, let the world's >vide frame 
To Him Whose healing dew restrain'd the flame. 
Send up the hymn of praise, and magnify His 
Name I 



[* Dr. Neale has selected this Ode by mistake from the first Canon (see pa^e ix8), that by yohn the Monk (S. John 
DamascbnbX There is nothing on this page fiiom our author, S. Jusbpu.] 

1 1 have spediied this Hirmos, because the reader can see it by turning back to page 66. (J.M.N. There is here a double 
error. Not only does this Hirmos follow the fortune of its Ode, which, as just mentioned, was selected by mistake ; 
but it is also not identical with the xst Troparion of Ode III. of the Christmas Canon at page 66. It commences with 
T&r iK Πατρίη instead of T^ τρ6 των ulovtop, and has no reference to the ' lifting up our horn.*] 

[ X The last two lines of each stanza, which do not exist in the Greek, are added by Dr. Neale, doubtless in consequence 
of his mistaken estimate of the Hirmos, the refrain of which he thought he was copying.] \ 
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ODE IX. 

1 

IT OLY Gift, surpassing comprehension I 

Wondrous myst'ry of each fiery tongue ! 
Christ made good His Promise in Ascension : 
O'er the Twelve the cloven flames have hung ! 

2 

C PAKE the Lord, or ere He left th' Eleven : 

* Here in Salem wait the Gift I send : 

' Till the Paraclete come down from Heaven : 

' Everlasting Guide and Guard and Friend' 

3 

/^H that shame, now ended in that glory ! 

Pain untold,• now lost in joy unknown I 
Tell it out with praise, the whole glad story, 
Human nature at the Father's Throne ! 

Catavasia. f 

"TXECLARE, ye Angel Bands that dwell on high. 
How saw ye Him, the Victor, drawing nigh ? 
What strange new visions burst upon your sight ? 
One in the form of Man, Tljat claims by right 
The veiy throne of GOD, the unapproached Light I 

t Reading in First Edition :— * Oh that shame, now ended in His glory I Oh that pain.] 

[ t This is the second Sticfuron in the AiNOi, external to the Canon. The omitted Caiavasia is as follows : — " Begbd, 
"O Queen, in Mother-maiden fame : for every well-turned fluent mouth, pronouncing, is weak to sing thee worthOy ; hot 
"every mind is dixoed at the thought of thine Offsining: wherefore in harmony we Glorify thee•" See Office /tnr tike 
Lents Day, page 3s6. The tune of thi& omitted Catavana isadopted forthe wholegronp at pages i38-9of thcpicseot woricj 



-—,. ,.^- — .-■ — ..- — —-. - - 



VERY REV. ARCHPRIEST HATHERLV, MUS. B. 



Ϊ35 



No. 54..• 



S^tally Compoud. 






ϊ 



FTVF 






:^ 




Ho-ly Gift, BUT - pas-smg com-pre - hen - sion! Wondxons mjB-t'ry 




grM^ 



P=P=F^ 




r^T^ 








of each fie - 17 tongue! Chbist made good Hie Pro-miee in A- 




Bcen - don: O'er the Twelve the clo - ven flames hare hung! 



* Tonic Major tra i i i poi ili o » ef "Km, Sf page 17^ 



MMI— a fc i r-Ti fcjaripi 



136 



S. JOSEPH OF THE STUDIUM. 



[HEOTHINON.* 
^Ετεχθι^ί, ay ούτος η^έλησ-ας.^ 



"PTERNALI After Thine own will 

Thou bom in time would'st be : 
After the self-same coimsel still 
Was Thine Epiphany : 

2 

Thou in our flesh didst yield Thy breath, 

Immortal GoD, for man : 
Thou by Thy death didst conquer Death, 

Through Thine Almighty plan : 



Thou, rising Victor to the sky, 

Fill'st Heav'n and earth above : 
And send'st the Promise from on high. 

The Spirit of Thy love ! 

t * Efidtled itt former ediuon^—£xa/agietlanaH, The Heothimm oooirs later ki the senrice than the Ezaposteilarioa^ 
but both Hymns are external to the Canon. Dr. Neale can have resented to the derice of including it within its units 
only because of the exigency of the English troids ' Joseph's Ode,' which exceed the Greek by two letters. For the same 
reason he made the Alphabet consist of twenty-three letters instead oi^ as in Greeki twenty-four.] 
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[S. JOHN DAMASCENE.] 



CATAVASIiE.• 



I. 

Darkness and awe, when Sinai's top lie trod, 
Taught him of falt'ring tongue the Law of Geo : 
The mist was scattered from his spirit's eye, 
He prais'd and hymn'd the Maker of the sky, 
When Me That is, and waSt and shall be, passed by. 

ΙΠ• 

Her fetters of the barren womb it rent, 
It crush'd the malice of the insolent. 
The cry of her — the prophetess, who brought 
A contrite spirit, iuid a humble thought 
To Him, Who bids His Throne by earnest prayer 
besought. 

IV. 

Monarch of monarchs. Sole from Sole, to Thee, 
Word, Glorious in thy Fathbr's Majesty, 
And sending Thy co-equal Spirit bright 
To teach, to comfort, and to guide slight. 
Thine own Apostles sang: All gfoiy to Iny might ! 

V. 

QnickenM and cleans'd, receive remission new 
In the descending Spirit's fiery dew. 
Sons of the Church, and light-form'd generation ! 
For lo ! the law goes forth from Sion's nation, 
Thedoven tongues of flame, the Paraclete's Sal- 
vation• 



VI. 

Very Oblation, by the scourges torn ! 
Naird to the bitter Cross, Ο Virgin-bom ! 
As once the Prophet from the monster's maw. 
So now Thy love, accomplishing the Law, 
Adam from utter death to perfect Life would draw. 

VII. 

Join'd with the trumpet-peal, the din and shout. 
Comet, flute, sackbut, dulcimer, rang out^ 
And bade adore the golden deity : 
The Spirit's gentler voice gives praise to Thee, 
Ο co-etemal One — Ο consubstantial Three I 

VIII. 

Praising the Lord they stood, the Martyr Threes 
Untouched amidst the fire, and wholly free : 
With them associate, let the world's wide frame 
To Him Whose healing dew restrain'd the flame» 
Send up the hymn of praise, and magnify His 
Name! 

IX. 

Declare, ye Angel Bands that dwell on high. 
How saw ye Him, the Victor, drawing nigh ? 
What strange new visions burst upon your sight? 
One in the Form of Man, That claims by right 
The very Throne of God, the unapproached Light. 



[ * Brought hither in duplicate^ for muacad convemenoe, fiom pages xi8— 134.] 
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He is said to have been the friend of S. Joseph ; but is only known to us 
by the ' Suppliant Canon to Jesus/ to be found at the end of the Paracletike. 
The following is a Cento formed from it. 

[SUPPLIANT CANON TO OUR LORD JESUS CHRIST.] 



Jesv, Name all names above, 

Jesu, best and dearest, 
Jesu, Fount of perfect love, 
Holiest, tendVest, nearest ; 
Jesu, Source of grace completest, 
Jesu purest, Jesu sweetest, 
Jesu, Well of power Divine, 
Make me, keep me, seal me Thine 



I 



Jesu, open me the gate 

That of old He entered. 
Who, in that most lost estate, 
Wholly on Thee ventured ; 
Thou,WhoseWoundsareever pleading, 
And Thy Passion interceding, 
From my mis'ry let me rise 
To a Home in Paradise I 



Thou didst call the Prodigal : 

Thou didst pardon Mary : 
Thou Whose words can never fall, 
Love can never vary : 
Lord, to heal my lost condition. 
Give — ^for Thou canst give — contrition; 
Thou canst pardon all mine ill 
If Thou wilt: Osay, 'Iwill!' 



Woe, that I have tum'd aside 

After fleshly pleasure ! 
Woe, that I have never tried 
For the Heav'nly Treasure ! 
Treasure, safe in Home supernal ; 
Incorruptible, eternal !. 
" Treasure no less price hath won 
Than the passion of The SON ! 



Jesu, crown'd with Thorns for me, 

Scourg'd for my transgression, 
Witnessing, through agony. 
That Thy good confession I 
Jesu, clad in ρυφίε raiment, 
For my evils making payment ; 
Let not all Thy woe and pain. 
Let not CalVry, be in vain I 



When I reach Death's bitter sea. 

And its waves roll higher. 
Help the more forsaking me 
As the storm draws nigher : 
Jesu, leave me not to languish, 
Helpless, hopeless, full of anguish 1 
Tell me, — * Verily I say, 
* Thou shalt be with Me to-day ! * 
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S^tcialfy Composed, 
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« 

•{« circ A.D. 91a 

He was Bishop of that See towards the close of the ninth century, and is prin- 
cipally famous for his Canons in honour of the Blessed Trinity,— eight in 
number, one to each Tone. They are sung at Matins* on Sundays : and if the 
writer has not always been able to fuse his learning and othodoxy into poetry, 
nor yet to escape the tautology of his brother bards, these compositions are 
stately, and striking. Metrophanes was a vigorous supporter of S. Ignatius ; 
and the partisan of Rome in her contest with Photius. 

It would be impossible, without wearying the reader, to translate the whole 
of one of the Triadic Canons ; but a Cento from one of them may not be 
unacceptable. 

FROM THE 

CANON FOR [A] SUNDAY OF THE SECOND TONE.t 

Τριψβγγης Μορας θβαρχ^κή. 



Ο Unity of Threefold Light, 

Send out Thy loveliest ray. 
And scatter our transgressions' night, 

And turn it into day ; 
Make us those temples pure and fair, 

Thy glory loveth well, 
The spotless tabernacles, where 

Thou may'st vouchsafe to dwell ! 



The glorious hosts of peerless might 

That ever see Thy Face, 
Thou mak'st the mirrors of Thy Light, 

The vessels of Thy grace : 
Thou, when their wondVous strain 
they weave. 

Hast pleasure in the lay : 
Deign thus our praises to receive. 

Albeit from lips of clay ! 



And yet Thyself they cannot know. 

Nor pierce the veil of light 
That hides Thee from the Thrones below. 

As in profoundest night : 
How then can mortal accents frame 

Due tribute to thej King ? 
Thou, only, while we praise Thy Name, 

Forgive us as Ave sing ! 

[ * Styled in Greek: ' Mesonyktikon (Midnight) of the Lord's Day.'] 

t Vizz—the 3rd Troparion of the first Ode, and the 3nd of the third Ode. The third stanza cannot be traced. Sundays of 
the Second Tone may be found by adding the number χ to the Sundays alluded to in note* on page 4.] 

[ Reading in First Edition : — \ Due tribute to their.] 
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From Ait ' Hundred Tumt* 
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Beyond Metrophanes, it will not be necessary to carry our translations. The 

following names may, however, be mentioned. 

/ • • • 

+ A.D. 9IO. 

EUTHYMIUS, usually known as Syngelus, (the same as Syncellus, the confi- 
dential Deacon* of the Patriarch of Constantinople,) who died about 910, is 
the author of a Penitential Canon to S. Mary, which is highly esteemed in the 
East. It would scarcely, however, be possible to make even a Cento from it 
which would be acceptable to the English reader. 

ψ A.D. 917. 

Our next name is that of a Royal Poet, Leo VI., the Philosopher, who 
reigned from 885 to 917, and left behind him the Idiomela^\ or detached 
stanzas, on the Resurrection, sung at Lauds. They are better than might have 
been expected from an imperial author, and the troubler of the Eastern Church 
by ^. fourth marriage. 

The same thing may be said of the Exapost eilaria of his son, Constantine 
Porphyrogenitus, whose life lasted till 959. 

+ A.D. 1060. 

John Mauropus, Metropolitan of Euchaita, sometimes called the last of 
the Greek Fathers, left a number of hymns, printed at Eton in 1610 ; and if 
not boasting much poetical fire, at least graced with a gentle and Isocratean 
eloquence. As they have not been employed by the Church, they claim no 
further notice here. 

With this Metropolitm, Greek Hymnology well-nigh ceased : at least the 
only other name that need be mentioned is that of 

Patriarch of Constantinople, who died in 1376. This man, the warm sup- 
porter of the dogma of the Uncreated Lights was the composer of several 
stanzas for Orthodoxy Sunday, and the Canon for July 13th, on the Holy 
Fathers [of the first Six (Ecumenical Synods] : both in the very worst taste. 

[ * The Protasyncettut of the CEcumenical Patriarch is now usually a Priest] 

[ t Dr. Neale most probably means the Heothina of the Resumction, See Office for the Lord's Day, np. 340—843.] 
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S. STEPHEN THE SABBAITE. 



IDIOMELA [FOR A] WEEK OF THE 
FIRST OBLIQUE TONE» 



These Stanias, which strike me as very sweet, are not in all the editions of the Octoechus.t 



Ko 



OTTOv re kcu κάματον• 



Art thou weary, art thou languid, 

Art thou sore distrest ? 
'Come to Me' — saith One — * and com- 
ing, 

'Be at rest!' 



Hath He marks to lead me to Him, 

If He be my Guide ? 
' In His Feet and Hands are Wound- 
prints, 

' And His Side.' 



Is there Diadem, as Monarch, 

That His Brow adorns ? 
• Yea, a Crown, in very surety, 
' But of Thorns ! ' 



If I find Him, if I follow, 

What His guerdon here ? 
'Many aj sorrow, many aj labour, 
' Many a} tear.' 

5 

If I still hold closely to Him , 
What hath He at last ? 
' Sorrow vanquish'd, labour ended, 
' Jordan past ! ' 



If I ask Him to receive me. 
Will He say me nay ? 
' Not till earth, and not till heaven 
* Pass away ! * 



Finding, following, ί keeping, struggling, 

Is He sure to bless ? 
* Angels, Martyrs, Prophets, Virgins, 
' Answer, Yes ! ' 



[ * Removed from after pAze 89. Weeks, commencing with Sunday, of the First Oblique (Fifth, or xst Plagal) Tone may 
be found by adding the number 4 to the Sundays alluded to in note * on page 4.] 

[ t In the First Edition Dr. Neale adds :— ' I cc^y from a dateless Constantinopolitan book/] 

H Extra syllable, requiring a note to be divided thus :— Ma - «jk ^ (twice) ; ma -n^ a_ t«r; foI-£m-M^.] 
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* Used in the Daydawn and Litui^y $ervices on the Third Sunday of the Fasts, and on the festival of the Exaltation of 
the Cross^ September X4th. 
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S. JOSEPH OF THE STUDIUM. 



THE PILGRIMS OF JESUS.• 



8 



Ο HAPPY band of pilgrims, 

If onward ye will tread 
With Jesus as your Fellow 

To Jesus as your Head ! 

2 

Ο happy, if ye labour 

As Jesus did for men : 
Ο happy, if ye hunger 

As Jesus hungered then ! 

3 
The Cross that jESUS carried 

He carried as your due : 

The Crown that Jesus weareth 

He weareth it for you. 

4 
The Faith by which ye see Him, 

The Hope, in which ye yearn, 

The Love that through all troubles 

To Him alone will turn, — 



5 

What are they, but vaunt-couriers 

To lead you to His Sight ? 
What are they, save the efflu'nce 
Of Uncreated Light ? 

6 
The trials that beset you. 

The sorrows ye endure, 
The manifold temptations 

That Death alone can cure, — 

7 
What are they, but His Jewels 

Of right celestial worth ? 

What are they but the ladd er, 

Set up to Heav'n on earth ? 

8 
Ο happy band of pilgrims, 

Look upward to the skies ; — 
Where such a light affliction 

Shall win you such a prize ! 



( 



[ * Removed fiom after page no. In the First Edition the title line was followed hy the note:—' This is merely a Cento 
from the Canoo on SS. Chsysanthus and Dasia (March 19).'] 
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S. JOSEPH OF THE STUDIUM. 



THE RETURN HOME.* 



Safe home, safe home in port i 
— Rent cordage, shattered deck, 
Tom sails, provisions short. 
And only not a wreck : 
But oh ! the joy upon the shore 
To tell our voyage-perils o'er ! 

2 

The prize, the prize secure ! 

The athlete nearly fell ; 

Bare all he could endure. 

And bare not always well : 
But he may smile at troubles gone 
Who sets the victor-garland on I 

3 
No more the foe can harm : 
No more of leaguer'd camp. 
And cry of night-alarm, 
And need of ready lamp : 
And yet how nearly he had fail'd, — 
How nearly had that foe prevailed I 



The Iamb is in the fold 

In perfect safety penn'd : 

The lion once had hold, 

And thought to make an end : 
But One came by with Wounded Side, 
And for the sheep the Shepherd died. 

5 
The exile is at Home ! 

— Oh nights and days of tears. 

Oh longings not to roam, 

Oh sins, and doubts, and fears, — 

What matter now, when (so men say) 

The King has wip'd those tears away? 

6 

Ο happy, happy Bride I 
Thy widow'd hours are past. 
The Bridegroom at thy side. 
Thou all His own at last 1 
The sorrows of thy former cup 
In full fruition swallow d up I 



[ * Removed from after previous hymn. In the First Edition the title line was followed by the note: — Ά Cento from the 
Canon of S. John Cumacos.' S. Jomm is commemorated on Maich 30th.] 
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Safe home, safe home in port! Bent cordage, shatter'd deck, Tom 




sails, pro-yi-sions short, And on - ly not a wreck : But oh I the 
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joy up -on the shore To tell onr Yoy-age pe-rils o'erl 



^ This, of all the melodies written for, or adapted to» these hymns, is my own especial favourite. One feels that the anony 
mous writer of such a plamtiye,yet soothing, melody, must have been one— to quote Archbishop Trench's words with regard 
to the author of fV»/, SancU ^m/wf,— acquainted with great sorrows, but also with great consolations• IJ.M.N.] 

t In stanzas 3 to 6 the notes of this measure will be better if arranged in even rhythm, thus : — 
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THREE HYMNS 



CONTAINED IN THE FIRST EDitlON OF THIS WORK, 



BUT OMITTED FROM THE SECOND AND THiRD EDITIONS. 
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S. ANATOLIUS. 



IDIOMELON FOR CHRISTMASJ 



Έν 3ηθ\€€μ, 



In Bethrhem is He born, 
Maker of all things, everlasting GOD ! 

He opens Eden's Gate, 
Monarch of Ages ! Thence the fiery sword 



Gives glorious passage ; thence 
That severing mid-wall overthrown, the Powers 

Of earth and Heav'n are one : 
Angels and men renew their ancient league, 



The pure rejoin the pure 
In happy union ! Now the Virgin-womb, 

Like some Cherubic throne, 
Containeth Him, the Uncontainable : 

4 

Bears Him, Whom while iAey bear 
The Seraphs tremble : bears Him, as He comes 

To showV upon the world 
The fulness of His everlasting love. 



[ * Omitted from after page a6 : but both this and the hymn on page 26, (which see,) had place before page xx. This Idio- 
melon forms the final Sticheron at Daydawn on the Proeortion of Christmas, December 33rd.] 
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* From the Aposticha At Ve^ers 00 the Proeortk» of Cbristnuu» Deoenber aolh. 
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S. ANDREW OF CRETE. 



[CANON FOR] MESO-PENTECOST.• 

[WEDNESDAY OF THE FOURTH WEEK AFTER EASTER.] 

The day which halve• the distance hetween Ea^er and Pentecost is a feast of no SBiaU dignity in the Oriental Church ; 
and the Canon at Lauds is the composition of our present poet. I will try a portion of it in rhyneless lyric metre, which, 
to my own mind, gives the truest representation of the original. 

ODE I. 

^Έθνη κροτη<τατ€,^ 

Glory [to the Father^ and to the Sok, and to the 

Holy Ghost.] 



Exult, ye Gentiles ! monni, ye Hebrews ! Christ, 
Giver of Life» hath burst 
The fetters of the Tomb : 
And rais'd the dead again, and healM the sick. 

This is our God, Who giveth health 
To ev'ry soul believing on His Name. 

2 

Marvel of marvels ! Thou, Ο Lord, didst turn 
The water into wine, 
As once Thou spak'st the word 
To Egypt's river, and forthwith 'twas blood. 

All praise to Thee^ Ο Lord^ Who now 
By laying down Thy glory, man renew'st ! 

3 

Ο overflowing Stream of truest life, 

Our Resurrection Lord I 

Thou for our sakes didst toil. 
Thou for our sakes— so Nature will*d— didst thirst : 

And resting Thee by Sichar's well. 
Of the Samaritan didst seek to drink. 

4 
Thou blessest bread, Thou mullipliest fish. 

Incomprehensible ! 
Thou freely feed*st the crowd. 
And givest Wisdom's spring to thirsting men. 

Thou art our Saviour, O our God I 
Giver of Life to them that trust in Thee I 



Three Co^emal, Co-enthroned, I laud : 

The Unb^otten Sire, 

And Co-existent Son, 
And Spirit, Co-eternal with the Twain : 

Tri-hypostatic Essence I One 
In might, and majesty, and God-head soLe, 

Both now, [ and ever, and to the ages of the ages. 

Amene. 

6 

Mother of God I Thou only dklst contain 

The Uncontainable ; 

And brought'st the In&nt forth, 
Ineffisible in thy Virginity. 

Hence without ceasing, Ο most pure. 
Vouchsafe to call down blessing <m Thy flock ! 

7 

Cafazfosia, 
Thontum'dsttheseato land,whenThoadldstwhehn 
PharOh and all his host. 
His chariot and his horse : 
And ledd'st Thy people to the Holy Mount 
' Sing we,' said they, ' to Thee our God^ 
' Mighty in war this Ode of Victory I 



[ * Omitted from after page aa] 
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Specially HarmoHtMed 



"KT /SO S^eciaify h 

ΟλΙΟ• 00• Inth^Hf^MUthLydiuMMode.tfwu^oud, 

i_iw να • ^ - d6 f (ou tfad ,• /la - rot/ ώ fiv - eny • p/ 



y ^ Ml τον να • βα - 00 r (ov σαν ,- fw • rof / σ μν 




r^s:Or; 



Ϊ 






- nit» ye uen-tileBlmoanLye 



τ 



Bx - nit, ye Oen-tUee! mourn, je Hebrews! OaRisr, Qi-ver of 
ov , 0/H • rrov/ ^ Tj , φύ |- J- ο•βί , d • ^ά ,- ro - rof. 




^^^^ 






f 



^ 



^ 



:c2: 



I 



^ 



+ 




Life, hath burst The fet-ten of the Tomb: And raie'dthe 
wm h {1$ - λφ Kpi 'μα - roi ; vwf ^a - wd |- rov yvi' yto • e 










run 17» - r» 1- T»v ri/K γβν - β - 



^^fe^^l^ 



p^-prpp• 



igzgqizdi^zciij 



:&:c2d 



dead a - gain, and heal'd the Biok« This ie our 



Who gi-reth 
A' ρ$ύ ' θυ - i»of ;* 
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* From the Apoeucha Uit Ainoi at Daydawn on Friday of the Eighth (4th Plagal) Tone. 
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ADAM OF S. VICTOR. 



In contnut with the above Stanzas,* the reader may not be displeased to compare the celebrated sequence of Adam of 
S. Victor, fieri mundut txultavii ; which has never yet, I believe, appeared in English. 



HERI MUNDUS EXULTAVIT. 



YlSTBROAY, with exultation 
Join*d the world in celebration 

Of her promisM Savioor's birth : 
Yesterday the Angel nation 
Pour'd the strains of jubilation 

O'er the Monarch bom on earth. 



But to-day, o'er death victorious, 
By his faith and actions glorious. 

By his miracles renown'd, 
Dar'd the Deacon Proto-martyr 
Earthly life for Heav'n to barter, 

Faithful midst the faithless found. 



Forward^ champion, in thy quarrel ! 
Certain of a certain laurel, 

Holy Stephen, persevere I 
Perjur'd witnesses confounding, 
Satan's synagogue astounding 
By thy doctrine true and dear. 



Lo ! in Heav'n thy Witness liveth ; 
Bright and faithful proof He giveth 

Of His Martyr's full success : 
Thou by name a Crown impliest ; 
Meetly then in pangs thou diest * 

For the Crown of Righteousness I 



For a Crown that fadeth never» 
Bear the tort'rer's brief endeavour* 

Vict'ry waits to end the strife. 
Death shall be thy birth's b^;inning^ 
And life's losing be the winning 

Of a true and better life. 



Whom the Holy Ghost endueth» 
Whom celestial sight imbueth, 

Stephen penetrates the skies : 
There God's fullest glory viewing. 
There his victor strength renewing. 

For his near reward he sighs. 



See, as Jewish foes invade thee» 
See» how Jesus stands to aid thee : 

Stands ^ to guard His champion's death ! 
Cry that open'd Heav'n is shown thee : 
Cry that Jesus waits to own thee : 

Cry it with thy latest breath ί 

8 

As the dying Martyr kneeleth,t 
For his murd'rers he appealeth, 
And his prayer their pardon sealeth» 

For their madness grieving sore ; 
Then in Christ he sleepeth sweetlytf 
Who His pattern kept completely. 
And with Christ he reigneth meetly• 

Martyr first-fruits, evermore ! 



[ * At page 8, which, in the First Edition, the present hymn immediately followed. The hymn on page 26 came next.] 
[ t In the last stanza, strains ζ and 4 of the mu»c must be repeated for lines a and 6.] 
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No. 64. 



specially Adapted Τί.ηη. ηη 
From Ms * Hundred Tunes,* 
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This repeat is needed for the last stanza only. 



( i6o ) 



SUPPLEMENTARY NOTES AND ERRATA. 



It may be interesting to Greeks to possess the following Index of their ChurcVs original Hjrmns and 
Tunes incorporated with the present work. 



• • 



• • 



Appear IXo/Soi' 
Η Ύο^ρψΗί Σον Xpuni 
Κατη\$α έν rots κατωτάτΜί 
Κυρα, el Kfd κρντηρίφ 
MeyaXiy rw μοφτύρίορ 
OUos Tw Εύφρανα.• 
"ΟΧψ άτοθέμβΚΜ. 
Ό na?fot 4κ καμίΜον 



PAGE 



• • 



• • 



97 


Ο^κ h'i κω\ν$μ€$Λ •• 


•• PAGE 107 


72 


Ι1α3^€Οφημοί μΛρτνρ€$ ^μΒ.^ .• 


.• 79 


39 


Tor 2rav/>5y Σον 


147 


76 


^iorij^ov, φωτί^ου •. 


•• 44 


70 


Xalpoif "Α^ασσα • • 


138 


155 


Xalpoit ασκητικών •• 


90 


95 


Xpurrbt ανέστη •• 


31 


40 


*Q τον ταραδ^ΟΌ θαόματοί .• 
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The order of the bar-lines in the tune No. 21, page 55t is musically quite correct, bat it was intended 
to make it similar to that of the companion tune of like measure» No. 43, page 113, to suit the mixed 
rhythm of the words. The performer is not at all affected by the divergence ; the eye of the gesthetic 
idealist alone somewhat suffers. 

III. 
In epite of every care, — and the proofs of the present work were read independently in three quarters — 
London, Bristol, and the extremity of South Wales, — a few small faults and dropped letters have 
escaped detection till too late for correction. 

PAGE 

vii, lines 8 and 9 from foot. Between these lines there should be (what previous editions also omit): — 
Philotheus — (a,d, i) •. .. •. .. 144, 

xxix, note •, for Xem's, read Xeni ; note 11, for cour, read course. 

24, note t, for we weep, read ye weep, 

29, line 12 from foot, for with mute^ read with their mute, 

30, stanza 4, for listening, read lisfning, 

31, measure 7, the fourth note in the Soprano,0, to be natural, notwithstanding the presence of G sharp 
previously in the Baeso of the same measure. 

40, note*, for 113, read 114• 

49, last measure, supply a natural to Β in the Alto. 

67, last measure but one, cancel first low Λ in the Basso. 

50, note*, supply a [ a^ commencement. 
91, fourth Greek line, for Tvk, read mL 

107, last measure but one, cancel stem of third note in the Alto. 

112, after last word of stanza 4, instead of a ? as in Third Edition, read ! This stanza should have 
had a foot-note giving the Reading in First Edition of lines 6 and 7, thus i— Blest who first 
begin it I Who will grasp the Latuiy <Sr»r. 

118, note*, for page 139, read pages 138-9• 
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